
Бр.186–187/2025.	    ISSN 0023-5164		    УДК 316.7



Издавач: Завод за проучавање културног развитка

Одговорни уредник: Владан Церовић

Главна уредница: др Слађана Илић, научни сарадник

Остали чланови редакције: др Саша Радојчић (Универзитет уметности, 
Факултет ликовних уметности, Београд), др Јана Алексић (Институт за 
књижевност и уметност, Београд), др Слободан Пенезић (Универзитет 
„Унион – Никола Тесла”, Факултет за спорт – катедра за новинарство, 

Београд), др Слободан Мрђа (Завод за проучавање културног  
развитка, Београд), др Владимир Коларић (Завод за проучавање  

културног развитка, Београд)

Извршни уредник: Пеђа Пивљанин

Дизајн: Атила Капитањ

Лектура и коректура: др Биљана Бранић Латиновић

Превод на енглески и лектура превода: Татјана Медић

Припрема за штампу: Зоран Станковић

Редакција часописа Култура, Риге од Фере 4, Београд,
тел. 011 2187 637, е-mail: kultura@zaprokul.org.rs

Веб-сајт: casopiskultura.rs

Часопис излази тромесечно

Сви текстови у часопису се рецензирају
КУЛТУРА – Review for the Theory and Sociology of Culture
and for the Cultural Policy (Editor in Chief dr Slađana Ilić);

Published quarterly by Center for Study in Cultural
Development, Belgrade, Rige od Fere 4, tel. (+ 381 11) 2637 565

Штампа: Ретро принт д. о. о.
Душана Вукасовића 74/2, Београд

Тираж: 300
ISSN 0023-5164

УДК 316.7
Објављивање овог броја Културе омогућило је

Министарство културе Републике Србије



Слађана Илић и Душко Бабић
УВОДНИК

5

Срето З. Танасић
ЗА ОЧУВАЊЕ СРПСКОГ КУЛТУРНОГ И ДУХОВНОГ ЈЕДИНСТВА

9

Иван Негришорац
МАТИЦА СРПСКА НА ПРОСТОРИМА РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ  

И ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ
19

Душко Бабић
СРПСКА КЊИЖЕВНА ЗАДРУГА У КУЛТУРНИМ ТОКОВИМА  

РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ
31

Ивана Николић и Марина Стојковић
САРАДЊА НАРОДНЕ БИБЛИОТЕКЕ СРБИЈЕ СА БИБЛИОТЕКАМА  

У РЕПУБЛИЦИ СРПСКОЈ
45

Ања Вулић
ОСВРТ НА КАТАЛОГ КУЛТУРА СРБА У САРАЈЕВУ 1468–1941  

И ИСТОИМЕНУ ИЗЛОЖБУ У ИСТОЧНОМ САРАЈЕВУ
55

Мирослав Радоњић
САРАДЊА СТЕРИЈИНОГ ПОЗОРЈА СА ПОЗОРИШНИМ ИНСТИТУЦИЈАМА 

РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ
65

Љиљана Никић
МАНИФЕСТАЦИЈА ДАНИ МИЛОША ЦРЊАНСКОГ  

У РЕПУБЛИЦИ СРПСКОЈ
71

КУЛТУРНА САРАДЊА СРБИЈЕ И РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ



Владимир Коларић
БЕЗБЕДНОСНИ АСПЕКТИ КУЛТУРНЕ САРАДЊЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И 

РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ
83

Слободан Антонић
ИНВЕРЗНИ НАЦИОНАЛИЗАМ ПРОТИВ РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ

105

ИСТРАЖИВАЊА

Александар Ђенић
ПРОБЛЕМАТИЗАЦИЈА УМЕТНИЧКОГ И ДРУШТВЕНОГ ПОКРЕТА  

NUEVA СANCION
123

Милена Квапил
ПАТРИОТИЗАМ У СРПСКИМ ТВ СЕРИЈАМА

147

Валентина Ковачевић Вуксановић
ТЕОРИЈСКЕ КОНТЕКСТУАЛИЗАЦИЈЕ БИОУМЕТНОСТИ КАО ПРАКСЕ

165

Александар Миланковић 
СЛОБОДА САД И НЕКАД

185

Катажина Ева Стојичић
ЛИМИНАЛНИ СВЕТ У ФИЛМУ ПЕПЕО И ДИЈАМАНТ АНДЖЕЈА ВАЈДЕ

201

C o n t e n t s
215



5

УВОДНИК

Уредништво часописа за теорију и социологију културе и културну поли­
тику Култура, у издању Завода за проучавање културног развитка (Бео­
град), одлучило је да у једном од својих овогодишњих бројева представи 

тему „Културна сарадња Србије и Републике Српске”. 
Циљ нам је био да из различитих перспектива сагледамо културну и духов­

ну повезаност Републике Србије и Републике Српске, како у прошлости и сада­
шњости, тако и у будућности. Српски народ, подељен „Дрином, међом племени­
том”, вековима је сањао да живи у једној држави. Историјски процеси и сложени 
односи међу силама које су кројиле мапу света у минулим вековима, осујетиле 
су могућност тог остварења. 

Али, и у најтежим временима наши преци налазили су начина да остану јед­
на духовна и културна заједница – у језику, песмама, светињама, вери... Свест о 
националном интегрализму битно је оснажена од почетка XIX века, када, нај­
пре у српским бунама против Турака, започиње „васкрс државе Српске”, да би у 
амбијенту општег националног полета биле основане институције које су преу­
зеле важан задатак књижевног и културног повезивања српског народа (Матица 
српска, Српско учено друштво, Српска књижевна задруга, Српско просвјетно и 
културно друштво „Просвјета”...). 

После свих ломова и искушења кроз које је потом српски народ прошао у 
XX веку, остало је једно драгоцено колективно искуство: да културно и духовно 
повезивање делова српског народа са две стане Дрине остаје простор слободе 
који нам нико не може одузети и где можемо увек бити једна, недељива целина. 

Имајући све ово у виду, замислили смо да сакупимо и на једном месту обја­
вимо размишљања и знања значајних интелектуалаца и културних посленика 
из Републике Србије и Републике Српске, а у доброј вери да ћемо тако бити од 
помоћи институцијама и појединцима који остварују културну сарадњу.

У свом прилогу Срето Танасић разматра начине очувања и јачања јединства 
српског националног, културног и духовног идентитета. Професор Танасић ука­
зује на раздељеност српског народа у више држава, чије јединство може најбо­
ље да се чува у сфери културе и просвете. У том смислу он посебно инсистира 
на истим уџбеницима на целокупном српском националном и културном про­
стору, нарочито на уџбеницима из националних предмета, као и на образовању 
општесрпског националног (културног) савета, састављеног од угледних инте­
лектуалаца са целокупног српског националног и културног простора. Савет 
би се обраћао државама или националним саветима у државама у којима живе 
Срби нудећи решења која би помагала очување српског националног идентите­
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та. Такође, професор Танасић пледира за оснивање општесрпског часописа за 
културу, који би окупљао интелектуалце свих профила и водио културну поли­
тику очувања и неговања јединственог српског националног простора.

Прилог професора Драгана Станића (Ивана Негришорца) тиче се сарадње 
Матице српске са културним установама и посленицима на простору Републике 
Српске и Федерације Босне и Херцеговине. Већ у другој половини деведесетих 
година, Влада Републике Српске је, на изричито питање секретара Матице срп­
ске, изразила пуну сагласност са основним начелима језичке политике коју је 
водила Матица српска. Затим је, 2010. године, основано Друштво чланова Мати­
це српске у Републици Српској, које ради до данашњих дана и даје веома добре 
резултате. Програмско опредељење Матице српске подразумева присуство уста­
нове на свим местима где постоји потреба за системским неговањем српских 
културних вредности, што отвара велике могућности за даље ширење делатно­
сти Матице у Републици Српској.  

О томе каква је улога Српске књижевне задруге у културним токовиме Репу­
блике Српске, пише др Душко Бабић. Српска књижевна задруга замишљена је 
као мост који ће спајати све делове народа расутог у више држава, али и као мост 
који ће водити од савремености ка прошлим вековима. Вишедеценијска тесна 
повезаност СКЗ са српским писцима из БиХ добила је на интензитету деведесе­
тих година прошлог века, након стварања Републике Српске. Српска књижевна 
задруга настоји да културној јавности у Србији и у свим другим српским земља­
ма представи врхунске домете књижевног стваралаштва у Републици Српској, 
знајући да се национална култура у РС не може изграђивати и афирмисати без 
ослонца на културне и просветне институције у Србији, међу којима је једна од 
најважнијих управо Српска књижевна задруга. 

Ивана Николић и Марина Стојковић представљају сарадњу Народне библи­
отеке Србије са библиотекама у Републици Српској, дајући преглед бројних и 
разноврсних активности у раздобљу 1995–2025. године. Посебно је значајна 
сарадња НБС са универзитетским библиотекама у РС, као што су: Библиотека 
Филолошког факултета у Бањој Луци, Библиотека Филозофског факултета на 
Палама, Библиотека Андрићевог института у Вишеграду, Библиотека Епархије 
Захумско-херцеговачке и приморске, са Српским просвјетним и културним дру­
штвом „Просвјета” итд. 

Ања Вулић доноси осврт на каталог изложбе „Култура Срба у Сарајеву 
1468–1941”, књигу енциклопедијског формата у издању Државног архива Србије 
и Архива Босне и Херцеговине. Ауторка презентује једно модерно схватање 
задатака архива не само као рад на физичкој заштити архивске грађе, већ и на 
њеном одговарајућем представљању јавности – будући да је управо „публикова­
ње архивске грађе највиши вид њене заштите”. У овом раду указано је и на зна­
чај каталога ове изложбе за целокупну српску културну и ширу јавност, као још 
један доказ о присуству Срба у БиХ током периода дугог скоро пет векова. 
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О сарадњи Стеријиног позорја са позоришним институцијама Републике 
Српске пише др Мирослав Радоњић. Реч је о интензивним културним везама 
са Народним позориштем Републике Српске, Позориштем Приједор, Дјечијим 
позориштем Републике Српске, Академијом умјетности у Бањалуци, као и са 
Градским позориштем „Семберија” из Бијељине. У раду се указује на отвореност 
Конкурса за најбољи оригинални домаћи драмски текст и за писце из Републике 
Српске, као и на заступљеност театара из РС у публикацији Позорја („Годишњак 
позоришта Србије”), у делу посвећеном позориштима изван Србије која изводе 
представе на српском језику. Комуникација, повезаност и сарадња позоришних 
институција из Србије и Републике Српске успостављена је на бази обостра­
ног интереса, с циљем развоја и промоције темељних вредности српске драмске 
литературе и српске позоришне уметности.

Љиљана Никић пише о манифестацији Дани Милоша Црњанског у Републи­
ци Српској. Идеја је да се о делу Милоша Црњанског говори на свим српским 
културним и духовним просторима, и око те идеје су се окупили Матица српска, 
Банатски културни центар, Удружење „Суматра” и Културни центар Војводине 
„Милош Црњански”. Реализација овог пројекта у 2025. години планирана је у 
Бањалуци, Бијељини, Источном Сарајеву и Требињу, уз финансијску подршку 
Министарства културе Републике Србије, Покрајинског секретаријата за култу­
ру и Градске управе за културу Новог Сада. 

Питању безбедносних аспеката културне сарадње Републике Србије и Репу­
блике Српске посвећен је рад др Владимира Коларића. Ова културна сарадња 
истражује се пре свега из перспективе њене повезаности с концептима хибрид­
ног ратовања и стратешке културе. Указује се на значај културе за идентитет­
ску интеграцију и хомогенизацију, као и на њену последичну важност у очувању 
безбедности заједнице и у отпору различитим облицима њеног циљаног угро­
жавања. Управо културна сарадња Србије и Српске има највећи могући значај 
за очување, заштиту и афирмацију културног идентитета српског народа, у чему 
посебну улогу имају културне институције и њихова аутономна и плуралистич­
ка акција на систематском и стратешком осмишљавању идентитетске интегра­
ције и културне афирмације. 

На крају, професор Слободан Антонић у свом раду указује на феномен нега­
тивне стереотипизације Републике Српске у делу нашег јавног мњења, што може 
само појачати агресивност других национализама према РС. Друштвени одго­
вор на ту појаву свакако је даље јачање културних веза Србије и Српске, као и 
активнија културна политика у Републици Србији у смеру потискивања предра­
суда према РС, с циљем успостављања културног обрасца националног интегра­
лизма.

Са знањем о томе да смо овим тематом само отворили питање културне инте­
грације српског народа у постјугословенским државама, као уредници овог бло­
ка изражавамо наду да ће се у активност афирмације унутарсрпске културне 
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сарадње укључити и други часописи, аутори и установе, не само у Србији и Срп­
ској, већ и у Црној Гори, Македонији и другим земљама српског историјског и 
културног простора. 

Приређивачи
др Слађана Илић 
др Душко Бабић 
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ЗА ОЧУВАЊЕ СРПСКОГ КУЛТУРНОГ  
И ДУХОВНОГ ЈЕДИНСТВА
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УДК 316.752(=163.41)
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кратко претходно саопштење
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Сажетак: У раду се говори о томе како данас заједнички радити на очувању 
и јачању јединства српског националног, културног и духовног идентитета. 
Данашњи услови у којим живи српски народ нису повољни за очување и јача­
ње таквог јединства. Са неких адреса које желе да управљају свијетом чуло се 
више пута да је потребно промијенити српски национални идентитет, значи 
уништити српски културни образац. Српски народ данас живи раздијељен у 
више држава, са различитим могућностима задовољења српских националних 
интереса, па и у погледу очувања јединства културног и духовног идентитета. 
С друге стране, у прошлом вијеку, кад су Срби живјели у једној југословенској 
држави, брига о српском духовном и културном идентитету није била високо 
позиционирана у државној политици. Циљ овог рада јесте да допринесе форму­
лисању српске националне политике на овоме плану и начина за њено спровође­
ње, како би се ситуација мијењала набоље.

Кључне речи: Срби, национални интерес, културни идентитет, духовни иден­
титет, српски културни образац, духовно јединство

Често чујемо изреку Историја се понавља: у различитим приликама може се 
различито и тумачити. У вези с овом нашом темом мислим на то да се срп­
ском народу кроз историју понављају исте или сличне неприлике. Историја 

нам, то јест они најјачи који на њу утичу у одређеним временским периодима, не 
дȃ да имамо заједничку државу српског народа. Није то било само у вијековима 
послије пропасти српске средњовјековне државе и падањем појединих дијелова у 
ропство различитих царевина. Није дозвољено Србима да живе у једној држави, 
што се само донекле изузима у вријеме југословенске државе, кад смо на различи­
те начине били ограничено слободни због загрљаја других јужнословенских наро­
да с којим смо се нашли у тој држави. Пошто смо их ослободили, речено нам је да 
морамо бити ми ограничено слободни како се они не би осјећали повријеђени. 
Истина, и да живимо у једној држави у данашње вријеме глобализма – који још 
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није нестао са свјетске позорнице, ни државне границе нису тако сигурни чувари 
националног суверенитета, посебно његовог интегритета и идентитета.

Данас, на почетку 21. вијека, српски народ живи у сличним приликама као кра­
јем 19. и на почетку 20. вијека: подијељен је државним границама. Дакле, нема 
једну државу која би га чувала у сваком погледу, па и од националног, културног 
и духовног растакања. Остало је да га чувају нематеријалне снаге: религија, кул­
тура и духовност. Нису ни оне слабе, ако смо их свјесни и организовано и мудро 
их користимо.

Ми смо се са распадом заједничке државе нашли у некаквом апсурдном стању. 
Велики дио српског народа није у повољним приликама у државама које су устав­
но утврдиле да су и српске, а у суштини то нису: Босна и Херцеговина у оном зеру 
већем ентитету – хрватско-муслиманској федерацији, Црна Гора, која је послед­
њих деценија такође све више постајала несрпска држава. У Хрватској Срби су 
једва стекли статус мањине, према статусу конститутивног народа у овој бившој 
југословенској републици. Тек у Србији Срби би формално-правно били своји у 
своме (дому). У цјелини гледано, српски народ је најблаже речено данас запуштен 
у погледу стања културног и духовног идентитета, а то ће рећи национално запу­
штен. Наслијеђено стање кад нико није био одговоран за његовање и чување срп­
ског националног идентитета тешко се мијења, а промјену набоље ометају многи 
чиниоци – они унутар држава у којима Срби живе, што није чест случај у већини 
независних држава, и они из глобалног свијета, који имају зацртано у програмима 
и темељно мијењање српског националног идентитета, што више није тајна.

Како живимо у различитим државама, према српском националном интересу, 
посебно према културном и духовном идентитету, различит је и државни однос, 
често врло лош. Зато се мора поставити питање ко је дужан и ко може да брине о 
очувању и снажењу српског културног и духовног јединства у данашњим прили­
кама, уже и шире виђеним и како успјешно одговорити томе задатку? Тај одговор 
мора да подразумијева дјеловање на цјелокупном српском националном простору 
– и тамо гдје се са нивоа државе омета српско културно јединство, било какво дје­
ловање у том циљу, и гдје је бар у последње вријеме и држава прокламовала бригу 
о културном и духовном јединству за свој важан задатак, али унутар ње има још 
много несналажења, неорганизованости, па и неодговорности многих одговорних 
(и плаћених) за тај задатак.

За сваки покушај одговора на то питање важно је подсјетити се на то како су се 
наши преци носили с овим проблемом.

У деветнаестом вијеку, посебно у његовој другој половини и почетком дваде­
сетог вијека, било је код Срба више научних и културних институција, не само у 
слободним државама Србији и Црној Гори. И све су оне снажно радиле на буђе­
њу и јачању националне свијести и културном и духовном јачању српског народа. 
Да поменемо Матицу српску, основану и много прије уласка Војводине у састав 
Србије, Српску академију, Српску књижевну задругу. Па листови и часописи у 
Србији и Црној Гори.
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У Босни и Херцеговини, у којој је прва штампарија основана пред крај турске 
владавине, са доласком аустроугарске окупације покрећу се српски листови. Нај­
значајнији је Босанска вила 1885‒2014, први српски књижевни часопис у Босни и 
Херцеговини, који су покренула четири српска учитеља: Божидар Никашиновић, 
Никола Шумоња, Никола Т. Кашиковић и Стево Калуђерчић. Иако је у овој срп­
ској земљи био танак слој интелигенције, Босанска вила је одиграла значајну улогу 
у изграђивању српског духовног идентитета. Врло брзо је постала један од нај­
значајнијих српских листова, захваљујући томе што су је запљускивали прилози­
ма књижевници и други културни радници из свеколиког Српства1. На тај начин 
је могла убрзано изграђивати и сараднике са домаћег тла. Иако су аустроугарске 
власти будно пратиле њен рад, Босанска вила је нашла начина да снажно утиче 
на буђење и јачање српске националне свијести и не само у окупираној српској 
земљи. Поред књижевних прилога са цјелокупног српског националног простора, 
она је објављивала народне умотворине – епске и лирске народне пјесме, заго­
нетке и питалице. За свога постојања Босанска вила је објавила „неколико стоти­
на епских пјесама, то је готово колико садржи Вукова класична збирка” и „преко 
хиљаду лирских и лирско-епских пјесама”2. Ту су и приче и други облици народ­
ног предања. Предања објављују из свих крајева српског националног и језичког 
простора. Посебно пада у очи велики број прича у којима се сусреће лик Светог 
Саве. И данас се са неких адреса води непријатељска политика против светосавља, 
а из школских програма и српске културе покушава потиснути народно стварала­
штво, посебно епика. 

Окупационе власти посебно чине све да одвоје Босну и Херцеговину од Србије, 
а Босанска вила редовно прати оно што се догађа у слободној Србији. Не пропушта 
прилику да забиљежи датуме у вези са значајним српским личностима. Позната 
је чињеница да су аустроугарске власти усвојиле и спроводиле програм ствара­
ња посебне босанске нације у коме важну улогу има покушај стварања посебног 
тзв. босанског језика, у шта је упрегнут државни апарат и многи научници, чему 
је требало да води и фалсификовање научних чињеница о српској историјској и 
језичкој прошлости на подручју ових земаља3. Док је окупациона власт чинила 
напоре да створи и учврсти тај посебан језик, Босанска вила је своје читаоце стал­

1 Професор универзитета у Сарајеву и Бањој Луци Лука Шекара, који се дуго бавио изу­
чавањем народног стваралаштва у Босанској вили, за Глас Српске је 11. 12. 2007. навео да 
је она за 30 година постојања имала преко 1200 сарадника. Цјеловит увид даје нам моно­
графија: Ђуричковић, Д. (1975) Босанска вила (1885–1914) (књижевноисторијска студија), 
Сарајево: Издавачко предузеће „Свјетлост”.
2 Податак Луке Шекаре на истом мјесту. А сам Л. Шекара је објавио књигу Помози ми рећи: 
кратке народне умотворине из „Босанске виле” (1885–1914), Завод за уџбенике и наставна 
средства Источно Сарајево (2007).
3 Више, између осталог: Kraljačić, T. (1982) Kalajeva jezička politika u Bosni i Hercegovini, Knji­
ževni jezik Sarajevobr. 11 /4, 165–177, и Краљачић, Т. (22017), Калајев режим у Босни и Херце­
говини (1882–1903), Београд: Catena mundi.
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но упућивала на српски језик. Редовно је обавјештавала о свему што се ради на 
изучавању и изради инструмената српског књижевног језика, пише се о кривотво­
рењима у вези са српским језиком и ћирилицом4. Поред свега реченог, отворено 
се указује на значај српског језика за очување српског националног, културног и 
духовног идентитета: „Захваљујући племенитом труду Вука и Даничића и њихо­
вих данашњих епигона; захваљујући уз то читавој плејади модерних књижевника, 
‒ ми смо тај јединствени језик у нашој књижевности већ прилично одњеговали, 
и то је данас једина спона која наш народ у националном погледу спаја, кад нас је 
судбина иначе растргла и поцијепала. Али управо зато што је тај опћи књижев­
ни језик наше једино благо, треба да га чувамо као очињу зјеницу и да никако не 
допуштамо, да се оно крњи и смањује, или да се тај скупоцјени златни новац раз­
мјењује у прљави и често пута шупљи бакар”5.

Слободно се може рећи да је Босанска вила у овој неравноправној борби била 
побједник.

Почетком двадесетог вијека оснива се Српско културно-просвјетно друштво 
Просвјета (1902). Мора се рећи да је вјероватно и дјеловање Босанске виле у некој 
мјери утицало да ово друштво тако брзо постане снажно и дјелотворно. Српски 
интелектуалци заједно са свештенством, и други који су се окупили у ово друштво 
били су свјесни да у условима окупације могу сачувати и јачати српску народну 
свијест само властитим радом и изналажењем начина да заобилазе препреке које 
им окупационе власти намећу – у непосредном контакту са народом и радећи за 
његову добробит. То није био рад за плату ни за личну славу, већ за очување срп­
ског бића. Зато су резултати и били велики6. Нажалост, у социјалистичком перио­
ду преко овог друштва просут је дебео слој таме.

Овдје се не може говорити о дјеловању Академије наука у Београду, Матице 
српске, Српске књижевне задруге, других часописа, посебно најстаријег – Лето­
писа матице српске. Ово што је речено о Босанској вили и напоменуто о СКПД 
Просвјета, наведено је само као илустрација како се и у тешким условима и кад 
је српски народ био такође поцијепан и великим дијелом чак поробљен, могао 

4 Детаљније видети у: Танасић, С. (2000) „Босанска вила” о српском језику, Јужнословенски 
филолог бр. LVI/3–4, Београд: САНУ и Институт за српски језик САНУ, стр. 1161–1168.
5 Марко Цар. „О језику и за језик”, Босанска вила бр. 10, Сарајево 1909, стр. 145–146. [У 
мом чланку у Јужнословенском филологу погрешно је написана година 1910, што су и неки 
лингвисти касније у својим радовима преносили.] Марко Цар не истиче значај СПЦ за 
српски национални и културни идентитет; он је Србин католик, а у то вријеме био је зна­
чајан корпус Срба католика. Кроз прву половину 20. вијека они су асимиловани у Хрвате, 
што програмским радом Рима, што нашим кривицама; у комунистичкој држави то је овје­
рено.
6 Ових дана сам прегледао документарну грађу једног пододбора у добојској Посавини – 
оног у Подновљу. За дивљење је његова активност и рад на окупљању народа: долазили 
су и уводили у Друштво људе са периферије подновског подручја, имају Србина из села у 
коме је већинско становништво било католичко.
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наћи начин за буђење, јачање и његовање српске националне свијести, јединстве­
ног културног и духовног идентитета. 

Поставља се питање како у данашњим околностима будити свијест о национал­
ном, духовном и културном идентитету српског народа, који је опет раздијељен 
државним границама и који у појединим државама гдје данас живи има различит 
статус. А само по себи се подразумијева јединство тог идентитета. Може се поћи 
од чињенице да православље и српски језик леже у темељу српског националног 
и духовног идентитета, српског културног обрасца и да као полазна платформа за 
дјеловање у овом циљу Декларација о заштити националних интереса и поли­
тичких права и заједничкој будућности српског народа са Свесрпског сабора 
од 8. јуна 2024. године мора бити обавезујућа. Она може бити оквир који би 
требало испунити конкретним садржајима. У наставку бих навео неке области 
дјеловања које би, према моме мишљењу, могле бити од значаја.

Често се данас говори о култури сјећања. Требало би да утврдимо шта под тим 
појмом обавезно имамо. Да ли више да се сјећамо догађаја и људи из свијета, са 
свих континената него онога што стоји у нашој историји. Колико значајних исто­
ријских догађаја наших заборав прекрива, а представљају примјере за угледање 
како се воли и брани отаџбина, свој народ, своја вјера, своја култура. Па и из 
новије историје. Кад говоримо како су сви непријатељи забрањивали ћирилицу, 
а не дајемо конкретне примјере, то може да постане досадно. Ни у једној школ­
ској књизи нема конкретних примјера. На примјер свједочанство професора Луке 
Лазаревића о забрани ћирилице у Београду 19157. Или шта знамо о страдању учи­
теља у Црној Гори 1916, који нису хтјели да се одрекну ћирилице? О томе пише 
Веселин Матовић, који је са групом колега прије 20 година такође остао без посла 
зато што није хтио да се одрекне српског језика и ћирилице. Опет само као при­
мјер, додајмо још нека имена из наше новије историје: Милунка Савић, Момчило 
Гаврић, дјечак Споменко Гостић са Озрена код Добоја. Поред овог питања остаје 
и друго важно: како то уградити у наш образовни систем, али и како подсјећати 
и све друге.

Пошто је у остваривању постављених циљева у изграђивању пожељних вријед­
ности значајно поћи од младих, овдје је незаобилазно питање школског система и 
питање како у њему васпитамо младе нараштаје. Није потребно много памети да 
се закључи да нам је школски систем озбиљно урушен, да је васпитна компонента 
у њему практично и нестала. А бригу о томе без посебних потешкоћа може свако 
да преузме од државе, као што су је последњих неколико година преузеле групе из 
сатанске воук идеологије. Држава у виду својих служби као да је нијемо посматра­
ла, чак пристајала да у томе опаком дјелу асистира! Истовремено се уз различита 
оправдања упорно покушава српска књижевност, посебно она значајна са стано­
вишта наше теме, свести на најмању мјеру, епика прогласити за нешто презастар­
јело. Кад томе додамо и недозвољиво мали број часова српског језика и књижев­

7 Лука Лазаревић. Белешке из окупираног Београда.
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ности, није тешко закључити да се кроз школски систем спроводи туђа политика 
разграђивања српског културног и духовног идентитета. Управо супротно ономе 
чему школа треба да служи. Само су поједини просвјетни радници чинили очај­
ничке покушаје да спасу што је требало да спасава држава. Међу првим питањима 
мора се поставити питање образовног система8. Мора се утврдити национална 
политика у образовном систему и одговорност одговарајућих државних органа за 
њено спровођење. Школе не могу бити забавишта за несташну дјецу! Средњу шко­
лу не морају обавезно сви завршити уз пуцање и пребијање наставника. Такође, 
озбиљно видјети гдје се купују разне школске дипломе; није то само западна Хер­
цеговина, може се погледати мало и око себе. Озбиљно се мора претрести питање 
школског кадра такође; уз стварање што бољих услова – према економском стању 
у коме се држава налази, и загарантована сва синдикална права мора бити зага­
рантована и одговорност за рад и резултате рада. И за то да ли се проводи српски 
национални интерес или нечији туђи у образовању и васпитању. Подразумијева 
се да у Србији и Републици Српској програми морају бити јединствени, посебно 
из групе националних предмета, а стално се борити да и у другим државама Срби 
имају исте програме из тих предмета.

У вези са овим јесте и питање уџбеника. Тешко је замислити да школство одго­
вара националним интересима, а уџбеници – туђим. Кад је у питању борба за 
уџбенике, никако ту није једино на дјелу борба за профит. Посебно се то тиче свих 
уџбеника у основној, ја бих рекао – и средњој, школи. Још посебније уџбеника 
из националних предмета. То никако не смије остати у рукама страних издавача. 
Протекло је довољно времена да се може утврдити да је предаја уџбеника страним 
издавачима, и то још из традиционално непријатељских земаља, катастрофалан 
промашај. Јесу ли тим што смо им уступили тржиште уџбеника престали бити 
то? Националне читанке не могу никако надокнадити штету. Оне би могле бити 
додатно штиво уз најбоље уџбенике које објављује државни издавач. Под условом 
да не носе нашу бољку, која се огледа у томе да не гледамо национални интерес, 
већ како себе да убацимо.

Данас се брзо живи па се брзо и заборавља. Заборавља се гдје су све живјели 
Срби и стварали значајна материјална и нематеријална – културна добра. Било би 
важно осмислити пројекат чији би циљ био да се приказује значај Срба у ствара­
њу одређених градова и културе у њима, посебно тамо гдје Срба више нема, нпр. 
Мостара9, Тузле, Добоја, градова у данашњој Републици Хрватској. Можда би узор 
могле бити сличне књига Дејана Медаковића Срби у Загребу, Срби у Бечу. 

8 У свјетлу друштвених догађања у Србији појавило се у Политици неколико озбиљних 
текстова који су се бавили и образовањем. Између осталог, покретано је питање чија су 
наша дјеца? Ја бих то питање мало другачије поставио, или – поставио бих и мало друга­
чије питање: чија су брига наша дјеца?
9 Значајан прилог овоме познавању српске културе у Мостару дали су већ књижевни кри­
тичар академик Станиша Тутњевић и историчар академик Душан Берић.
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Како је већ помињана скоро општеприхваћена чињеница, у изградњи, али и 
очувању, нашег идентитета значајно мјесто припада Српској православној цркви. 
Зато у свим размишљањима и плановима за очување српског колективног иден­
титета (како би рекао Јован Бабић), не треба испуштати њу из вида, посебно не 
треба је заобилазити у будућим плановима и дјелању. Такође, треба се одмаћи од 
устаљене праксе да се држимо подаље кад се напада на нашу СПЦ. Било би добро 
и потребно да се најугледнији мирски интелектуалци укључују кад је она на мети 
напада непријатеља нашег опстанка.

Стална брига о чувању српског језика и баштине од кривотворења и крађа 
мора бити саставни дио српске националне и културне политике. Присвајање 
српског писаног наслијеђа, фалсификовање истине, чему данас погодује клима и 
у једном дијелу Европе или дијелу европске политике, један је од начина за раста­
кање српског културног и духовног идентитета. Томе је подложно наше наслијеђе 
настало на свим странама српског културног и националног простора, а посебно 
у западнијим крајевима. Све што су  вијековима стварали Срби католици упорно 
и систематски се присваја. С друге стране, српско наслијеђе, сакрално и свјетовно, 
настало у средњем вијеку на просторима данашње Босне и Херцеговине и раније 
је својатано, некад проглашавано за „наше” или споменике српскохрватске писме­
ности. Данас су посебно у томе агресивни Муслимани/Бошњаци. Пошто су про­
гласили своју нацију, па посебан бошњачки језик, који смишљено зову босанским, 
хоће да, узимајући српску културну баштину, докажу њихово постојање много 
раније него откад стварно постоје. Узимају тако и оне споменике који су настали 
прије доласка Турака на те просторе, с којим је тек почела исламизација10. Морамо 
у образовање и у српску свијест вратити знања о српској културној баштини која 
нас је кроз вијекове окупљала у недостатку државе. Мора се исправити погрешна 
национална, културна и идентитетска политика, провођена из одређених разлога 
кроз цио 20. вијек, гдје су српска историја и српска култура биле редуковане на 
мјеру у којој не сметају братским народима и народностима. 

Моје је мишљење да би у склопу свега вриједило разговарати и о образова­
њу српског националног/културног савјета од угледних интелектуалаца са цјело­

10 Тако, посебно желе да нас убиједе како је Кулинова повеља из 1189, најстарији цјеловит 
докуменат писан на српском народном језику и ћирилицом, у ствари у ствари бошња­
чки докуменат написан на „босанском” језику. О томе се може видјети више у раду Сре­
то З. Танасић (2024) Повеља Кулина бана. 830 година од настанка. Исти. Српски језик и 
ћирилица: огледало српско, Нови Сад: Прометеј, стр. 70–78. А како је Мирослав Крлежа 
непобитно „доказао” да су српски стећци у Босни чисто богумилски, лијепо је показано 
у раду Бранко Летић (2021) Средњовековна Босна у Крлежином есеју Богумилски мраморо­
ви. Српско писано насљеђе и историја средњовјековне Босне, Хума и Травуније, зборник 
радова, Бања Лука: Филолошки факултет – Источно Сарајево: Филозофски факултет, стр. 
479–478. Исто тако присвајају и српско сакрално наслијеђе настајало на овоме простору, 
не обазирући се на то што свјетски извори свједоче о томе да је средњовјековна Босна била 
српска држава.
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купног српског националног и културног простора, али и из дијаспоре. Он би се 
састајао најмање једном годишње, разматрао питања у вези са јединственим наци­
оналним, културним и духовним идентитетом, давао оцјене и предлоге. У њему 
би требало да буде искључена било каква навијачка политика. Савјет би се обра­
ћао државама или националним савјетима у државама у којима Срби нису држа­
вотворан народ. Циљ је да владе добијају предлоге за што боља рјешења у српској 
националној политици. Та рјешења која се тичу српских националних интереса 
никако не могу бити у супротности са државним, који имају у виду  и интересе 
националних мањина, као што ни задовољавање истинских интереса национал­
них мањина не угрожавају српски национални интерес. Осим, ако се жели наста­
вити претходна пракса којом су Срби имали право на ограничене националне 
интересе. Дакле, овај савјет не би био антидржавни ни нека алтернатива државној 
националној политици, већ би служио да држава при осмишљавању и спровође­
њу политике српског националног, културног и духовног јединства има на распо­
лагању потпуније увиде у то питање, колико може и хоће да се њима користи.

Гледајући шта су у прошлости значили часописи као Летопис Матице српске, 
Босанска вила, мостарска Зора и други, вјерујем да има смисла покретање једног 
часописа за националну културу у најширем значењу, који би окупљао интелек­
туалце свих профила из тог домена, сараднике из свих српских земаља и српских 
интелектуалаца из свијета, а не би био затворен ни за друге струке које нису у томе 
кругу. Уредништво мора да води политику чувања и његовања јединственог срп­
ског националног и културног простора, националне недјељивости, без странач­
ких наноса, без давања могућности да се воде међустраначке полемике и уопште 
било какве политичке борбе на страницама часописа. Без обзира на то што је ври­
јеме информатичког друштва не знам којега степена, добро би било часопис изда­
вати у већем тиражу, да и папирна верзија стиже у све крајеве српских земаља.

Ово би био прилог одговору на постављено питање ко је дужан и ко може да 
брине о очувању и снажењу српског културног и духовног јединства у данашњим 
приликама, уже и шире виђеним и како успјешно одговорити томе задатку. Зајед­
но са прилозима других сматрам да би се могао дати ваљан одговор.

Sreto Z. Tanasić
ANURS, Banja Luka

FOR PRESERVATION OF SERBIAN CULTURAL  
AND SPIRITUAL UNITY

Abstract: The paper explores how to join efforts today in preservation and 
strengthening of the unity of Serbian national, cultural and spiritual identity. The 
contemporary conditions in which the Serbian people live are not supportive to pre­
servation and strengthening of such unity. Many times, one could hear from certain 
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sources that aspire to run the world, that it is necessary to change the Serbian national 
identity, meaning to destroy the Serbian cultural model. Today, Serbian people live 
divided in many states, having different possibilities to meet their Serbian national 
interests, even in regard to preservation of their cultural and spiritual unity. Also, in 
the last century, when the Serbs lived in one, Yugoslav country, the care of Serbian cul­
tural and spiritual identity did not rank high in the state policy. The objective of this 
paper is to contribute to formulating Serbian national policy in this regard, including 
methods for its implementation, in order to move toward betterment of this situation.

Key words: Serbs, national interest, cultural identity, spiritual identity, Serbian cultural 
model, spiritual unity, more writers, more pieces, more style
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Сaжетак: Аутор разматра облике сарадње које је Матица српска реализова­
ла на просторима Републике Српске у периоду од распада СФРЈ до данас. Под­
сећајући на чињеницу да је Матица српска изворно замишљена као установа 
која тежи да покрије целину српског етничког и културног простора, аутор је 
посебну пажњу посветио периоду који је настао током и после распада СФР 
Југославије. Већ у другој половини деведесетих година Влада Републике Српске је 
изразила пуну сагласност са основним начелима језичке политике коју је водила 
Матица српска, заједно са Одбором за стандардизацију српскога језика и доми­
нантним делом српске научне заједнице. Године 2010. основано је Друштво чла­
нова Матице српске у Републици Српској са седиштем у Бањој Луци, а то Дру­
штво ради до данашњих дана и даје веома добре резултате. Године 2018. Мати­
ца српска је основала свој Крајишки одбор, а у њему се највише пажње посвећује 
српском етничком простору у Републици Српској и Републици Хрватској. После 
2020. године, у оквиру билатералних облика сарадње Матица је успешно сара­
ђивала с разним општинама у Републици Српској, при чему су састављани про­
грами и циљеви тог рада. Програмско опредељење Матице српске подразумева 
присуство установе на свим местима где постоји потреба за системским него­
вањем српских културних вредности, па у том смислу испостављају се велике 
могућности за даље ширење делатности установе.  

Кључне речи: Матица српска, Република Српска, српски језик, културни иден­
титет, интегралност културе, етнички и културни простор, културна уста­
нова, културна политика, друштво чланова, Крајишки одбор, сарадња, регије, 
општине
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Матица српска је настала у Пешти 1826. године, са идејом да се обједине 
свеколика стваралачка прегнућа у домену српскога језика, књижевности, 
уметности, филологије, философије, науке и културе у најширем смислу 

те речи. Таква усмереност ка стваралачким постигнућима истовремено је испо­
љавала и суштинску бригу за заједницу, за народ и нацију који су се око таквих 
вредности окупљали. Оснивачи установе, њих седморица, били су махом тргов­
ци, а само један међу њима, Јован Хаџић, у књижевности назван Милош Светић, 
био је песник, есејиста, преводилац и врло озбиљан правник, творац првог срп­
ског Грађанског законика (донесен 1844, остао у примени све до 1946). Трговци 
и привредници су били: Јосиф Миловук, Георгије Бозитовац, Јован Деметровић, 
Петар Рајић, Андрија Розмировић и Георгије Станковић. Оснивачи Матице српске 
били су Срби пореклом са различитих географских подручја: Хаџић је Бачванин 
из Сомбора, Миловук је из Трпиње (источна Славонија или западни Срем), Бози­
товац и Станковић су из Пеште (Угарска), Деметровић је Далматинац из планин­
ског залеђа, Розмировић је Сремац из Сремских Карловаца, а Рајић Банаћанин из 
Ковина. Ови људи су се скупили у Пешти са разних страна, али обједињавала их 
је српска народна свест, језик, књижевност, историја и култура, па су с осећањем 
сопственог идентитета покренули институцију која би такве послове требало да 
утврђује за читаву српску етничку заједницу. Тако је почела свој рад Матица срп­
ска, а та посвећеност целини српскога народа била је на самим почецима каква је 
и сада, а требало би тако да остане и до последњих времена.

Временска и просторна ширина
Матица српска је основана у Пешти, дакле у расејању, али су из расејања њени 

оснивачи имали на уму свеколико српство, ма где се оно манифестовало и ма где 
живели Срби или било који други људи којима је стало до српске културе. Оснива­
јући Матицу српску имали су на уму велики завет трајања установе, па су у осни­
вачком акту записали како установа своју мисију треба да обавља „сад, и одсад, 
без престанка, за свагда”. У Пешти је Матица остала до 1864. године, а онда се 
преселила на југ, у Нови Сад, тамо где је било знатно већа етничка концентрација 
и услови повољнији за развој српске националне културе. У то време, почетком 
шездесетих година, Нови Сад је био град с јаком српском националном и поли­
тичком самосвешћу, са озбиљним политичарима какав је био градоначелник Све­
тозар Милетић или Михајло Полит Десанчић, с младим писцима у настајању као 
што су били Јован Јовановић Змај или Лаза Костић, с новинама као што су биле 
Србски дневник и Застава, те са Српском читаоницом, Српским народним позо­
риштем као првим српским професионалним глумачким ансамблом, са редовним 
репертоаром и верном публиком. 

С преласком Матице српске у Нови Сад 1864. године културни и интелектуал­
ни живот у граду је тако појачан да се, имајући на уму све оно што се дешавало 
од раних шездесетих година, природно наметнуо жаргонски, метонимијски назив 
Српска Атина. Као урбани центар јужне Угарске Нови Сад је од средине века вид­
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но напредовао у сваком погледу, а томе су управо изразите тонове давали баш 
Срби. Стога је било врло природно што се Матица приближила баш овој својој 
јужној, светлој тачки, с које се, кад се попне мало на Фрушку гору може догледати 
Авала, па и наслутити Бели Град на ушћу једне велике реке у још већу. У то време 
је, према речима Јована Скерлића, Нови Сад мислио српски за цело српство!

 То је опет значило да је баш Матица српска у свом деловању непрестано има­
ла потребу да обједињује српство у мери у којој је таква кохезивна снага могла у 
српској култури да буде пробуђена и системски однегована. Такав дух национал­
ног сабирања и јединства утврђен је политичким деловањем Светозара Милети­
ћа и милетићевског покрета, који је организован у Уједињену омладину српску 
(1866‒1871) и у политичку снагу исказану у Српској народној слободоумној стран­
ци (основаној 1869), којом је започет организовани партијско-политички живот 
не само Срба у Угарској него и Срба уопште. Тако је Матица српска обављала сво­
ју мисију с пуном свешћу о народној утемељености, о стваралачкој обавезности, 
о политичкој осмишљености, те о футуристичкој усмерености свога подухвата. 
Овако осмишљен подухват може постојати до последњих, апокалиптичких вре­
мена, а као такав он је много смисленији од многих ефемерних људских прегну­
ћа, често здружених с великом количином сујете и личне острашћености. Посве­
ћеност целини народног бића и његове културе је најчешће веома лековита, јер 
помаже острашћеној јединки да непрестано сагледава далеко шире видике од 
оних који се једном људском животу обично указују. 

Национална усмереност и међународни оквири
Осим ове, изразито националне усмерености, Матица српска је веома рано 

отворила и знатно шире хоризонте својих интересовања. Један изузетно важан 
крак тог интересовања водио је ка сагледавању сложености и смислености све­
словенског заједништва, као заједнице народа са сличним језичким одликама, са 
очигледним траговима блискога порекла, па и разноврсним облицима културних 
блискости. Због тога је Матици веома драга идеја о сарадњи словенских народа у 
мери у којој се могу јасно препознати заједнички интереси за такву сарадњу, као 
и у мери у којој политичка стварност и персонални капацитети тако нешто допу­
штају и омогућују. Чињеница је да таква сарадња Матице српске у неким доменима 
билатералних културних односа веома добро тече (сарадња пре свега са Матицом 
словачком, Матицом моравском и Матицом словеначком), а да је у неким домени­
ма веома слаба, готово немогућа. 

Осим ове свесловенске усмерености, за Матицу српску је веома значајна и све­
општа, универзална култура која води ка европским традицијским темељима, 
пре свега ка грчкој и римској антици, а потом и ка целокупној европској култури 
модерних народа који обезбеђују неисцрпно богатство најразличитијих типова 
стваралашта, постигнућа и вредности. Кад се томе додају и стваралачки домети 
многих народа широм света, онда се у Матици српској може препознати установа 
која чува отвореност за специфичности људске културе у целини, као и отворе­
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ност за планетарне културне вредности. У том смислу је дух Матице српске у зна­
ку пуне отворености и спремности на дијалошке релације без икаквих предрасу­
да, али са нужношћу што ваљанијег, примеренијег разумевања свеколике разли­
читости културе као антрополошки битног чиниоца људског живота. 

Највећу важност за Матицу српску свакако има оно деловање које је усмерено 
ка средишњим просторима у којима Срби традиционално живе, где их има нај­
више и где обитавају са највећом националном концентрацијом. Матица српска 
је основана у исељеништву, у дијаспори, усред мађарске краљевине: у Будиму и 
Пешти је Срба одувек било, али мало и са свешћу да живе на туђој земљи, као 
нека врста посебне етничке, језичке и културне заједнице, као својеврсни етнички 
corpus separatum, који никада није у потпуности правно и политички потврђен: 
он се до неке мере, повремено трпео и толерисао, али је веома често према њему 
исказиван став изразите нетрпељивости. Кад се 1864. године Матица преселила 
у Нови Сад, стекла је знатно боље услове за рад и за ширење активности, али се 
није битније променила државно-политичка ситуација све до 1918. године, кад је 
најзад установа почела да постоји и ради у матичној, српској, тачније југословен­
ској државној заједници, у Краљевини Срба, Хрвата и Словенаца, тј. у Југославији.

Матица српска је увек рачунала на све креативне снаге не само српског наро­
да, ма где он живео, него и свих других народа код којих постоји интересовање за 
Србе, за српски језик, књижевност, уметност, науку и културу у најширем сми­
слу. Тако је било замишљено од самих почетака, од оснивања установе и за време 
њенога трајања у условима Хабзбуршког царства, тако је то било за време трајања 
Југославије, како у Краљевини тако и Социјалистичкој Републици, тако и у тран­
зиционом добу, тј. у СР Југославији и сада кад Матица постоји и ради у држави 
Србији. За све то време Матица српска увек посматра целину српске културе, па 
у том смислу рачуна и на креативне капацитете из Републике Српске, Црне Горе, 
Хрватске, као и са свих других простора где Срби живе, раде и негују своје битне 
културне вредности. Најстарија српска културна установа је таквим духом пуне 
отворености себи обезбедила широк простор креативних преображаја, при чему 
је идеал увек био: мењати се, а остати исти!

Деловање у Републици Српској: стандардизација српског језика
Од времена распада СФР Југославије 1991‒1992. године, Матица српска се 

постепено почела укључивати у организовану делатност у сфери културе, чак и у 
оним регијама у којима је у прошлости ретко била присутна. То је у доброј мери 
подразумевало и активност представљања Матице српске, њене основне природе, 
историје и пожељних облика рада: јавни наступи одржавани су на разним мести­
ма на којима је постојало интересовања за такве теме (Бања Лука, Приједор, Брод, 
Шамац, Модрича, Брчко, Обудовац, Бијељина, Требиње, Билећа, Гацко, Вишеград 
и др). Нарочито се та делатност почела ширити после Дејтонског мира 1995. годи­
не, када је завршетак ратних збивања омогућавао потпуније посвећење важним 
пословима у сфери културе. У Матици се сматрало од највеће важности помагати 
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утврђивање и јачање делатности Академије наука и умјетности Републике Срп­
ске (Бања Лука), помагати обнову и делатност Културно и просвјетног друштва 
Просвјета, те сарађивати с њеним месним одборима, с факултетима, културним 
центрима, библиотекама, школама где год они постојали. Томе свему су посебан 
тон давали председници, потпредседници, секретари Матице српске, те уредници 
Летописа Матице српске, као и читав низ активних чланова који су омогућавали 
разне облике образовне и културне сарадње. Нарочито су о том погледу брижни и 
делатни били: академик Бошко Петровић (председник установе 1991‒1999), проф. 
др Божидар Ковачек (потпредседник 1991‒1999, председник 1999‒2007), академик 
Чедомир Попов (потпредседник 1991‒1999, председник 2008‒2012), проф. др Слав­
ко Гордић (уредник Летописа Матице српске 1992‒2004, потпредседник устано­
ве 2004‒2012), проф. др Драган Станић/Иван Негришорац (секретар 1995‒2004, 
уредник Летописа Матице српске 2005‒2012, председник установе од 2012) и др.

У том, постдејтонском периоду извесни важни, начелни договори челника 
Матице српске и легалних представника Републике Српске начињени су у домену 
пре свега заједничке бриге о стандардизацији српскога језика. Знајући колико је 
важно да се на време утврде општа начела српске језичке политике, као секретар 
Матице српске обратио сам се 1998. године званичним писмом Влади Републике 
Српске с питањем да ли у погледу бриге о српском правопису и општем језичком 
стандарду можемо рачунати на то да ћемо процес стандардизације обављати на 
целини српског језичког простора укључујући и Републику Српску. Одмах потом 
уследио је савршено јасан, категорички одговор надлежног министра да је основ­
но опредељење Владе у погледу језичке политике да у потпуности следи целину 
српског културног и политичког простора, те да у том смислу делатност Матице 
српске и Одбора за стандардизацију српскога језика природно може рачунати и на 
Републику Српску. Морам напоменути да је овакав одговор био сасвим у складу са 
очекивањима, јер је у потпуности одговарао укупној политици Републике Српске, 
онако како је она била пројектована политиком најважније странке СДС и њеног 
председника Радована Караџића. 

Истовремено са овим писмом, исто питање било је послато Влади Републике 
Црне Горе, коју је тада водио Мило Ђукановић, али одговор Матици српској ника­
да није био уручен. Из оваквог односа према наоко ситном, али бескрајно значај­
ном питању српске језичке политике јасно су се могли назрети различити путеви 
у погледу природе државности Републике Српске и Црне Горе коју су пројектова­
ли Радован Караџић и Мило Ђукановић: били су то путеви који се нису ни укр­
штали ни спајали, него су водили ка потпуно различитим исходишним тачкама. 
Тај свој утисак нисам износио јавно, али сам непрестано проверавао исправност 
оваквих закључака, па сам с тугом и озлојеђеношћу, али и аналитички прецизно 
указивао на то да Ђукановићев режим склапа пакт с демонима, те да ће тај чин 
не само погодити целину српског народа него ће се обити о главу и народу Црне 
Горе, па и самој држави Црној Гори. Без обзира на пројекције политичких вођа, о 
свему томе се ипак највише пита сам народ и његова политичка воља, тако да ће 
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се, након величанствених литија у Црној Гори, ово питање на много природнији 
начин решавати у годинама и деценијама које долазе.

Улога Матице српске све више је ширила и јачала на целини српског културног 
простора, па и на простору Републике Српске. Одбрана Републике Српске нужно 
је укључивала и одбрану језичког простора српског народа на територији не само 
Републике Српске него и Федерације Босне и Херцеговине и Републике Хрватске, 
тамо где Срби живе. У свим тим акцијама око неких једноставних питања било је 
много више недоумица, забуна и оклевања него што их је смело бити. У том сми­
слу навешћу само један пример, који се односи на свест о неопходности одбране 
ијекавице на српском језичком простору. 

Подсећам притом да је у јеку грађанског рата донесена потпуно погрешна 
декларација да Срби у Републици Српској прихватају екавицу као свој основ­
ни језички стандард. Овакав развој догађаја у српској језичкој политици значио 
би препуштање Хрватима целине ијекавског простора српског језика, што би у 
будућности довело до катастрофалних последица. Своје пријатеље, књижевнике 
пореклом из Републике Српске који су неговали блиске односе с руководиоци­
ма Републике Српске, одмах сам упозорио на реалне опасности и катастрофалне 
последице уколико се крене оваквим путем, али сам од њих добијао врло мутне и 
неуверљиве одговоре који се могу свести на тврдњу да је реч о симболичком гесту. 
Хрватским националистима се, пак, не сме отварати никакав простор, јер ће они 
врло радо искористити понуђену прилику, па ће истаћи своје претензије не само 
на поседовање целокупног наслеђа ијекавске штокавице, него и на целину етнич­
ког и географског простора који ијекавица дефинише. Историјсколингвистичка је 
истина да је ијекавско штокавско наречје првенствено српско по пореклу, а хрват­
ско постаје само тамо где су Хрвати настали покатоличавањем Срба или где Хрва­
ти живе заједно са Србима, као што је то јасно показао Павле Ивић у драгоценој 
књизи Српски народ и његов језик (1971). Стога само на строго научним основама, 
те у складу с таквим поузданим и непорецивим сазнањима треба градити основна 
начела српске језичке политике.

Имајући све то на уму, године 2008. предложио сам Управном одбору Матице 
српске да управо изашли једнотомни Речник српскога језика, као и знатно раније 
изашли Правопис српскога језика, што пре издамо у верзији прилагођеној за ије­
кавски део српског језичког простора. Тад је у Матици српској ову сугестију мало 
ко озбиљно схватио, па предлог није ни спроведен, нити је смисао тог предлога 
јасно сагледан. Кад сам пак постао председник Матице српске 2012. године, сма­
трао сам да је један од основних задатака који морамо обавити управо тај: да стра­
тешки организујемо одбрану целине српског језичког простора и да о тој целини 
системски водимо рачуна. Одбрана језика у његовим природним оквирима намет­
нута је чињеницом да је тај језик створио српски народ по којем је језик и добио 
име или је народ добио име по језику којим је говорио, свеједно. Према старо­
словенском лексикографском трагу, а и по схватању филологије XIX века, језик и 
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народ су идентичне категорије, па се овакво становиште не сме запостављати ни у 
модерним и постмодерним временима у којима живимо. 

Због тога смо у Матици српској почели да обављамо оно је већ одавно требало 
да буде урађено. Године 2013. представнику Републике Српске у Београду, г. Мла­
ђану Цицовићу, предложио сам да објавимо сва три најважнија Матичина стан­
дардолошка документа: осим поменутих Правописа и Речника, у међувремену се 
појавила и Нормативна граматика. Све три књиге је сада требало прилагодити за 
ијекавски говорни простор, а алтернативно би биле приказане све варијанте ова 
два наречја: у екавском издању су већ постојале информације о ијекавским реше­
њима, али сада је требало објавити верзије за ијекавицу са алтернативним, екав­
ским решењима. Овај договор између г. Цицовића и мене је постигнут веома брзо 
и уз пуно међусобно разумевање у вези с пословима заједничке језичке политике. 
Добили смо подршку и надлежних министарстава, па је тако Матица српска зао­
кружила читав систем најважнијих приручника неопходних за неговање српског 
стандардног језика и за вођење пуне српске језичке политике, како на простору 
екавског, тако и ијекавског наречја. Реч је о књигама: М. Пешикан, Ј. Јерковић, М. 
Пижурица и др., Правопис српскога језика, 2014 (прво екавско издање објављено 
је 1993), И. Клајн, П. Пипер, Нормативна граматика српскога језика, 2018 (прво 
екавско издање појавило се 2013), М. Николић, М. Вујанић и др., Рјечник српскога 
језика, 2021 (екавско издање 2007). 

Када смо реализовали овај договор, записао сам (у тексту „Екавица и ијека­
вица: да ли дишемо пуним плућима?”, објављеном у бањалучком часопису Нова 
стварност, год. III, бр. 5, децембар 2021, стр. 9‒13), да је то изузетно важан трену­
так и да „оваквим издавачким заокружењем трију драгоцених књига постигнута 
су три основна циља. Један циљ је сасвим практичан: да олакшамо свим говорни­
цима ијекавског наречја да могу лако и брзо да користе ове важне приручнике. 
Други је циљ декларативно стандардолошки: да покажемо како Матица српска, а 
тиме и цела српска језичка заједница, подједнако брине како о екавици тако и о 
ијекавици, да поштујемо чињеницу да ијекавицом говори велики број Срба, те да 
тај изговор свакако треба стандардизовати по истоветним, заједничким, српским 
начелима. Трећи је циљ идентитетско-историјски према карактеру: треба пока­
зати јасну свест о томе да је ијекавица пореклом превасходно наречје српских, 
штокавских народних говора. Штокавска ијекавица је, идентитетски посматрано, 
првенствено српска, а може бити и нечија друга само уколико се не пориче њено 
примарно српско порекло.” Из овог договора треба да уследи програм спровођења 
заједничке, српске језичке политике на целом простору где Срби живе, али да би 
се ефекти те и такве политике постигли у пуној мери, потребно је много тога прак­
тично урадити и реализовати на терену. Тај део обавеза и заједничког посла заслу­
жује посебан чин планирања, сагледавања реалног стања на терену, као и анализу 
постигнутих резултата. Тако бисмо на нивоу целог државног простора и целине 
српског друштва најзад поставили добре, чврсте и перспективне основе озбиљне 
српске језичке политике. Поменути текст завршио сам следећим речима: „Дисати 



26

Иван Негришорац

пуним плућима, то значи активирати како једно (екавско) тако и друго (ијекав­
ско) плућно крило, а тиме се обезбеђују услови свих услова и истинска одбрана 
српског језика и примереног језичког корпуса. Уколико чувамо и оснажујемо соп­
ствени језик, језик ће сасвим сигурно јачати и уздизати нас!”

Деловање у Републици Српској: Друштво чланова Матице српске,  
Крајишки одбор и билатерална сарадња са општинама

Овом договору претходио је веома важан чин организованијег деловања чла­
нова Матице српске на територији Републике Српске: после пажљивих припрема 
и организоване делатности, године 2010. године формирано је Друштво чланова 
Матице српске у Републици Српској, а са седиштем у Бањој Луци. Тај процес је у 
Матици српској водио тадашњи председник установе академик Чедомир Попов, 
а резултат је било формирање таквог Друштва не само у Републици Српској него 
и у Црној Гори. Председник Попов је веома пажљиво водио разговоре са члано­
вима установе који су желели да се делатност Матице прошири у срединама где 
они живе и раде, па су посвећено осмишљавани правни оквири за функциони­
сање оваквих организационих јединица. Такви послови су започети још од самог 
почетка првог председничког мандата проф. др Божидара Ковачека (1999‒2007), а 
први такви организациони облици основани су у Херцег Новом и Кикинди. Сва­
како најзначајнија постигнућа у посебном облику организованог рада установе 
изван Новог Сада и Београда реализована су са оснивањем два поменута Друштва 
чланова 2010. године. 

Обе Матичине организације начиниле су веома озбиљне програме деловања 
који су подразумевали добро осмишљен издавачки програм, подстицање истра­
живачког рада и ширење часописне продукције, приређивачке послове, одржава­
ње округлих столова и научних скупова, делатност програма за јавност, изложбене 
активности итд. Друштво чланова у Републици Српској је амбициозно започело 
израду серије књига, у којима је требало да одговарајућим избором текстова буду 
антологијски приказана достигнућа српске књижевности у Босни и Херцеговини. 
Књиге које су у оквиру такве антологијске серије објављене, показале су да може­
мо очекивати веома добре и ваљане резултате усмерене ка поновном објављива­
њу, преиспитивању и превредновању целокупног наслеђа српске књижевности 
и културе на територији Босне и Херцеговине. Након успелих постигнућа овог 
Друштва за време председничког мандата проф. др Младена Шукала (2010‒2018), 
настављена је делатност под руководством академика Драге Бранковића (од 2019), 
али је наступила извесна резултатска осека због деловања пре свега вируса коро­
на, као и потешкоћа у јавној комуникацији. Сви облици рада овог Друштва заслу­
жују знатно опширније и детаљније сагледавање онога што је учињено и онога 
што би морало бити учињено. Остаје озбиљан задатак за све активисте Друштва 
чланова Матице српске и представнике Матице српске да пронађу права решења 
за наставак и ширење делатности, како би се заједничким напорима кренуло у 
послове од највећег научног и културног значаја.
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Настојећи да у најстаријој српској културној установи што организованије и 
ефикасније обављамо читав низ научних и културних задатака везаних за западне 
границе српског етничког простора (Далмација, Лика, Банија, Кордун, Босанска 
Крајина, Посавина, Барања и др), Матица српска је 2018. године основала Краји­
шки одбор. Када сам тај предлог изнео пред надлежна тела Матице српске, имао 
сам на уму велику политичку осетљивост ове проблематике, чињеницу да посто­
ји знатан број научника који се овим темама озбиљно баве, као и неопходност 
да за будућност ових простора изложених великим српским демографским осе­
кама пронађемо некакве оптималне форме и да помогнемо преосталом српском 
становништву да очува пуне културне везе са матичном државом Србијом и са 
матичним токовима српске културе. Од оснивања председник Одбора је проф. др 
Душан Иванић, потпредседник др Милан Мицић, а секретар мр Драган Тубић. 
Програм рада подразумевао је израду зборника научних радова о појединим обла­
стима српског етничког простора или о појединим феноменима српске историје 
(изашли су зборници о колонизацији Војводине између два светска рата, о фено­
мену хајдука и хајдучије, о Банији), а обављен је читав низ предавања и програм­
ских наступа за јавност. Крајишки одбор сам по себи има веома захтевне задатке, 
па би успешни резултати рада могли знатно допринети не само напретку научног 
сазнања него и охрабрењу српског становништва на терену где су изложени при­
тисцима и етничком чишћењу. 

У периоду од 2020. године и касније, почели су се јављати нови облици сарад­
ње Матице српске са многобројним члановима, али и са градовима и установама 
из Републике Српске. Због тога је последњих неколико година Матица све више 
развијала облике билатералне сарадње са неким општинама у Српској, а најчешће 
је реч о оним срединама које су имале посебних разлога да сарађују с најстаријом 
српском књижевном и културном установом. Прва сарадња тог типа је успоста­
вљена са Соколцем са Романије, а приликом разговора о могућем домену сарад­
ње сугерисао сам да смо заједничким снагама у стању да промовишемо Соколац 
као центар окупљања истраживача усмерених на проучавање хајдука и хајдучије 
у српској историји, књижевности и културе. Уз то Матица може локалним исто­
ричарима и истраживачима да пружи велику стручну помоћ у разним облицима 
рада и јавне делатности. Два зборника радова на задату тему добар су показатељ 
како су облици сарадње добро осмишљени и како ће дати резултате који неће тако 
лако бити заборављени.

На овим пословима у Матици српској посвећено ради генерални секретар уста­
нове др Милан Мицић, а захваљујући таквој активности многих учесника књи­
жевних, културних и научних програма постигнути су добри резултати у сарад­
њи с градовима и општинама Соколац, Лопаре, Угљевик, Теслић, Гацко, Треби­
ње, Љубиње, Билећа, Невесиње и Берковићи. И пре активирања овакве сарадње 
некакви облици заједничког рада су постојали, али би с јаснијим дефинисањем 
простора новоуспостављене сарадње требало да уследе још плодотворнији обли­
ци таквога рада. У свему томе посебну улогу имају завичајна удружења (на при­
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мер, Удружење Херцеговаца у Новом Саду) која помажу успостављању и неговању 
ових веза, као што и свест о миграционим процесима, а посебно о колонизацији 
Војводине после Првог и Другог светског рата, чини да се јасно намеће идеја о 
важности ових и оваквих веза у домену културе. Завичајна удружења и те како 
имају важну улогу у очувању културног живота у срединама одакле су многи дана­
шњи чланови Матице српске досељени у неке друге градове и села, па се такав 
ентузијазам најчешће показује као драгоцена енергетска подршка, чак и кад се не 
успоставе званични облици сарадње. 

У том погледу је могуће радити и у околностима када не постоји пуна помоћ 
општинске власти, што је нарочито значајно у случајевима сарадње с местима која 
се налазе у Федерацији Босне и Херцеговине. Матица српска или поједини актив­
ни чланови наше установе имали су, примера ради, извесних облика сарадње са 
СКПД Просвјета у Мостару, али се ти облици свакако могу знатније проширити. 
Веома поучна може бити сарадња коју је Удружење Гламочака (председник је г. 
Перица Милутин) успоставило с Матицом српском и Српским народним позо­
риштем, а остварен је релативно широк облик сарадње, од којих је свакако најва­
жније оно што је учињено с реактуелизацијом уметничког, певачког опуса рођеног 
Гламочака Мирослава Чангаловића: објављена је монографија и снимљен филм о 
великом уметнику, установљена награда с именом Мирослава Чангаловића која 
се сваке године додељује, покренут је процес заснивања Културног центра у Гла­
мочу, пружена је помоћ истраживању споменичког наслеђа на старим гробљима 
у околини града итд. Другим речима, може се много тога урадити кад људи имају 
идеја, ентузијазма и постојане енергије, па уз нешто вештине у проналажењу изво­
ра финансирања и у политичком балансирању, можемо рачунати на извесна добра 
постигнућа.

Поуке за будућност
Од самога оснивања Матица српска је имала јасно дефинисан оквирни про­

грам свог рада, па је уз многе успоне и падове постојано радила у складу с таквим 
одређењима својих задатака и циљева. Свакако најважнији, кључни задатак јесте 
одређење широког простора разумевања српске културе као једног од најважни­
јих чинилаца националног идентитета. Ти и такви задаци били су назначени већ 
у оснивачком акту установе уз 1826. године, а ту је речено да установа „као једно 
тело, које равним и једним јединим духом за ползу и славу народну дише”, те да 
„повод к заведенију овог Дружства јест једина љубав и ревност к обштему благу; 
а намереније јест распространеније књижества и просвештенија народа србског, 
то јест да се књиге србске рукописне на свет издају и распрострањавају, и то сад, 
и одсад, без престанка, за свагда.” Такви задаци били су актуелни за све време 
трајања у Хабзбуршком царству до 1918, потом и у Краљевини СХС/Југославији 
1918‒1941, да би у комунистичкој и социјалистичкој Југославији 1945‒1991. наци­
оналне функције морале да се тумаче у строгом оквиру комунистичке интерпре­
тације добрих међунационалних односа југословенских народа. У том склопу је 
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српска нација била изложена озбиљним, системским дезинтеграционим процеси­
ма, а то је спровођено уз изричиту забрану да српска култура својим културним 
творевинама искаже отпор тим процесима. 

Од 1991. године у средиште пажње Матице српске поново се као изрази­
та потреба појављују национално-интегративне функције које се могу обавити 
радом у култури, а највише развојем идентитетске, националне самосвести која 
би омогућила изградњу неопходне друштвене кохезије, па тиме и елементарних 
предуслова за развој зреле демократије. Такав задатак националног интегрисања 
утолико је постао ургентнији, јер су се распадом СФРЈ Срби нашли у неколико 
различитих држава (Хрватска, Словенија, Црна Гора, Македонија), у којима се 
системски радило на расрбљавању преосталог српског становништва. У таквим 
околностима је за Србе постала спасоносна формула опстанка коју је формули­
сао председник Чедомир Попов приликом формирања Друштва чланова Матице 
српске у Црној Гори и у Републици Српској: „Ако не можемо да живимо у једној 
држави, можемо да живимо у једној култури.” Стога Матица српска не признаје 
државне границе као препреке за своју делатност у сфери културе, па је најви­
ше енергије усмерила ка просторима Републике Српске (где има највише добрих 
претпоставки за успешно деловање) и Црне Горе (где влада тешка идентитетска 
криза Црногораца и покушај порицања српске идентитетске основе коју традици­
онални Црногорци једино познају). У тим двема областима се рад Матице српске 
на ширем националном, етничком простору показао веома ефикасним и плодо­
носним, а успеси би се свакако могли још повећавати.

Улога културе у очувању српског идентитета је одиста велика, па чак можемо 
рећи да је и спасоносна. Најпоузданији начин утврђивања националног иденти­
тета заснован је на препознавању нечијег језика, књижевнојезичке изражајно­
сти, вере и религије, обичајних, моралних и правних норми, митско-изражајних 
садржина, историјске самосвести, уметничких особености, начина мишљења и 
широког спектра најразноврснијих културних вредности. Без обзира на то што 
су изграђени савремени концепти појма нације који би овај ентитет да сведу 
искључиво у строге државноправне оквире, при чему се више не разликују пој­
мови државности и националности, Срби се морају изборити за право на очува­
ње и одбрану дигнитета појма народа и нације у најтемељнијем културолошком 
смислу. Овај задатак се појављује као императив не само у садашњости него и 
у дугим временским периодима који су пред нама. Матица српска јесте један од 
темељних чувара српске културе и српских културних вредности, па ће интензи­
вирање управо таквих функција показати пуну своју делотворност баш у епоси 
вавилонске какофоније која се шири по читавој кугли земаљској, а планета се све 
више схвата као глобално село. У таквом свету Срби треба и даље да постоје као 
чувари и носиоци посебног, препознатљивог света вредности заснованим на спо­
собности српске културе да се прилагоди новим историјским околностима, али и 
да очувају оне темељне, архајске слојеве свога бића. Нека тако, по завету оснивача 
Матице српске, буде „сад, и одсад, без престанка, за свагда!”



30

Иван Негришорац

Ivan Negrišorac
Matica srpska
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AND THE FEDERATION OF BOSNIA AND HERZEGOVINA
Abstract: The author examines the forms of cooperation that Matica Srpska has 
implemented in the territories of Republika Srpska in the period from the collapse of 
the SFRY to the present day. Recalling the fact that Matica Srpska was originally desig­
ned as an institution that sought to cover the entirety of the Serbian ethnic and cultu­
ral space, the author has devoted special attention to the period during and after the 
collapse of the SFR Yugoslavia. In response to an explicit question from the secretary 
of Matica Srpska, in the second half of the 1990s, the Government of the Republika 
Srpska has expressed full agreement with the basic principles of the language policy 
pursued by Matica Srpska, together with the Committee for the Standardization of 
the Serbian Language and a dominant part of the Serbian scientific community. In 
2010, Association of the Members of Matica Srpska was founded in Republika Srp­
ska, headquartered in Banja Luka, and this Association has been operating to this day, 
producing very good results. In 2018, Matica Srpska established its Krajina Board, 
which focuses most of its attention on the Serbian ethnic space in the Republika Srp­
ska and the Republic of Croatia. After 2020, within the framework of bilateral forms 
of cooperation, Matica has successfully cooperated with various municipalities in 
Republika Srpska, within the agreed programmes and goals. One of the Matica Srpska 
programme purposes implies existence of an institution in all the places displaying a 
need for systematic nurturing of Serbian cultural values, which offers great possibi­
lities for extending the scope of activities of this institution in this regard.

Key words: Matica Srpska, Republika Srpska, Serbian language, cultural identity, cul­
tural integrity, ethnic and cultural space, cultural institution, cultural policy, associaion 
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Сажетак: У овом раду анализирана је природна повезаност Српске књижевне 
задруге, једне од најстаријих институција књиге и културе српског народа, и 
Републике Српске, „најмлађе српске државе”, створене након распада комуни­
стичке Југославије и суровог грађанског рата у Босни и Херцеговини, крајем про­
шлог века. У раду је дат њихов кратак историјат, уз апострофирање моме­
ната међусобне повезаности. Посебна пажња посвећена је присуству српских 
писаца из Босне и Херцеговине у најстаријој Задругиној едицији Коло, од њеног 
оснивања (1892) до наших дана, са циљем указивања на дубоке и трајне основе 
повезивања Задруге и Републике Српске. У завршном делу рада, акценат је ста­
вљен на последње деценије и на неке новине које је Задруга увела са циљем да 
унапреди свој утицај међу Србима изван Србије.
 
Кључне речи: Република Српска, Српска књижевна задруга, сарадња, истори­
јат, култура, књижевност, наука, духовно заједништво, чланство

Упућеност Српске књижевне задруге на Републику Српску и обрнуто – 
Републике Српске на Српску књижевну задругу, саморазумљива је и под­
разумевајућа. Атрибут „српска” у њиховим називима није обичан, „тех­

нички” термин него суштинска ознака разлога њиховог настанка и постојања. А 
разлог на којем почивају једна од најстаријих институција књиге и културе срп­
ског народа и „најмлађа српска држава”1 долази из најдубљих потреба и тежњи 
српске нације. Зато је за потребе наше теме сврсисходно на почетку укратко 
осветлити њихов историјат и идеје на којима почивају. На тај начин ћемо лакше 

1 Танасковић (2015) Дарко Танасковић, „Предговор” за књигу: Чедомир Антић, Ненад 
Кецмановић, Историја Републике Српске, Београд, стр. 14.
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препознати линије повезивања једне кровне културне националне институције 
и национално дефинисаног државног ентитета, у прошлости и садашњости, а са 
погледом на будућност. 

1.
Српска књижевна задруга основана је 1892. године, на крају једног бурног века, 

у којем се, после дугих векова ропства, догодио „васкрс државе српске”. Основа­
ли су је водећи људи српске књижевности, науке и културе тог доба2: први пред­
седник био је Стојан Новаковић, а потпредседник Јован Јовановић Змај, који је 
израдио лого, непромењен до данас. Разлози за оснивање Задруге наведени су у 
Позиву „Свему народу српском!”, који је написао Стојан Новаковић, објављеном 
месец дана после одржавања оснивачког састанка, и могу се поделити у две групе: 
чисто књижевне и националне, у најширем смислу речи. 

Књижевни разлози „су се заснивали на тврдњи да већ век стара српска књи­
жевност има за собом многе значајне књиге и широк круг читалаца, али да су 
дела старијих стваралаца мало позната и тешко доступна млађим нараштајима, 
док савремени писци наилазе на сметње при издавању својих књига”.3 Даље се 
наводи да је, због финансијске добити, занемарено објављивање поезије и да је 
изражен недостатак квалитетних превода са страних језика – живих и класичних. 
Из овога се види да је Задругине осниваче водила, пре свега, брига за читаоце, тј. 
за народ и његово просвећивање, али и настојање да подстакну и писце на при­
љежан рад, помажући им око објављивања књига. На чисто књижевној равни, 
Задруга се, дакле, појавила да би попунила празнине, тако што ће то чинити сми­
шљено и стручно, у серијама (колима), а не појединачним насловима. На тај начин 
родила се идеја Задругиног плавог Кола, најстарије едиције српске књижевности, 
у којој је до сада објављено преко 780 наслова. Јасна „дефиниција” Кола дата је у 
првим Правилима (Статуту), где се каже да је то „књижница за све редове народа, 
основана са намером да објављује и у народу шири одабрана дела лепе књижев­
ности и општекорисне поуке”.4 У првом члану Правила из 1892. године, тај општи 
план рашчлањен је на четири циља: „Српска књижевна задруга стараће се: 1. да 
критички приређује издања старијих и новијих књижевника српских; 2. да издаје 

2 Оснивачки састанак одржан је 22. марта (3. априла) 1892, а оснивачи су: Стојан Нова­
ковић, Јован Јовановић Змај, Милан Ђ. Милићевић, Светомир Николајевић, Јован Ђорђе­
вић, Милан Јовановић Батут, Светислав Вуловић, Љуба Јовановић, Данило Живаљевић, 
Андра Гавриловић, Живан Живановић, Љуба Стојановић, Милан Јовановић, Пера Ђор­
ђевић и Љубомир Ковачевић. Трговчевић (1992) Љубинка Трговчевић, Историја Српске 
књижевне задруге, Београд.
3 Трговчевић (1992) Љубинка Трговчевић, Историја Српске књижевне задруге, Београд, 
стр. 10.
4 Бабић (2022) Душко Бабић, „Коло СКЗ у изазовима новог времена”, у зборнику: Плаве 
очи српске књижевности – Коло СКЗ као огледало развоја српске књижевности и језика, 
Београд, стр. 415.
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одабранија дела из сувремене лепе и општекорисне књижевности; 3. да предњачи 
избором у превођењу и позајмици из словенских, иностраних и класичних књи­
жевности; 4. да уопште припомогне ширем развићу народне књижевности, олак­
шавајући издавање и ширење књига свима средствима”.5

Уз ове, чисто књижевне правце деловања, Српска књижевна задруга имала је 
и јасну националну идеју. На крају 19. века сазрела је свест о томе да су се главне 
националне битке помериле са ратних попришта на терен књиге и културе. О томе 
постоји скоро општа сагласност у српској интелектуалној елити тога времена, а у 
промовисању тог става предњачи први Задругин председник Стојан Новаковић. 
После Берлинског конгреса, снажно се осећа потреба за институцијом која ће на 
прави начин подупрети идеју српског интегрализма, која је снажно захватила све 
делове нашег народа. Најподеснији простор за такво деловање препознат је у књи­
жевности, будући да је она, по својој природи, „главни орган народне просвете и 
духовног живота”.6 „Задруга је тежила да се сви српски читаоци око ње окупе (‘као 
око огњишта свога да се састану сва браћа’), да би створили своју духовну заједни­
цу, односно националну посебност”.7 Другим речима, Српска књижевна задруга 
замишљена је као мост који ће спајати све делове народа расутог у више држава, 
али и као мост који ће водити од савремености ка прошлим вековима. Један од 
утемељивача Српске књижевне задруге, Милан Ђ. Милићевић, овако образлаже 
разлоге њеног оснивања: „Кад се српско племе не може политички да уједини, и 
кад нема идеја (или кад нико не мари да их нађе и негује) да се Срби, ма где били, 
признаду да су један народ, онда нека би то чинила српска књига”.8 

Ако се све ово обухвати једним погледом, види се да је у темеље Задруге уграђе­
на снажна национална идеја, али и одмерена космополитска усмереност. То што је 
српска, никако јој није била сметња да буде и европска; окретање националној тра­
дицији није значило затварање у национално самољубље. Такав, широко поста­
вљени, „просвећени национализам” красиће је од прве објављене књиге9 до данас. 

2.
Република Српска настала је 1992. године – тачно сто година после Српске 

књижевне задруге. „Пркосећи домаћим и страним плановима, заверама и кон­
кретним акцијамa, српски народ је поново, после толиких векова, државотворно 
прекорачио Дрину”.10 Све се догађало у рату, у којем је српски народ у Босни и Хер­

5 Рељић–Перишић (2017) Јелица Рељић, Мирослав Перишић, Српска књижевна задруга 
1892–1914, Архив Србије, Београд, стр. 43.
6 Новаковић (2022) Стојан Новаковић, Српска књига – њени продавци и читаоци у XIX 
веку, Бања Лука – Београд, Прво издање: Београд, 1900, стр. 5.
7 Трговчевић (1992), нав. дело, стр. 11.
8 Исто, стр. 12.
9 Прва књига у првом Колу била је Живот и прикљученија Доситеја Обрадовића. 
10 Танасковић (2015) Дарко Танасковић, „Предговор” за књигу: Чедомир Антић, Ненад 
Кецмановић, Историја Републике Српске, Београд, стр. 11.
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цеговини могао да бира између две могућности: или да мирно пристане на уни­
тарну босанску државу, видно осенчену исламизмом свог главног идеолога Алије 
Изетбеговића, или да се супротстави таквом пројекту, по цену ступања у ратни 
сукоб, али са надом да ће остварити неку врсту заједништва са својом матицом. 
Народ је једнодушно изабрао другу, неизвеснију и „скупљу” варијанту, остајући 
тако веран свом ратничком етосу, на којем почива цела његова историја. У непо­
вољном геополитичком амбијенту, оптуживан за све и свашта, без иједног моћног 
и искреног савезника у свету, савлађујући туђа лукавства и властите грешке, после 
три и по године рата, српски народ се изборио за властити ентитет у оквиру Босне 
и Херцеговине, са значајним обележјима државности. 

Има неке симболике и дубљег смисла у томе што цео један век дели године 
настанка Српске књижевне задруге и Републике Српске: крај деветнаестог века 
српски народ је дочекао тако што је тежиште стављао на духовно и културно 
интегрисање, а настанак Републике Српске на крају двадесетог века показује да 
је у току целог минулог столећа била притајена и идеја о политичком и државном 
уједињењу. Распад социјалистичке Југославије препознат је као тренутак за акти­
вирање такве тежње, али се опет испоставило да њено остварење није могуће у 
пуном капацитету. Посматрана у том контексту, „Дејтонска Босна и Херцеговина” 
била је компромис између тежњи и стварних могућности српског народа у том 
историјском тренутку. 

За 33 године колико траје Република Српска, њене државне надлежности 
систематски су поткопаване и заобилажене, а неке су и укинуте. Испоставило се 
да је мирнодопско деловање моћних западних сила само продужетак дискрими­
наторског, отворено непријатељског односа из ратних година, када је кривица за 
избијање рата приписивана искључиво српској страни. Међународне институци­
је – државне и правне, поготово тзв. цивилни сектор, бавиле су се само српским 
злочинима, као да их две друге зараћене стране нису ни чиниле. То се најбоље 
види у раду Хашког трибунала, који се није много трудио да прикрије своју поли­
тичку и дискриминаторску обојеност. „Велика већина оптужених, несразмерно 
броју жртава у сва три народа, припадала је српском народу. Политичке вође про­
цесуиране су само из редова српског народа, и хрватског само кад је била у питању 
командна одговорност у злочинима над Бошњацима”.11 

За три деценије свог постојања, Република Српска се суочила са неповољним 
распоредом снага на геополитичкој мапи, али и са дубокоукорењеним, негатив­
ним стереотипима о Србима као „реметилачком фактору”, наслеђеним из Аустро­
угарске. Због тога смо и почетком 21. века присиљени да своје национално зајед­
ништво остварујемо као пре 150 година – искључиво на пољу културе. То је било 
јасно од самог почетка: „Култура је била један од најзначајнијих сегмената облико­
вања и очувања Републике Српске. Управо је из тих разлога, прије настанка Срп­
ске демократске странке која се током предратног и ратног периода етаблирала 

11 Антић–Кецмановић (2015) Чедомир Антић, Ненад Кецмановић, Историја Републике 
Српске, Београд, стр. 288.
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као државотворна странка Републике Српске, обновљена најзначајнија културна 
институција Срба у Босни и Херцеговини – сарајевска ‘Просвјета’... Од тада креће 
процес институционалног и манифестационог обликовања културне сцене Репу­
блике Српске”.12 После „Просвјете”, следи оснивање низа других ентитетских кул­
турних институција: Академија наука и умјетности, Завод за заштиту културног 
насљеђа, Архив, Музеј, Музеј ликовних умјетности, Национална и универзитет­
ска библиотека, Народно позориште...

Све ове институције нашле су ослонац у културним и просветним институци­
јама српског народа које иза себе имају дугу и богату традицију: САНУ, Матица 
српска, Универзитет у Београду, као и у другим градовима у Србији, Друштво за 
српски језик и књижевност, Народна библиотека... Важно место међу њима заузи­
ма Српска књижевна задруга. 

3.
Да бисмо боље разумели значај Српске књижевне задруге у културној историји 

српског народа у Босни и Херцеговини, направићемо историјски пресек прису­
ства српских писаца у Задрузи, од њеног оснивања до данас. При томе ћемо се 
ограничити на средишњу едицију Коло, због тога што она у себи носи саму срж 
Задругине идеје и мисије.13 Овај кратки приказ поделићемо у два дела: до оснива­
ња Републике Српске и од њеног оснивања до данас. 

Да је Задруга рачунала на све српске писце, без обзира на то где су рођени и где 
живе, види се од самог почетка. Држећи се идеје о српском интегрализму, „Задру­
га је – изузимајући период друге југословенске државе – слиједила аутентични 
српски филолошки програм, чији је творац Вук Стефановић Караџић. То значи 
да су српским писцима сматрани сви они који говоре и пишу српским (вуков­
ским) језиком без обзира на њихове конфесионалне разлике и покрајинске спе­
цифичности”.14 О томе сведочи и поменути Позив Свему српском народу, објављен 
непосредно после оснивања Задруге. Ослањање на Вукове принципе из чувеног 
чланка „Срби сви и свуда” при бирању аутора и наслова за редовна годишња Кола, 
види се јасно већ у раним годинама Задругине историје. Објављивање писаца из 
српских покрајина изван Србије прихватано је као обавеза и принцип на којем 
почива Коло, а тиме и Задруга као институција. Да би остала верна том принципу, 
Задруга је понекад објављивала и књиге које се нису препоручивале својом висо­
ком уметничком или научном вредношћу. 

12 Исто, стр. 505.
13 О томе видети: Душко Певуља, „Српски писци из БИХ у Колу”, у зборнику: Плаве очи 
српске књижевности – Коло СКЗ као огледало развоја српске књижевности и језика, Бео­
град, 2022, стр. 104–116. Подаци о објављивању српских писаца у Колу дати су према том 
раду. 
14 Певуља (2022) Душко Певуља, „Српски писци из БиХ у Колу”, у зборнику: Плаве очи 
српске књижевности – Коло СКЗ као огледало развоја српске књижевности и језика, Бео­
град, стр. 106.
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То се посебно види у случају писаца из Босне и Херцеговине, према којима 
су Задругини часници, чини се, били посебно осетљиви, због снажног притиска 
аустроугарских власти на језик и идентитет српског народа након окупације. То 
је, вероватно, био основни разлог што је 1897. године, у шестом Колу, објавље­
на књига Босанчице, данас сасвим заборављеног Мите Живковића. Приче-записи 
овог писца настале су током његовог боравка у Сарајеву, где је десет месеци радио 
као наставник Српске православне четвороразредне гимназије. Иста наклоност 
за писце и теме из Босне и Херцеговине, током ране историје Задруге, показала 
се још снажније у књизи Знаменити Срби муслимани Миленка Вукићевића, 1906, 
са биографијама значајних личности нашег рода који су прешли у мухамеданску 
веру: Мехмеда Соколовића, Хусеина капетана Градашчевића, Али-аге Дадића, 
Синан-паше Сијерчића и Хасан-аге Крајишника.15 Први значајан писац пореклом 
из Босне и Херцеговине који се јавио у СКЗ био је Симо Милутиновић, чије су 
Лирске песме објављене у осмом Колу (1899). Мада је још као дете напустио родно 
Сарајево (1893, бежећи са родитељима од куге), он је чувао духовну повезаност 
за завичајем, што се види и по томе да уз његово име и презиме иде и додатак – 
Сарајлија. Али, с тим у вези, треба поменути и то да се једно време потписивао и 
као Чубра Чојковић Црногорац (после боравка на Цетињу од 1828. до 1831, где је 
био учитељ младом Раду Томову). Све ово говори о томе да је Милутиновић у себи 
носио снажну српску свест и да је много учинио на духовном окупљању српског 
народа.16Дуг према овом даровитом песнику, чудаку и „расутом генију”, Српска 
књижевна задруга одужилa je 1993. године, објављујући његово најзначајније дело 
Сербијанка, у 86. Колу, са коментарима и обимном уводном студијом професора 
Душана Иванића. 

У прве две деценије Задругине историје, пре Првог светског рата, у Колу ће се 
јавити неколико великих писаца који су својим делом обележили не само култур­
но буђење српског народа у Босни и Херцеговини, него су дали печат једној вели­
кој епохи српске књижевности, која се, не без разлога, назива њеним „златним 
добом”. То су три мостарска барда – Светозар Ћоровић, Јован Дучић и Алекса 
Шантић – као и крајишки бард и трибун Петар Кочић. 

Први ће се јавити Ћоровић, који је до краја 19. века већ завршио највећи део 
свог стваралачког опуса – једну књигу стихова и десетак приповедачких књига. Из 
дотадашњег приповедачког опуса сачинио је четверокњижје (1903), у којем прва 
књига носи наслов У часовима одмора. Под истим насловом, три године касније, 

15 Књига истог наслова појавиће се у СКЗ 117 година после (2023), а њен аутор је Србин из 
Сјенице, историчар Салих Селимовић. И овај податак, сам за себе, говори о непромење­
ном приступу Задруге националним питањима током целог њеног трајања. 
16 Антисрпски настројени, монтенегрински историчари и тумачи Његошевог дела радо 
истичу тезу да је управо он задахнуо „незнавеног Његоша” косовским заветом, обили­
ћевским култом и херојском метафизиком, односно, да је управо он започео романтичар­
ски национални занос, који ће обележити ту епоху наше културне историје а који снажно 
делује и данас. 
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појавиће се његове изабране приповетке, чиме ће потврдити свој високи статус у 
српској књижевности. Додатну потврду тог статуса добиће 1921. године, када је у 
Колу изашао његов роман Међу својима, који је, неоправдано, пао у заборав. 

У првим годинама 20. века, муњевит узлет остварио је Петар Кочић: као студент 
у Бечу, објавио је две књижице приповедака и прозних записа, под истим насло­
вом: Са планине и испод планине. У свом тегобном и мученичком животу, Кочић 
је у нечему важном, ипак, имао среће: његова прва остварења дошла су у руке тада 
неприкосновеног критичарског ауторитета Јована Скерлића, који их је дочекао 
неуобичајено похвалним оценама. Захваљујући Скерлићу, чији је глас тих година 
био одлучујући за креирање задругиних издавачких програма, 1907. године, обја­
вљен је у Колу избор Кочићевих приповедака под истим насловом. И та чињеница 
је, поред свега осталог, била важна за Кочићево широко прихватање у српском 
народу, упркос уској, завичајној платформи, о којој су, с правом, говорили неки 
критичари. О живој присутности Петра Кочића у српској књижевности, као и у 
културној мисији Задруге, речито говори податак да је 1924, у 116. Колу, објвљена 
студија професора Душка Певуље Староставна књига Петра Кочића. 

Године 1908. изашле су у 117. Колу Песме Јована Дучића, само годину дана 
после његовог песничког првенца. Данас можемо само да замислимо какав је то 
подстрек био и колико му је врата отворила књига са плавим корицама СКЗ. Са 
даром и амбицијом које је у себи удружио, време ће показати да је умео на најбо­
љи начин да их искористи. У едицији Коло, Дучић ће се јавити још два пута: књи­
гом путописне прозе Градови и химере (1940) и Песмама (1968). Ова последња 
заслужује посебну пажњу, јер је дуго била основни извор за проучаваоце Дучи­
ћевог песништва. Књигу је приредио Милан Кашанин и уз песме додао предго­
вор, који иде у ред најбољих текстова о Дучићу. Кашанин је за основу свог избора 
узео прву књигу Дучићевих Сабраних дела из 1929. године, коју је приредио сам 
аутор, сабравши све за шта је сматрао достојним за објављивање. Овом избо­
ру Кашанин је придружио збирку Лирика, у коју су ушле песме објављене после 
Сабраних дела.

 Три године након прве Дучићеве књиге у Колу, у истој едицији јавља се и Алек­
са Шантић, књигом Песме (1911). Ова књига има посебну важност због тога што 
се у њој, у пуном сјају, показао један велики песник, на врхунцу свог стваралач­
ког напона. Познато је да је почетком 20. века, у Српском књижевном гласнику, 
прилично оштру критику о Шантићевој поезији написао Богдан Поповић, указу­
јући прецизно на њене недостатке. Неподељено је мишљење да је Шантић, коме 
није било лако да се суочи са таквим мишљењем, све то уважио и уградио у своју 
поетику. Овај „сусрет” великог песника и великог зналца књижевности остао је 
до данас светао пример позитивног утицаја добронамерне, оправдане критике на 
истинског песника, неоптерећеног сујетом и самољубљем. Из ране историје Срп­
ске књижевне задруге треба поменути и етнографско-географску књигу Јефте 
Дедијера Нова Србија, објављену уочи Првог светског рата (1913), у којој је описан 
народни живот и земља Старе Србије. 
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Посебно поглавље у панорами српских писаца из Босне и Херцеговине засту­
пљених у Задругином Колу, чине књиге Ива Андрића. Због значаја овог писца у 
историји наше културе и улоге Српске књижевне задруге у грађењу тог статуса, 
о овоме би се могао написати посебан чланак. За ову прилику, издвојићемо неко­
лико најважнијих момената. У Колу је досада објављено седам Андрићевих књига. 
Први пут се у овој едицији јавио 1924. године својом првом збирком Приповедака. 
Сећајући се касније те године, Андрић је изговорио познате речи да је тада „било 
лакше ући у царство небеско него објавити књигу у Српској књижевној задру­
зи”. Колико је дело Иве Андрића срасло са Задругом и њеном идејом, илуструје и 
чињеница да је у Колу објављена и његова последња књига приповедака – Кућа на 
осами (1976). Између ова два годишта, објављене су три важне Андрићеве књиге: 
Приповетке 1954, Проклета авлија 1960. и На Дрини ћуприја 1961. Овоме треба 
додати и две књиге о Андрићу: Са Ивом Андрићем, интервјуи које је направио 
Љубо Јандрић и Зборник о Андрићу 1999, који је приредио Радован Вучковић. 

У деценијама после Другог светског рата, у Задругином Колу (као и у другим 
њеним едицијама) најприсутнији српски писац из Босне и Херцеговине био је 
Бранко Ћопић, са четири наслова: Горки мед, збирка приповедака, 1959; Башта 
сљезове боје 1970; роман Делије на Бихаћу 1975. и Изабране песме 1999. Међу овим 
књигама, издваја се Башта сљезове боје, најбоља Ћопићева књига и једно од нај­
значајнијих дела приповедне прозе целе српске књижевности. Међу најсветлије 
тренутке у историји Задругиног Кола, као и целе српске књижевности 20. века, 
убраја се роман Меше Селимовића Дервиш и смрт, објављен 1969. године, у свом 
другом издању (прво издање, у Сарајеву 1966). 

У складу са Задругином традицијом и уређивечким принципима Кола, уз књи­
жевна дела, објављен је низ капиталних историографских дела српских историча­
ра из Босне и Херцеговине. Међу њима је најзаступљенији дугогодишњи Задругин 
председник Радован Самарџић, са три књиге: Мехмед Соколовић (1971), Сулејман 
и Рокселана (1976) и Осман (1994). Године 1999. објављена је студија Милорада 
Екмечића Срби на историјском раскршћу, у којој су сабрани историјски огледи 
који се баве периодом од Првог српског устанка до грађанског рата у Босни и Хер­
цеговини.

Овим историографским књигама треба придружити и неколико теоријских 
радова из других области: књигу филолошких и антрополошких огледа Мила­
на Будимира – Са балканских источника (1969), где се налази и оглед „Кочићев 
месијанизам“, један од најбољих радова о овом писцу; књижевноисторијску син­
тезу Историја модерне српске књижевносрти Предрага Палавестре (1986), науч­
ну монографију Композиција „Горског вијенца” Јована Деретића (реиздање 2017) и 
лингвостилистичку студију Милоша Ковачевића Лингвостилистика књижевног 
текста (2012). 

Тесна повезаност Српске књижевне задруге са српским писцима из Босне и 
Херцеговине, настављена је и деведесетих година прошлог века, након стварања 
Републике Српске, упркос појачаним подозрењима међународних центара моћи, 
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који су у свакој сарадњи Србије и Републике Српске видели нешто сумњиво. У 
том периоду међу најцењеније ауторе Задругиног Кола улазе три значајна срп­
ска песника рођена у Босни и Херцеговини: Рајко Петров Ного – Недремано око 
(2002); Ђорђо Сладоје – Манастирски баштован (2008) и Златне олупине (2012) и 
Гојко Ђого – Пут за Хум (2022). Од прозних књига, у овом периоду у Колу су обја­
вљени романи: Страх од звона Радослава Братића (1991), Ивана (2001) и Испове­
сти Моме Капора (2008), Звона за тројицу Мирослава Тохоља (2010), Небо, тако 
дубоко Весне Капор (2021) и Видиш ли да не видим Емира Кустурице (2022). 

Подсећамо да су у овај сумарни преглед ушле само књиге објављене у Колу. 
Не треба ни напомињати да би списак био много дужи да су посматране и друге 
Задругине библиотеке – Савременик, Атлас, Мала библиотека, Посебна издања... 
Али, и ова сужена перспектива даје добру слику о томе колико су српски писци из 
Босне и Херцеговине били везани за своју Српску књижевну задругу и колико је 
Задруга, кроз све периоде свог постојања, озбиљно схватала своју изворну идеју 
да повезује делове српског народа ма где живео. 

4.
Српска књижевна задруга замишљена је тако да тешко одступа од својих 

изворних принципа и вредности успостављених у њеној дугој традицији. Нерет­
ко је због тога била и предмет критика у којима је оптуживана за конзервативизам 
и инертан однос према новим цивилизацијским, културолошким и технолошким 
новинама. Таква врста „несавитљивости“ пред новинама, нема сумње, негативно 
је утицала и на њено финансијско пословање, будући да није била равноправна са 
издавачким кућама које признају само захтеве профита. Оно што други, „обични” 
издавачи објављују да би зарадили новац, не обазирући се много на садржину тих 
књига, Задруга не може и не сме, ако жели да не изневери саму себе. То, међутим, 
никако не значи да се Задруга није мењала: напротив, она је то чинила непрестано, 
само тихо и опрезно, имајући увек на уму оно што не би смело никако да се мења. 
Такав приступ је имала и у односу на делове српског народа изван Србије, којег се 
држи и данас. Овде ћемо укратко указати на неколико новина, које је Задругина 
управа увела у својим релацијама према Републици Српској, у последњих неколи­
ко година. 

Прво приметно померање у односу на претходне године и деценије тиче се 
заступљености српских писаца из Босне и Херцеговине/Републике Српске у Задру­
гиним едицијама, укључујући и Коло. Преглед који смо овде направили показује 
да никад није било упитно опредељење да се такви писци објављују, али се лако 
може утврдити да се радило, са ретким изузецима, о писцима који су рођени у 
Босни и Херцеговини, а стално су живели (или живе) у Србији, махом у Београду. 
То је неоправдано „одсецало” велики број аутентичних књижевних стваралаца и 
научника који су остали да живе и раде у Републици Српској. Решеност Задругине 
управе да ту неправду исправи види се и „голим оком”, у низу наслова које потпи­
сују српски писци који живе „са оне стране Дрине”, као што су: Здравко Миовчић, 
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са три књиге песама –У милости тренутка (2019), Дневна доза носталгије (2021) 
и Књига лишћа (2023; у коиздаваштву са Центром за српске студије из Бање Луке); 
Јованка Стојчиновић – песме Сунце под језиком (2021); Ранко Поповић – Очита­
вање душе, есеји (2021, коиздаваштво са Центром за српске студије из Бање Луке), 
Горан Шаула – роман Гроб Давидов (2022), Слободан Јовић – песме Брза пошта 
(2024; коиздаваштво са Народном библиотеком „Стеван Раичковић” Кучево), већ 
поменута књига огледа Душка Певуље – Староставна књига Петра Кочића (2024) 
и ових дана објављена књига са историјском тематиком: Бењамин Калај – некруни­
сани краљ Босне Јована Душанића (2025). 

Будући да је Задруга у својој изворној замисли подједнако окренута писцима 
и читаоцима и да их све посматра као једну духовну породицу/задругу (о чему 
говори и њено име), последњих година су направљени неки кораци управо према 
читаоцима, што је, опет, новина у односу на претходни период. Први пут после 
Другог светског рата основано је Повереништво за чланство у Бањој Луци, са 
циљем дефинисаним још у оснивачком акту Српске књижевне задруге: да се при­
купља и омасовљује чланство. Овога пута није могло бити речи о „омасовљењу”, 
јер никаквог чланства није ни било, него о стварању новог језгра које ће у пер­
спективи привлачити нове чланове. Године 2020, у време короне, то је и учињено 
и већ су, за почетак, постигнути добри резултати: створена је база чланства чији 
број варира између 20 и 30 „великих чланова”, односно претплатника за Коло.17 
Отада се сваке године организују сусрети Задругине управе са члановима у Бањој 
Луци и Републици Српској, који су понекад праћени и вечерима Задругиних ауто­
ра из Републике Српске.18 Први поверник за чланство био је Душко Певуља (од 
2020. до 2025), који је, недавно, ту дужност предао Љиљани Мачкић. Углед ове 
две личности (обоје су професори на Филолошком факултету у Бањој Луци), сам 
по себи, говори са каквом озбиљношћу и са каквим очекивања смо приступили 
обнови чланства у Републици Српској.

Овде је неопходно дати неколико додатних објашњења у вези са чланством у 
СКЗ, да бисмо лакше разумели значај придобијања чланова у Републици Српској, 
са вером да се то касније може проширити на све средине у Босни и Херцеговини у 
којима Срби живе у значајнијем броју. Задруга је основана као заједница чланова, 
што јасно реферише на задругу као традиционални облик српске породице, који се 
понегде задржао све до Другог светског рата. А то, ако се мало упрости, значи да је 
СКЗ замишљена као заједница која почива на односима поверења, солидарности и 
безусловног уважавања општег („задружног”) интереса. Зато чланство у Задрузи 

17 По Правилима СКЗ постоје две врсте чланских улога: основни члански улог („мало члан­
ство”), које подразумева право на попуст од 30% на сва Задругина издања и повећани члан­
ски улог („велико чланство”), које представља претплату на редовно годишње Коло (најма­
ње шест књига) и доноси право на попуст од 30% на сва Задругина издања. Чланови могу 
бити физичка и правна лица. 
18 Последњи такав сусрет – Дан Српске књижевне задруге, одржан је недавно, 3. 4. 2025. 
године, у „Кући Милановића”.
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није обична претплата за књиге или куповина књига по повлашћеној цени, као што 
је у другим издавачким кућама: то је нешто много више – знак духовне припадно­
сти једној идеји културе, нације, живота. Задругина чланска књижица то и визу­
елно сугерише: задржала је исти облик који је добила 1892. године – „старомодан”, 
са плаво-сивим тврдим корицама боје Кола. Други имају чланске карте које су у 
суштини платне електронске картице са којих се скидају новчани износи (поени и 
сл), а Задруга има књижицу са потписом председника и секретара, која се чува да 
би се показала потомцима и да би их везала за вредности које не пролазе.

Да бисмо квалитативно унапредили везу Српске књижевне задруге са делови­
ма српског народа изван Србије, последњих година смо увели још једну значајну 
новину: први пут у историји СКЗ у састав Управног одбора увршћени су чланови 
који не живе у Србији. Тако је 2020, одлуком Управног одбора, члан постао проф. 
др Душко Певуља, који је, као што је речено, најзаслужнији за оснивање Повере­
ништва за чланство.19 Ову промену иницирале су нарасле потребе и промењене 
геополитичке околности, а омогућиле су је технолошке погодности новог време­
на, тј. могућност да се не мора физички присуствовати седницама. 

Овим је, несумњиво, начињен још један корак у приближавању СКЗ и Репу­
блике Српске, чији се резултати можда не виде тако јасно, јер су уграђени у разне 
друге облике прожимања и сарадње. Један од њих је, свакако, идеја да се са Задру­
гом повежу издавачке куће из Републике Српске. Таква сарадња је већ успоста­
вљена са издавачком кућом Центар за српске студије, што је као резултат дало 
неколико заједнички објављених књига, о чему је напред било речи. У току је 
реализација коиздавачког уговора између СКЗ и Завода за уџбенике и наставна 
средства из Источног Сарајева, којим је предвиђено поновљено издање Истори­
је дубровачке књижевности Злате Бојовић и објављивање песничког рукописа из 
заоставштине Душка Трифуновића. Сматрамо да заједничко објављивање књига 
није само добар пословни потез, у смислу лакшег подношења не малих трошкова 
при објављивању књига, него и нешто можда и важније од тога: отварање могућ­
ности да књига буде боље промовисана и да до ње лакше дођу читаоци којима је 
намењена. Ово последње добија на важности ако знамо да не постоји организо­
ван, системски уређен проток књига и других публикација од Србије ка Српској 
и обрнуто. 

Идући у сусрет овом проблему, Српска књижевна задруга, уз помоћ својих чла­
нова и пријатеља, учинила је све да своја издања, макар у симболичној количини, 
допреми у књижаре у Републици Српској. За сада, наше књиге је могуће купити 
у књижари „Ризница”, у Бањој Луци, а у току су преговори да се Задругине књи­
ге нађу у књижарској мрежи Завода за уџбенике из Источног Сарајева. Овде се, 
нажалост, не могу направити значајни помаци док се ова област не уреди на међу­
државном нивоу. Све до тада, Задругине књиге у књижарама на територији Репу­

19 На истој седници, са истим циљем, у Управни одбор су изабрани: др Момчило Вуксано­
вић, председник Српског Националног вијећа из Подгорице и Чедомир Вишњић, истори­
чар, председник Српског културног друштва „Просвјета” из Загреба. 
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блике Српске и, обрнуто, књиге из Српске у Задругиној књижари, као и у другим 
књижарама широм Србије, налазиће се у занемарљиво малом броју, захваљујући 
довијању ентузијастичних појединца, а не државној бризи, како би морало бити. 

Култура српског народа у Републици Српској не може се изграђивати без 
ослонца на културне и просветне институције у Србији. Једна од њих је и Српска 
књижевна задруга, чије се администативно седиште налази у Београду, у Улици 
Краља Милана 19, а која се простире свугде где живи српски народ, где се гово­
ри српски и пише ћирилицом. Репубика Српска, и због територијалне блискости, 
и због снажног српског родољубља које кроз векове живи на том простору, има 
посебно место у дугом трајању Српске књижевне задруге. Претходна разматрања 
требало би да посведоче о томе. 
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SERBIS LITERARY COOPERATIVE IN CULTURAL  
TRENDS OF THE REPUBLIC OF SERBIA

Abstract: This paper analyses the natural connection between the Serbian Literary 
Cooperative, one of the oldest institutions for the book and culture of the Serbian 
people, and the Republika Srpska, the “youngest Serbian state”, created after the col­



43

СРПСКА КЊИЖЕВНА ЗАДРУГА У КУЛТУРНИМ ТОКОВИМА РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ

lapse of the communist Yugoslavia and the brutal civil war in Bosnia and Herzegovi­
na at the end of the last century. The paper provides their brief history, emphasizing 
moments of their interconnection. Special attention is paid to the presence of Serbian 
writers from Bosnia and Herzegovina in the Cooperative’s oldest edition, Kolo, from 
its founding (1892) to the present day, with the aim of pointing out the deep and 
lasting basis for the connectivity between the Cooperative and the Republika Srpska. 
In the closing part of the paper, an emphasis is placed on the last few decades and on 
some innovations that the Cooperative has introduced with the aim of enhancing its 
influence among Serbs outside Serbia.

Key words: Republika Srpska, Serbian Literary Cooperative, cooperation, history, cul­
ture, literature, science, spiritual unity, membership
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Рад са захвалношћу и љубављу посвећујемо колеги­
ници и пријатељици Љубици Жикић, секретарици 

и души сарајевске „Просвјете”.

Сажетак: У раду су представљене повезаност и сарадња Народне библиотеке 
Србије и библиотека у Републици Српској. Дат је преглед бројних и разноврсних 
активности које, од завршетка рата 1995. године до данас, чине ову сарадњу све 
интензивнијом, проширеном на све већи број библиотека и области у којима се 
размењују искуства и заједнички делује. Народна библиотека Србије, као наци­
онална библиотека, овом сарадњом служи мисији повезивања, очувања и разво­
ја језика, писма, културе и идентитета српскога народа са обе стране Дрине. 
Такође, ова интензивна сарадња доприноси и унапређењу и развоју библиотеч­
ко-информационе делатности у Србији и Републици Српској.

Кључне речи: Република Српска, Народна библиотека Србије, библиотеке, 
библиотечко-информациона делатност, сарадња, култура

Сарадња Народне библиотеке Србије1, као националне библиотеке и једне 
од најстаријих институција културе у Срба, са библиотекама у Републици 
Српској, од немерљиве је важности за очување, представљање и међусобно 

прожимање језика, писма, науке, културе и стваралаштва српскогa народа са обе 
стране Дрине. Са пуном свешћу о култури која обликује и чува национални иден­
титет, па и саму државност, у Републици Српској је у поратним годинама обно­
вљена најстарија културна институција Срба у Босни и Херцеговини, „Просвјета” 
у Сарајеву, и основане су институције културе српског ентитета. Подршка, сарад­

1 У даљем тексту НБС.
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ња и континуирано обликовање заједничког културног простора постају стална 
мисија водећих институција културе Србије и Републике Српске.

Сарадња са Народном и Универзитетском библиотеком  
Републике Српске

Најзначајнија, најразноврснија и најобимнија сарадња НБС одвија се са Народ­
ном и Универзитетском библиотеком Републике Српске2 у Бањој Луци. Народ­
на библиотека Србије интензивнију сарадњу са НУБ РС започела је 1996. године, 
када је Одељење обавезног примерка НБС почело да шаље књиге из слободних 
обавезних примерака (тада важећи југословенски закон прописивао је десет оба­
везних примерака). Од почетка 1996. године, закључно са 2002. годином, НБС је 
у НУБ РС послала 22.504 књиге и неколико десетина наслова периодике у више 
хиљада примерака. У овом периоду НУБ РС је Народној библиотеци Србије слала 
обавезни примерак Републике Српске3, у складу са издавачком продукцијом РС и 
својим могућностима. 

Овај начин попуњавања фондова обе библиотеке измењен је 2002. године Одлу­
ком о преусмеравању обавезног примерка (НБС 0101 1186/7 од 27. 12. 2002), коју су 
потписали директори две библиотеке. До доношења ове одлуке НБС и НУБ РС су 
размењивале комплетан обавезни примерак. Овом одлуком један примерак сваке 
публикације коју Народна библиотека Србије добија као обавезни примерак, и 
који је дотада усмераван у Народну и Универзитетску библиотеку РС, од 1. јануара 
2003. године се преусмерава у Одељење размене НБС. НУБ РС убудуће не добија 
комплетан обавезни примерак библиотечко-информационе грађе штампане у СР 
Југославији, већ се у Одељењу размене НБС претходно врши његова селекција, а у 
складу са договором и потребама НУБ РС.

 Такође, Народна библиотека Србије од НУБ РС добија само оне публикације 
које, према набавној политици НБС, одабере библиотекар задужен за размену са 
библиотекама региона. Овом Одлуком се са обавезног примерка прешло на прин­
цип селективне размене публикација, у складу са набавном политиком обе библи­
отеке.

Закон о обавезном примерку публикација из 2011. године (Сл. гласник РС, бр. 
52/2011), смањује број обавезних примерака са десет, важећих у оквиру некада­
шње Југославије, на пет обавезних примерака. То је Народној библиотеци Срби­
је и Библиотеци Матице српске4 значајно ограничило могућности избора и број 
послатих публикација у НУБ РС. НБС и БМС су у наредним годинама инсисти­
рале на увођењу шестог обавезног примерка, управо имајући у виду приоритет 
слања публикација Народној и Универзитетској библиотеци РС. 

Закон о обавезном примерку публикација донет 2016. године (Сл. гласник РС, бр. 
52/2011 и 13/2016) уводи издавачима обавезу доставе шест обавезних примерака 

2 У даљем тексту НУБ РС.
3 У даљем тексту РС.
4 У даљем тексту БМС.
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сваке публикације. По овом закону, Народна библиотека Србије од примљених 
обавезних примерака „два примерка прослеђује у размену, водећи рачуна о прио­
ритету размене” (члан 11.4). Библиотека Матице српске од примљених обавезних 
примерака са територије АП Војводине „један примерак распоређује у размену, 
водећи рачуна о приоритету размене” (члан 11.4). Формулација „водећи рачуна 
о приоритету размене” означава приоритет размене публикација са Народном и 
Универзитетском библиотеком Републике Српске. Ова измена закона омогућила 
је изузетно повећање и квалитета и броја публикација које НБС и БМС доставља­
ју НУБ РС.

Темељи сарадње Народне библиотеке Србије и Народне и Универзитетске 
библиотеке Републике Српске додатно су учвршћени 2012. године, потписива­
њем Протокола о сарадњи (НБС 0101 610/1 од 26.4.2012) између ове две инсти­
туције, којим је успостављена континуирана размена публикација објављених у 
Србији и Републици Српској, које су значајне за националну и културну баштину 
(према критеријумима националних библиографија и библиографије Сербике). 
Овај Протокол је потписан на неограничено време и валидан је све док једна од 
потписница не затражи његову измену или раскид. 

Размена публикација између две библиотеке обухвата значајна дела из области 
језика, књижевности, историје, културе, уметности, стваралаштва, друштвених и 
природних наука, као и стручне публикације, уџбенике, периодику, аудио-визу­
елну грађу, референтну и лексикографску литературу. У Народној библиотеци 
Србије је за тематску селекцију и слање публикација из текуће издавачке продук­
ције Србије задужено Одељење селективне набавке, док је у НУБ РС задужено 
Одјељење за набавку и обраду библиотечке грађе. 

Број публикација које НБС на годишњем нивоу пошаље у НУБ РС вишеструко 
превазилази размену наше националне библиотеке са било којом другом библи­
отеком у региону и иностранству. Фонд Народне и Универзитетске библиотеке 
Републике Српске је овим видом сарадње обогаћен са више од сто тридесет хиља­
да монографских публикација и 30 наслова текуће периодике (до сада послате у 
око 10.000 бројева). Такође, НБС је за НУБ РС употпунила и 140 наслова часописа 
са око 7000 примерака објављених претходних деценија. Колеге из НУБ РС увек 
са захвалношћу истичу да је размена са НБС основни и најзначајнији вид набавке 
и попуњавања фондова ове библиотеке. 

НУБ РС шаље у размену у НБС и БМС публикације објављене на територи­
ји Републике Српске. Народна библиотека Србије је од НУБ РС разменом досада 
добила преко 16.000 књига (око 900 књига годишње) и континуирано добија око 
200 актуелних наслова периодике. Ове публикације спадају у корпус који улази у 
Библиографију Сербике.

Два библиотекара из Одељења селективне набавке 2015. године боравила су 
у службеној посети НУБ РС, ради упознавања са организацијом Библиотеке и 
њеном набавном политиком, размене искустава и унапређења сарадње у размени 
публикација и попуњавању фондова обе библиотеке.
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Размену публикација са НУБ РС остварују и Библиотека Српске академије нау­
ка и Универзитетска библиотека „Светозар Марковић” из Београда. 

Осим размене публикација, Протокол о сарадњи између НБС и НУБ РС пред­
виђа размену стручњака, искустава, знања и података, и преузимање библио­
графских и других података из електронских база. Протокол обухвата и учешће 
у заједничким програмима и пројектима, као што су стручни скупови, семинари, 
предавања, едукације, изложбе, издаваштво, заштита и рестаурација библиотечке 
грађе, дигитализација.

Током протеклих деценија, стручњаци НБС одржали су бројне семинаре и еду­
кације у НУБ РС и библиотекама РС. На годишњим стручним скуповима Дру­
штва библиотекара Републике Српске радовима и излагањима учествују не само 
библиотекари српске националне библиотеке, већ и бројне колеге из матичних, 
јавних и специјалних библиотека из целе Србије. Ови скупови су посвећени акту­
елним темама у библиотечко-информационој делатности, као што су – савре­
мени токови у библиотекарству, библиотекарство пред новим изазовима, улога 
нове генерације библиотекара у развоју библиотекарства, библиотеке као места 
друштвеног и личног развоја, библиотеке и културно наслеђе, изградња и видљи­
вост библиотечких фондова, посебни фондови, завичајне збирке, школске библи­
отеке... Учешће библиотекара из Србије прилика је за личне контакте, размену 
искустава, проширење постојеће и успостављање нових сарадњи, а све у функцији 
унапређења и што ближег повезивања библиотечко-информационе делатности у 
Србији и Републици Српској. 

На дан 10. априла 2024. године, НУБ РС је по први пут организовала COBISS 
дан, програм подржан од Института информацијских знаности из Марибора 
(ИЗУМ), задуженог за развој програмског система и COBISS сервисе, са циљем 
међусобне размене искустава и информација у овој области. Том приликом у зва­
ничној посети НУБ РС боравиле су заменица управника НБС и начелница Центра 
за узајамну каталогизацију Републике Србије.

У септембру 2024. године библиотекарке саветнице из Одељења монографских 
публикација боравиле су у службеној посети НУБ РС као учеснице пројекта Уво­
ђење нормативне контроле личних имена у систем COBISS.RS. Пројекат су зајед­
нички реализовале Народна и Универзитетска библиотека Републике Српске, 
Институт информацијских знаности (ИЗУМ) из Републике Словеније и Народна 
библиотека Србије, у трајању од јуна до децембра 2024. године.

У првој фази пројекта копирано је око 400.000 нормативних записа за лична 
имена из базе Републике Србије CONOR.SR у базу Републике Српске CONOR.RS. 
Едукација редактора иницијалне базе CONOR.RS обухватила је другу фазу про­
јекта, као и едукација за каталогизацију са нормативном контролом у систему 
CONOR.RS. Из Народне библиотеке Србије у пројекат су били укључени и струч­
њаци Центра за узајамну каталогизацију Републике Србије (ЦУКРС), задужени за 
организацију и пружање техничке подршке, као и стручњаци Одељења монограф­
ских публикација, задужени за едукацију каталогизатора.
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Осим два вебинара на тему уводног представљања каталогизације са норма­
тивном контролом личних имена у систему COBISS, одржан је и курс Редакци­
ја иницијалне базе CONOR.RS намењен редакторима који би вршили редакцију 
иницијалне базе CONOR.RS пре њеног повезивања са библиографском базом и 
увођења каталогизације са нормативном контролом у мрежу библиотека у Репу­
блици Српској. Курсу је присуствовало четрнаест редактора. За потребе новог 
начина рада и за бољи квалитет редакције иницијалне нормативне базе одржана 
је и радионица на којој су колеге из НУБ РС добиле конкретне предлоге за орга­
низацију потребних активности и осмишљавање плана извођења редакције ини­
цијалне датотеке нормативних записа за лична имена. За потребе овог пројекта 
израђено је и Упутство за редакцију иницијалне базе личних имена које се дистри­
буира свим библиотекарима из библиотека укљученим у систем COBISS.RS.

У оквиру културно-духовне сарадње између Народне библиотеке Србије, 
Епархије захумско-херцеговачке и Народне библиотеке „Јован Дучић” из Треби­
ња, у тиму који ради на обради Личне библиотеке епископа Атанасија Јевтића 
учествују и стручњаци из Народне библиотеке Србије.

Изложба приређена у част песникиње Десанке Максимовић, Оставићу вам једи­
но речи, гостовала је у Народној и Универзитетској библиотеци Републике Српске 
2013. године. Ауторке изложбе су Мирјана Станишић, Биљана Калезић и Бранкица 
Ресан, библиотекарке из НБС. Поставка је приређена поводом сто петнаест година 
од рођења песникиње и двадесет година рада Задужбине „Десанка Максимовић”, а 
у организацији Народне библиотеке Србије и Задужбине „Десанка Максимовић”. 
По први пут су јавности изложени рукописи песама, белешке, концепти, прве и 
коначне верзије текстова, лична документа Десанке Максимовић, разгледнице, 
новогодишње честитке које је песникиња добијала од колега књижевника. 

У оквиру пројекта Обележавање дана страдања Народне библиотеке Србије у 
Другом светском рату Фондација Народне библиотеке Србије је у априлу 2025. 
године у НУБ РС представила истоимену изложбу, као и пратећу монографију 
Народна библиотека Србије кроз време, чији су аутори Душан Злоколица, Мирјана 
Симоски и Драган Пурешић. Изложба је приказала историјат прве зграде Народ­
не библиотеке на Косанчићевом венцу у Београду, која је разорена у нацистичком 
бомбардовању 6. априла 1941. године. Споменички карактер изложбе огледао се у 
подсећању на уништење целокупног фонда Библиотеке, са намером затирања срп­
ског писаног културног наслеђа.

У оквиру манифестације Ноћ библиотека, одржане 6. децембра 2024. године 
у Народној библиотеци Србије, отворена је изложба Народне и Универзитет­
ске библиотеке Републике Српске о Стефану Митрову Љубиши. Том приликом 
представљена је и капитална едиција „Стриповијетке”, која доноси спој стрипа и 
литерарних дела наших познатих писаца. У издању НУБ РС, „Девете димензије” и 
Удружења аутора стрипа и обожавалаца стрипа Републике Српске, до сада су обја­
вљена четири тома, по мотивима прозе Петра Кочића, Алексе Шантића, Стефана 
Митрова Љубише и Бранка Ћопића.
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Одељење селективне набавке НБС је 2023. године успоставило сарадњу у раз­
мени публикација и са Архивом Републике Српске у Бањој Луци. Како библиотека 
Архива припада групи специјалних библиотека, разменом је, пре свега, обухваће­
на грађа из области архивистике, историографије и друштвених наука.

Поклон публикација библиотекама у Републици Српској
У жељи да одржи и развија што ближе културне и научне везе, НБС поклоном у 

књигама и периодици континуирано обогаћује фондове бројних матичних, јавних, 
Универзитетских, специјалних и манастирских библиотека у РС, као и библиоте­
ка при удружењима Срба у РС и Федерацији Босне и Херцеговине. Публикације 
објављене у Србији расположиве за поклон, НБС представља путем електронских 
каталога, са којих свака библиотека сарадница из РС одабира издања која одгова­
рају профилу њеног фонда, интересовањима и потребама корисника.

Од Универзитетских установа у Републици Српској, посебно је значајна сарад­
ња са Библиотеком Филолошког факултета у Бањој Луци, која је започета у децем­
бру 2015. године. Одмах по добијању информације да се Филолошки факултет 
одвојио од Филозофског, и да у новој згради започиње рад без библиотеке, НБС 
је послала на поклон 1000 најпотребнијих књига – дела класика и савремене срп­
ске књижевности, студије из области историје српске књижевности, филологи­
је, лингвистике, историје Србије и Балкана, речнике, правописе... Отада до данас 
НБС је поклонила 5300 књига и неколико стотина бројева часописа неопходних за 
формирање библиотеке и одвијање наставно-научног рада, и наставља да конти­
нуираним поклоном у публикацијама прати интересовања и потребе професора и 
студената. Фонд Библиотеке Филолошког факултета у овом тренутку чини преко 
20.000 књига (научне монографије, приручници, уџбеници, речници, лексикони, 
стара и ретка књига, домаћа и страна књижевност, књижевне студије...).

Крајем 2017. године успоставља се сарадња са Библиотеком Филозофског 
факултета на Палама, којој је на поклон до 2025. године послато преко хиљаду и 
шест стотина монографских публикација из области српског језика и филологије, 
српске књижевности, историје и теорије књижевности, националне историје. На 
овом факултету налази се и Катедра за општу књижевност и библиотекарство, 
којој се поклањају стручне публикације из области библиотекарства, историје 
писма, књиге и библиотека, археографије и библиографије.

Убрзо након свог оснивања, 2014. године, Андрићев институт у Вишеграду 
потписао је Протокол о сарадњи са Народном библиотеком Србије, којим је уста­
новљено да ће обе институције радити на представљању националне културе и 
науке у земљи и иностранству, подстицању научних истраживања, културног и 
уметничког стваралаштва, као и креирању развојних пројеката од националног и 
регионалног значаја. Протокол предвиђа и да ће Народна библиотека Србије путем 
поклона обезбеђивати публикације које су неопходне за научни рад у Андрићевом 
институту. У периоду од 2014. до 2025. године НБС је обогатила фонд Библиотеке 
Андрићевог института са око пет хиљада књига, највише из области књижевно­
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сти, историје, позоришне, филмске и ликовне уметности. Библиотека је намењена 
не само запосленима и сарадницима Института, већ и студентима, професорима, 
научним радницима и истраживачима из области историје, књижевности, јези­
ка и филма. Фонд Библиотеке достигао је број од преко 9000 јединица грађе. У 
Библиотеци се налази литература на српском, енглеском, италијанском, немач­
ком, шпанском, јапанском, кинеском и другим језицима. Највише су заступљене 
монографије и периодика из области књижевности, књижевне историје и теорије, 
српског језика и лингвистике, историје Србије и Босне и Херцеговине, уметности 
и филма. Са посебном пажњом библиотекари НБС набављају и овој библиоте­
ци поклањају сва издања дела Ива Андрића, као и студије о животу, раду и делу 
нашег нобеловца, помажући тако Институту да употпуни Андрићеву колекци­
ју. Андрићев институт од почетка сарадње обогаћује фонд Народне библиотеке 
Србије вредним издањима из своје богате издавачке продукције.

Од завршетка обнове Владичанског двора у Мостару, 2012. године, Народ­
на библиотека Србије поклоном у књигама помаже формирање и попуњавање 
библиотеке. У Двору се налазе и седиште Епархије Захумско-Херцеговачке и При­
морске, канцеларије Српске православне општине мостарске, ризница, као и гене­
рални конзулат Републике Србије и канцеларије Владе Републике Српске. Библио­
теку користе свештена лица, верници, дипломатско особље, али и бројни грађани 
не само српске, већ и других националности. До данас је НБС овој библиотеци 
поклонила преко 1700 књига из области српске историје, књижевности и право­
славља, као и монографије српских манастира.

Сарадња са Српским друштвом „Просвјета” у Сарајеву започиње 2014. годи­
не. НБС свесрдно подржава обнову рада ове, најзначајније културне институције 
Срба у Босни и Херцеговини, и континуирано поклања библиотеци „Просвјете” 
највреднија дела српске филологије, књижевности и уметности, као и дела која се 
баве историјом Србије и Босне и Херцеговине (до данас поклоњено преко 1800 
књига). Истовремено, поклоном вредних издања из свога богатог издавачког опу­
са „Просвјета” обогаћује фонд српске националне библиотеке.

При Духовном и културном центру „Свети Краљ Милутин” у Пребиловцима, 
са жељом да се оживи ово страдално место, 2016. године је отворена Библиотека 
„Света Стана Арнаут”. Њено оснивање је са око 500 дарованих књига помогла и 
Народна библиотека Србије. Да би се одржало сећање на пребиловачке мученике, 
Библиотека прикупља и публикације и архивску грађу посвећену овом злочину.

Сарадња НБС и Српског просвјетног и културног друштва „Просвјета” из 
Тузле почиње 2019. године. До данас је библиотеци „Просвјете” поклоњено 1000 
књига – дела српских класика и савремених писаца, и најзначајнијих дела из исто­
рије Србије и Босне и Херцеговине. При „Просвјети” делује и школа српског јези­
ка, тако да НБС овој библиотеци поклања и букваре, читанке, уџбенике српског 
језика, књиге за децу и омладину. 

Први контакт НБС са Српским просвјетним и културним друштвом „Просвје­
та” из Брчког остварен је 2022. године, и наставља се кроз поклон у књигама за 
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библиотеку. Народна библиотека Србије интензивно сарађује са матичним и јав­
ним библиотекама у Републици Српској којима, према њиховом избору, поклања 
књиге и периодику – Матична библиотека у Источном Сарајеву, Народна библи­
отека Пале, Народна библиотека „Филип Вишњић” у Бијељини, Народна библи­
отека и музејска збирка у Зворнику, Народна библиотека „Ћирило и Методије” 
у Приједору, Народна библиотека у Требињу, Народна библиотека у Невесињу. 
После катастрофалне поплаве у Добоју, 2014. године, и потпуног уништења згра­
де и фонда библиотеке, НБС је започела велику акцију прикупљања књига у којој 
су учествовали бројни издавачи и библиотеке из Србије. За добојску библиотеку 
прикупљено је и послато неколико хиљада књига, и од тада траје брига Народне 
библиотеке Србије за стално обогаћење фонда ове библиотеке. Посебну пажњу 
НБС посвећује проналажењу завичајних писаца и завичајних дела објављених у 
Србији, и поклоном таквих издања помаже изградњу завичајних колекција у овим 
библиотекама. 

Једнократне поклоне у књигама Народна библиотека Србије учинила је Народ­
ној библиотеци „Манојло Илић” у Руду, „Универзитету Бијељина” у Бијељини, ЈУ 
Студентски дом „Фоча” у Фочи и Архитектонско-грађевинско-геодетском факул­
тету Универзитета у Бањалуци.

Књиге које се баве темама православља, црквене историје и уметности, реприн­
ти српских ћирилских рукописа, монографије из области археографије и богослу­
жбена литература, биле су избор НБС за поклоне које је учинила манастирима 
Гомионица, Добрун, Милошевац, Ђурђевац и Папраћа, као и Епархији Тузланско-
зворничкој и црквеној општини Паприковац.

Досадашња и будућа сарадња Народне библиотеке Србије са библиотекама у 
Републици Српској заснована је на уверењу да су језик, писмо, књижевност и кул­
тура јединствени и неотуђиви духовни, идентитетски и стваралачки простор срп­
скога народа, који се не може очувати и развијати без блиске сарадње културних и 
просветних институција са обе стране Дрине.

ЛИТЕРАТУРА:
Међународна сарадња библиотека: зборник радова стручног скупа са међународним 

учешћем Међународна сарадња библиотека, Краљево, 3. и 4. октобар 2019. Краље­
во: Народна библиотека „Стефан Првовенчани”, 2019.

Извори:
https://www.rtrs.tv/vijesti/vijest.php?id=60463
https://www.andricevinstitut.org/%D0%B1%D0%B8%D0%B1%D0%BB%D0%B8%D0%BE%
D1%82%D0%B5%D0%BA%D0%B0/
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1601a0816d80d60
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turnog-blaga/573139
https://nb.rs/boravak-nasih-strucnjaka-u-nubrs-banja-luka-republika-srpska/

Ivana Nikolić and Marina Stojković
National Library of Serbia, Belgrade

COOPERATION BETWEEN THE NATIONAL LIBRARY
OF SERBIA AND LIBRARIES IN THE REPUBLIC OF SRPSKA

Abstract: This paper explores the connection and cooperation between the Natio­
nal Library of Serbia and libraries in the Republic of Srpska. It provides an overview 
of the numerous and diverse activities that have made this cooperation increasingly 
intensive from the end of the war in 1995 to the present day. The number of participa­
ting libraries, as well as the fields in which experiences and practices are exchanged, 
continues to grow. As a national library, the National Library of Serbia fulfils its mis­
sion through this cooperation by fostering preservation, development and promotion 
of the language, script, culture and identity of the Serbian people on both sides of 
the Drina River. This strong partnership also contributes to the advancement and 
development of library and information services in both Serbia and the Republic of 
Srpska.

Key words: Republic of Srpska, National Library of Serbia, libraries, library and infor­
mation services, cooperation, culture
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Сажетак: Након више од две године опсежних истраживања, изложба „Култура 
Срба у Сарајеву 1468–1941” аутора Јелице Рељић, др Миљане Матић, др Влади­
мира Радовановића и Александра Марковића и истоимени студијски каталог 
приређивача Јелице Рељић и др Мирослава Перишића у издању Државног архи­
ва Србије и Архива Босне и Херцеговине, угледали су светлост дана. У тексту 
је дата детаљна анализа изложбене поставке која је 20. фебруара 2025. године 
отворена у Административном центру Владе Републике Српске у Источном 
Сарајеву. У ишчекивању отварања изложбе у Београду, дат је и осврт на ката­
лог, његову форму и садржину и значај самог пројекта. У уводном делу, говори се о 
стратешкој визији Државног архива Србије на сређивању и заштити архивске 
грађе српског порекла ван граница Србије. Кроз анализирање честог става о архи­
вима као „затвореним” установама, намеће се закључак да задатак архива није 
само да заштити архивску грађу, већ да је учини и доступном јавности, из чега 
произилази мишљење да је публиковање архивске грађе највиши вид заштите. 
Пажљиво анализирајући „Реч приређивача” каталога „Култура Срба у Сараје­
ву 1468–1941”, долази се до одговора на питање одакле идеја да се крене у рад на 
овом, тематски и обимом изазовном пројекту, али и до сазнања са каквим су се 
препрекама и новим сазнањима приређивачи и аутори текстова суочили током 
процеса рада и како су се, првобитно планирана архивска истраживања, проши­
рила на истраживање целокупне историје и културе Срба у Сарајеву. Потом се 
детаљно описује изложбена поставка и анализирају се одабрани делови, уз упо­
редно читање каталога. На самом крају текста, дат је осврт на значај изложбе 
и каталога за културну и научну јавност, али и за целокупно српско културно 
наслеђе узимајући у обзир да они представљају доказ о трајању народа на једном 
простору обухватајући период дуг скоро пет векова. 

Кључне речи: Државни архив Србије, Архив Босне и Херцеговине, изложба, ката­
лог, култура, Срби, Сарајево
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Државни архив Србије централна је и матична установа заштите архивске 
грађе и документарног материјала1. Осим заштите архивске грађе и доку­
ментарног материјала насталих у раду органа, установа и организација 

Републике Србије, задатак је и заштита архивске грађе значајне за историју Срби­
је и српског народа2. Чување архивске грађе, као основни, али истовремено и нај­
виши циљ сваке архивске установе, стожер је очувања националног, историјског, 
политичког, културног и друштвеног идентитета једног народа. Сваки документ 
похрањен у архиву отргнут је од заборава. 

Важно је схватити да заштита не подразумева „само” архивистичку обраду 
докумената, иако је то, несумњиво, изузетно важан део посла. Заштита архивске 
грађе обухвата и њено стручно и научно истраживање, пажљиво проучавање и 
представљање јавности3. 

Део стратешке визије Државног архива Србије, која се већ више од деценију и 
по успешно и континуирано спроводи, представља сређивање и заштиту архивске 
грађе српског порекла ван граница Србије. Послови на евидентирању, заштити, 
сређивању и обради изван Србије отпочели су још седамдесетих година 20. века, 
да би се, потписивањем споразума о сарадњи са Српском православном црквеном 
општином у Трсту, 2008. године, потом Српском православном црквеном општи­
ном у Бечу, Епархијом захумско-херцеговачком и приморском и Српском право­
славном црквеном општином у Дубровнику, 2010. године и радом на сређивању 
архивске грађе Српске православне црквене општине у Лондону од 2017. године, 
они интензивирали4. Стручњацима Државног архива Србије олакшан је приступ 
архивској грађи и самим тим омогућен адекватнији рад на њој. Резултати преда­
ног, обимом и темом готово непрегледног посла на сређивању и заштити архивске 
грађе српских црквених православних општина у Дубровнику и Трсту, јавности 
су представљени студијским изложбама и пратећим каталозима „Култура Срба у 
Дубровнику 1790–2010” 2012. и „Култура Срба у Трсту 1751–1914” 2016. године. 
Изузетна посећеност двеју изложби, позитивна реакција стручне и научне јавно­
сти, публике, као и распродати тиражи каталога, показали су да је српској култури 
и науци овакав вид представљања архивске грађе био потребан. 

Архивске установе и архивска делатност дуго су се, стереотипно, поистове­
ћивале са својеврсном „затвореношћу”. Архиви нису музеји, немају сталне изло­

1 Исаиловић, Б., Митровић, М. и Шкодрић, Љ. (2019) Архив Србије 1898–2018. Историја 
институције, Београд, Државни архив Србије, стр. 331.
2 Закон о архивској грађи и архивској делатности („Службени гласник РС”, бр. 6/2020) 
члан 50. став 1. 
3 Рељић, Ј. и Перишић, М. Реч приређивача у Култура Срба у Сарајеву 1468–1941, прире­
дили Рељић, Ј. и Перишић, М. (2025), Београд, Источно Сарајево: Државни архив Србије, 
Архив Босне и Херцеговине, стр. 9.
4 Заштита архивске грађе српског порекла ван граница Србије у Архив Србије поводом 
120 година од оснивања, приредили Перишић, М. и Шкодрић, Љ. (2018), Београд, Државни 
архив Србије.
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жбене поставке, документ често не привлачи публику на начин на који то може 
учинити друго, наоко узбудљивије уметничко дело. Ипак, последњих деценија, 
архивским радницима постало је јасно да су они ти који треба да учине видљиви­
јим архиве и архивску делатност. Управо су јачање те врсте свести, препознавање 
и неговање култа документа, и готово аксиоматски став да публиковање архивске 
грађе представља њен највиши вид заштите, скинули са архива вео затворености, 
неприступачности и својеврсне мистичности, а култури и науци подарили зна­
чајна дела која су, несумњиво, полазне тачке за многа даља научна истраживања. 

Након Дубровника и Трста, важних центара за српски народ ван Србије, у 
Државном архиву Србије родила се идеја да се пажња и истраживачки рад усмере 
и на културу Срба у Сарајеву. Управо на иницијативу директора Државног архива 
Србије, 2022. године потписан је Протокол о сарадњи са Архивом Босне и Херце­
говине и отпочело се са радом на студијској изложби и каталогу „Култура Срба у 
Сарајеву 1468–1941”. Важно је нагласити да је, током рада на изложбама и катало­
зима о култури Срба у Дубровнику и Трсту, Државни архив Србије имао подршку 
српских православних црквених општина у тим градовима, док је, приликом рада 
на истраживању културе Срба у Сарајеву, важан удео у свему имала Митрополија 
дабробосанска. 

Имајући у виду граничне године изложбе и каталога „Култура Срба у Сарајеву 
1468–1941”, односно узимајући у обзир да је обухваћен период дуг скоро пет веко­
ва, јасно је да се ради о монументалном делу, коме је претходио исцрпан истра­
живачки рад. Након више од две године, рад бројних стручњака из Сарајева и 
Београда резултирао је богато илустрованим каталогом „Култура Срба у Сарајеву 
1468–1941” на 516 страница, приређивача Јелице Рељић и др Мирослава Пери­
шића. Аутори текстова су: проф. др Драга Мастиловић, Ениса Аломеровић Хуба­
нић, протојереј-ставрофор проф. др Дарко Ђого, др Мирослав Перишић, проф. 
др Далибор Петровић, др Радован Пилиповић, Борис Баџа, мр Борјан Митровић, 
протојереј-ставрофор проф. др Ненад Тупеша, проф. др Саша Шољевић, прото­
јереј мр Немања Ђуреиновић, Јелица Рељић, проф. др Владан Бартула, мр Бранко 
Пјевић, др Предраг Ђоковић, мр Сандра Ивановић, мр Ивана Куљанин, проф.др 
Бојана Ласица, мр Данијела Мрда, Сандра Билетић, проф. др Раде Симовић, про­
тојереј-ставрофор др Ранко Билинац. 

Како сами приређивачи наводе, читав истраживачки процес, након увида у 
обим и степен очуваности српског културног наслеђа у Сарајеву, променио је свој 
примарни ток. Архивска истраживања, природно су се проширила на истражива­
ње целокупне историје и културе Срба у Сарајеву5. Управо у том контексту треба 
посматрати термин „култура” када говоримо о каталогу и изложби „Култура Срба 
у Сарајеву 1468–1941”. Култура се посматра социолошки, као начин живота и низ 
обичаја и веровања одређене групе људи на одређеном простору и у одређеном 
временском периоду. Обухвата све оно што је настало свакодневним делањем Срба 

5 Рељић, Ј. и Перишић, М. нав. дело, стр. 9.



58

Ања Вулић

у Сарајеву. Уједно расветљава који су политички, друштвени, економски, култур­
ни и религијски феномени утицали на начин живота. Имајући у виду изузетно 
дуг временски период који су обухватила истраживања, јасно је да су се прилике 
и историјски контексти мењали, и да су се сходно томе мењали и начин живота и 
навике. Управо на томе и почива највећи изазов с којим су се приређивачи ката­
лога и аутори изложбе и студијских текстова суочили – представити континуитет 
постојања и делања једног народа на једном простору. Приређивачи и аутори су се 
определили за хронолошки оквир теме. За почетну годину одабрана је 1468. годи­
на, када је настао први турски попис становништва. Каталог и изложба завршава­
ју се 1941, годином у којој је за Сарајево почео Други светски рат. 

Како сами приређивачи каталога, Јелица Рељић и др Мирослав Перишић, наво­
де, истраживања архивског, музејског и библиотечког материјала довела су их до 
обиља материјалних и писаних извора, стога су каталог и изложбу пратила „тешка 
одрицања”6 од значајног дела вредног културно-историјског наслеђа. 

Изложба „Култура Срба у Сарајеву 1468–1941” отворена је 20. фебруара 2025. 
године у Административном центру Владе Републике Српске у Источном Сараје­
ву. Током текуће године, изложба ће се наћи и пред београдском публиком. Ауто­
ри изложбене поставке, Јелица Рељић, др Миљана Матић, др Владимир Радова­
новић и Александар Марковић дочарали су политички, економски, културни, 
религијски и друштвени живот Срба у Сарајеву кроз готово пет векова, кори­
стећи најрелевантније историјске изворе –материјалне и писане. Оно што сва­
ком посетиоцу изложбене поставке одмах постаје јасно јесте да ће му за детаљно 
обилажење бити потребно времена. Узимајући у обзир немали број изложених 
експоната, назив изложбе „Култура Срба у Сарајеву 1468–1941” није ни најма­
ње претенциозан. Пажљивим одабиром, јавности је представљено оно што је 
чинило окосницу живота Срба у Сарајеву кроз векове. У самом центру изложбе­
не поставке, посетиоци су могли да виде икону Пресвете Богородице Одигитри­
је, познату још и као „Богородица Сарајевска”, итало-критски рад из 16. века7. 
Одмах до ње, нашла се икона Георгија Клондзаса „Литургија праведних и паклене 
муке грешних” с краја 16. или почетка 17. века8. У оквиру изложбене поставке 
своје место су нашли и радови мајстора Радула – иконе Светог Киријака Отшел­
ника из 1649. године, Светих апостола Вартоломеја и Јакова из 1675−1676. годи­
не и Светог Саве Освећеног и мученице Варваре, икона грчког јереја Антонија 
Паргаса Свети Алимпије Столпник из 1757. године, венецијанска икона Светог 
Јована Претече из 18. века, икона Николе Рица Деисис − Мољење која датира из 
половине 15. века, икона Господа Исуса Христа настала у Венецији, икона Света 

6 Исто, стр. 9.
7 Ђуреиновић, Н. Музеј Старе цркве у Култура Срба у Сарајеву 1468–1941, приредили 
Рељић, Ј. и Перишић, М. (2025), Београд, Источно Сарајево: Државни архив Србије, Архив 
Босне и Херцеговине, стр. 238.
8 Исто, стр. 249.
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Катарина из четврте деценије 17. века, Свети Никола Андрије Раичевића из 1641. 
године. Све изложене иконе чувају се у Музеју Старе цркве у Сарајеву који броји 
преко 100 сачуваних икона9. 

Посетиоци су имали прилике да виде и неке од најзначајнијих српских сред­
њовековних књижевних и црквених споменика у Сарајеву. Изложен је сарајевски 
препис Законоправила Светог Саве из 14. века, који поред иловичког и рашког 
преписа, спада у најстарије од укупно 11 који су до данас сачувани10. Своје место 
на поставци нашли су и такозвано „Силоаново четворојеванђеље” с краја 14. века 
и Синтагма Матије Властара из 16. века. 

Једно до другог, изложени су и Грамата руског цара Петра Великог из 1735. 
године и Ферман султана Мустафе II из 1781. године. 

Поставку је чинило и мноштво предмета из Ризнице Старе цркве. Између 
осталог, изложени су штап митрополита Саве Косановића, архијерејске инсигније 
митрополита Петра, крстови, путири, посуде за причест, заветни дарови. 

Изложене предмете из Ризнице Старе цркве прате документа груписана у 
тематске целине, која се, највећим делом, чувају у фондовима и збиркама Држав­
ног архива Србије и Архива Босне и Херцеговине. И каталог и изложба подељени 
су на пет већих целина. Кроз историју, веру и уметност, институције и друштва, 
породице и појединце и периодику и рукописе расветљене су и дочаране најва­
жније прилике, установе, догађаји, личности и феномени који су сачињавали око­
сницу српског народа у Сарајеву. Дат је исцрпан преглед историје Срба од пада 
Босне под османску власт до 1941. године. Представљен је развој града Сарајева, 
демографске прилике, статус Срба под османском влашћу, промене које је носило 
са собом слабљење Османског царства, однос сарајевских Срба према Русији као 
великој православној сили, уплив такозваних Великих сила у прилике на Балкану, 
аустријско окупирање, а потом анектирање Босне, однос према Краљевини Срби­
ји и са Краљевином Србијом, затим чувени Сарајевски атентат, Први светски рат 
и период између два рата. 

Важан сегмент изложбе и каталога представља приказ духовности Срба у Сара­
јеву. На који начин је она доживљавана, како се манифестовала и колико је сама 
по себи била важна за очување осећаја верског и националног идентитета у вре­
менима под туђинском влашћу. Детаљно су обрађене духовне везе Срба у Трсту 
са Србима у Сарајеву. Уочљиво је да је испољавање духовности Срба ван Србије у 
великој мери бивало одређено политичким факторима и односом званичне вла­
сти државе у којој су живели према њима. Ипак, уз све природне разлике, борба за 
испољавање своје вероисповести свима је у сржи била иста, као и свест о томе да је 
чување сопствене вере, празника, језика, обичаја и њихово преношење на потом­
ке, једини начин да се сачува сопствени идентитет. 

9 Исто, стр. 230.
10 Бартула, В. Српски средњовјековни књижевни и црквени споменици у Сарајеву, приреди­
ли Рељић, Ј. и Перишић, М. стр. 291.
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Значајан део посвећен је и Митрополији дабробосанској. Почевши од њеног 
оснивања 1220. године и првог седишта у манастиру Светог Николе у области 
Дабар, на самом западу средњовековне српске државе Немањића, њена судбина 
сродна је историји српског православног народа у целини11. Кроз векове, суочена 
је са деловањем богумила, падом средњовековне Босне под турску власт, честим 
променама седишта, разарањима, митрополитима које је, након укидања Пећке 
патријаршије 1766. године, постављао Цариградски патријарх, а који су држали 
службу на страном језику и нису имали много слуха за потребе Срба у Сараје­
ву12, са директним мешањем Аустроугарске у избор митрополита, Конвенцијом 
потписаном 1880. године којом су укинута аутономна права српских црквено­
школских општина у Босни13, као и страдањем митрополита Петра Зимоњића у 
логору Керестинец код Самобора 1941. године. Извесно је да су целокупно посто­
јање и делање Митрополије дабробосанске обележиле тешке, нестабилне и ретко 
повољне околности. Ипак, упркос свим притисцима, она је опстајала, и опстаје, до 
данашњих дана. На изложби су своје место нашли и портрети пет митрополита 
из Палате Митрополије дабробосанске у Сарајеву: Саве Косановића (1881–1885), 
Георгија Николајевића (1886–1896), Николаја Мандића (1896–1907), Евгенија 
Летице (1907–1920) и Петра Зимоњића (1920–1941). 

Изложба детаљно представља историјат и важност најзначанијих сакралних 
објеката Срба у Сарајеву – цркву Светих архангела Михаила и Гаврила, познату и 
као „Стара црква” у Сарајеву, која се одржала и која је одржала религијску свест 
српског народа у Сарајеву кроз векове под турском влашћу и Саборну цркву у 
Сарајеву, далеко новију, освештану 2. августа 1872. године14. 

Поред историје и духовности, изложба и каталог једнако обухватају и друштве­
не, економске и културне сегменте. Захваљујући изворима – писаним и материјал­
ним − било је могуће што веродостојније реконструистати традиционалну култу­
ру Сарајева и његове околине, обичаје, навике, одећу, послове и занате, грађански 
живот и живот на селу и његове суштинске разлике. Потом, посвећена је пажња 
и музици кроз векове, како црквеној, тако и световној. Прати се развој доживља­
ја музике, од готово интимног, везаног за олакшавање свакодневних послова и 
забављање у часовима доколице, често забрањиваног у време османске власти, до 
модернијег, ученијег приступа који наступа продором средњоевропских музич­

11 Петровић, Д. Митрополија дабробосанска од настанка до 1878. у: Култура Срба у Сара­
јеву 1468–1941, приредили Рељић, Ј. и Перишић, М. (2025), Београд, Источно Сарајево: 
Државни архив Србије, Архив Босне и Херцеговине, стр. 133.
12 Исто, стр. 140, 141.
13 Шољевић, С. Црквени живот у Сарајеву 1878–1941. у Култура Срба у Сарајеву 1468–
1941, приредили Рељић, Ј, Перишић, М. (2025), Београд, Источно Сарајево: Државни архив 
Србије, Архив Босне и Херцеговине, стр. 211. 
14 Пилиповић, Р. Саборна црква у Сарајеву: Храм Рођења Пресвете Богородице у: Култу­
ра Срба у Сарајеву 1468–1941, приредили Рељић, Ј. и Перишић, М. (2025), Београд, Источ­
но Сарајево: Државни архив Србије, Архив Босне и Херцеговине, стр. 165. 
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ких тенденција, по аустроугарској окупацији. Интересантан је податак да се прво 
јавно играње кола у Сарајеву догодило 1868. године на Цвети15. Управо у овом 
чину недвосмислено се очитава слабост Османског царства. Оно је већ „болесник 
на Босфору” и изложено је притисцима хришћанских сила да попусти притисак 
према хришћанском живљу на просторима под њиховом влашћу. Оно што је веко­
вима било забрањивано и незамисливо, а за Србе у Сарајеву и околини практико­
вано тајно, сада се одиграва јавно. 

Зенит музичког организовања јесте оснивање Православног црквеног српског 
пјевачког друштва „Слога” 1888. године. Званично име, које носи и данас, од 1906. 
године, јесте Српско пјевачко друштво „Слога”. За сарајевске Србе, „Слога” није 
била само певачко друштво. Поред својих инструменталних и глумачких секција, 
она је била и остала симбол талента, уметности, али и описмењавања и слобод­
не политичке мисли и деловања16. Управо је „Слогин” хор увеличао отварање ове 
изложбе. 

Сличну судбину као музика, делили су и сликарство и архитектура. Све до 19. 
века, сва визуелна уметност била је сакрална. Њен центар несумњиво је била пра­
вославна црква. Половина 19. века и очигледне промене политичких околности 
доносе снажан продор грађанске уметности. Важно је нагласити да та нова, у сва­
ком смислу секуларнија уметност, није губила везу са духовним кореном17. Пун 
замах школовани српски сликари са простора Босне и Херцеговине доживљавају у 
међуратном периоду, али било би погрешно не навести и неколицину која је ства­
рала почетком 20. века. Изложбену поставку пратила је видео-презентација на 
којој су приказана најзначајнија дела српског сликарства у Босни и Херцеговини. 

 Пажњу приређивача каталога и аутора изложбе заокупиле су српске институ­
ције и друштва у Сарајеву. Јасно је да ниједан народ ван своје матице не може да 
опстане без школa на своме језику. Однос према српским школама мењао се кроз 
векове. Од конфесионалних у време османске власти, конфесионалних и интер­
конфесионалних под аустроугарским властима, насилног затварања свих српских 
школа после 28. јуна 1914. године18, до међуратног периода и доношења Закона о 
званичном језику и писму, којим су, 1918. године, за званичан језик у школама 
проглашени српски и хрватски, а од 1921. године српскохрватски19. Управо на при­

15 Ђоковић, П. и Ивановић, С. Музика Срба у Сарајеву до Другог свјетског рата у: Култура 
Срба у Сарајеву 1468–1941, приредили Рељић, Ј. и Перишић, М. (2025), Београд, Источно 
Сарајево: Државни архив Србије, Архив Босне и Херцеговине, стр. 323. 
16 Исто, стр. 327. 
17 Митровић, Б. Преглед ликовне умјетности и градитељства православних Срба у Сара­
јеву од времена османске управе до 1941. у: Култура Срба у Сарајеву 1468–1941, приредили 
Рељић, Ј. и Перишић, М. стр. 335. 
18 Куљанин, И. Развој школства у Сарајеву од турске владавине до 1941. године у: Култу­
ра Срба у Сарајеву 1468–1941, приредили Рељић, Ј, Перишић, М. (2025), Београд, Источно 
Сарајево: Државни архив Србије, Архив Босне и Херцеговине, стр. 357. 
19 Исто, стр. 358.
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меру школа, једнако колико и на примеру цркве, јасно се уочава континуитет, уз 
све потешкоће. Поред школа, дат је детаљан преглед српских библиотека у Сараје­
ву, потом просветних, културних и добротворних друштава. 

Доказ да Срби нису само живели на простору Сарајева кроз векове, већ да су 
својим деловањем у свим сферама друштва значајним делом исцртали културну 
мапу града Сарајева, пред посетиоцима изложбе нашао се у виду исцрпног прика­
за позоришне, драмске и филмске уметности. 

По узору на изложбе претходнице „Култура Срба у Дубровнику 1790–2010”, 
„Култура Срба у Трсту 1751–1914”, и „Култура Срба у Сарајеву 1468–1941” садржи 
део посвећен заслужним породицама које су живеле, делале и стварале, а нерет­
ко и нестајале на простору Сарајева. Тако је публици дата прилика да се детаљно 
упозна са историјатом породица: Деспић, Јефтановић, Бесаровић, Јелић, Цековић 
и Калуђерчић. Осим породица, своје место на поставци нашли су и неки од број­
них заслужних појединаца, попут: Симе Милутиновића Сарајлије, Јована Крши­
ћа, Јова и Стаке Бокоњић, прве жене лекара у Босни и Херцеговини20. Засебан део 
заузима и детаљан преглед српске периодике у Сарајеву.

Место на изложби нашла је и фотографија капеле Видовданских хероја на гро­
бљу у Кошеву и натписа на њој. Реченица: „Благо ономе ко довијек живи, имао 
се рашта и родити”, надвија се изнад крста. Подно крста исписана је синтагма 
„Видовдански хероји”, испод које, у три одвојена реда, стоје следећа имена: Недељ­
ко Чабриновић, Вељко Чубриловић, Неђо Керовић, Гаврило Принцип, Данило 
Илић, Михајло Мишко Јовановић, Јаков Миловић, Богдан Жерајић, Трифко Гра­
беж, Митар Керовић и Марко Перин21. 

Изложба и каталог „Култура Срба у Сарајеву 1468–1941” у формалном смислу 
настављају необично правило успостављено са претходне две изложбе и њихо­
вим пратећим каталозима – каталог изложбе је интегрално, засебно дело, које се у 
потпуности може посматрати независно од изложбе. На његовој изради учество­
вали су стручњаци из Сарајева и Београда, сваки текст садржи критички апарат и 
може послужити као полазна основа или референца бројним стручним и научним 
радовима у будућности. Пред ауторе изложбе и приређиваче каталога „Култура 
Срба у Сарајеву 1468–1941” стављен је врло изазован и важан задатак. Неопозива 
је чињеница да су претходна два каталога, иако темом, количином материјала и 
квалитетом текстова већ завредела статус капиталних дела, ипак обухватала знат­
но краћи временски период. Изазов је, сасвим извесно, био направити садржин­
ски богату и велику изложбу, која за посетиоца ни у једном тренутку неће постати 
заморна. Колико за истраживача недостатак извора може представљати препреку, 

20 Мрда, Д. Породице и појединци у Култура Срба у Сарајеву 1468–1941, приредили 
Рељић, Ј. Перишић, М. (2025), Београд, Источно Сарајево: Државни архив Србије, Архив 
Босне и Херцеговине стр. 467. 
21 Билинац, Р. Стара српска гробља на Царини, Кошеву и Барамау Култура Срба у Сара­
јеву 1468–1941, приредили Рељић, Ј. и Перишић, М. (2025), Београд, Источно Сарајево: 
Државни архив Србије, Архив Босне и Херцеговине, стр. 477.
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толико и обиље материјала може направити проблем. Одабиром кључних извора 
и праћењем хронолошког оквира, аутори и приређивачи направили су јасно, све­
обухватно, а истовремено концизно дело, које истодобно могу користити истра­
живачи из разних научних области, али и сваки заинтересовани ентузијаст. 

Изложба и каталог „Култура Срба у Сарајеву 1468–1941” сами по себи пред­
стављају смели истраживачки подухват, који на једном месту интегрише толико 
различитих векова, различитих утицаја, различитих тема, различитих околности, 
а који, великим знањем и пажњом оних који су на њему предано радили ни у јед­
ном тренутку не подлеже анахронизмима. 

Значај изложбе и каталога нарочито, већ је видљив, иако ће се у свом пуном 
обиму показати тек у времену које следи. Изложба и каталог исцрпан су приказ 
како се начин живота Срба у Сарајеву мењао кроз векове, али како је, такође, уз 
све изазове, непрекидно опстајао. Све оно што се може видети на изложби и у 
каталогу „Култура Срба у Сарајеву 1468–1941” јесте неоспорив доказ трајања јед­
ног народа на једном простору, а сама изложба и каталог вечни су споменик пам­
ћења. 
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CULTURE OF THE SARAJEVO SERBS (1468–1941)

Abstract: The article presents a historical, cultural and social framework for an 
exhibition and a catalogue that were recently designed in a joint effort by the Sta­
te Archives of Serbia and the Archives of Bosnia and Herzegovina. This exhibition 
and a catalogue, titled Culture of the Sarajevo Serbs (1468–1941) were based on the 
results of a long multidisciplinary research of the Serbian culture in Sarajevo, B&H. 
It covers its development over the centuries in an ever changing political, economic 
and social landscape of a town that will become both an administrative and a cultural 
heart of various provinces or states that occupied the territory of modern Bosnia and 
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Herzegovina. Through the turmoil of centuries long history of Sarajevo, the Serbian 
ethnic group represented either a majority or the most numerous minority within the 
city, and subsequently, its culture played an integral role in a melting pot of diverse 
customs, dialects, rituals and artistic styles that took unprecedented scales in com­
parison to many other parts of the Western Balkans. The aforementioned exhibition 
aimed to present a historical evolution of numerous aspects of the Serbian culture in 
Sarajevo, while bringing their long-term process of development in the context of the 
changing political and economic position of the Serbian ethnic group within the city 
and the surrounding regions. Lastly, this catalogue and exhibition serve as a remin­
der of numerous “lost worlds that once were”, over the course of a long, turbulent and 
rather captivating history, and it tells a somewhat forgotten story of a constant change 
and interaction that followed the long historical and social life of one of the oldest and 
the most culturally diverse capitals in Europe.

Key words: State Archives of Serbia, Archives of Bosnia and Herzegovina, exhibition, 
catalogue, culture, Serbs, Sarajevo
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Сажетак: Стеријино позорје комплексна је позоришна институција са разно­
врсним делатностима, од фестивалске, преко издавачке, документационо-
истраживачке до међународне сарадње. Од оснивања остваривало је врло дина­
мичну комуникацију са свим театарским кућама на простору бивше Југослави­
је, високим позоришним школама, многобројним театролозима, критичарима, 
драмским писцима, као и сродним институцијама културе. Нарочита пажња 
у претходних двадесетак година усмерена је ка креативној и продуктивној 
сарадњи са позориштима у Републици Српској.

Кључне речи: Стеријино позорје, Народно позориште Републике Српске, Ака­
демија умјетности Бањалука, сарадња

Стеријино позорје је од оснивања 1956. године имало развијену богату 
сарадњу са позориштима, позоришним институцијама и релевантним 
културним посленицима из свих крајева бивше Југославије. Уз чињени­

цу да је организовало најреспектабилнији театарски фестивал у земљи – Југо­
словенске позоришне игре (од 1992. године фестивал се зове као и институци­
ја која га организује – Стеријино позорје), оно је кроз разноврсне делатности 
испуњавало темељну мисију, а то су развој, афирмација и промоција савремене 
домаће драмске књижевности, односно позоришне уметности у најширем сми­
слу. Позорје је кроз деценије свог постојања успевало да буде место окупљања 
драмских уметника, театролога, историчара и теоретичара књижевности, позо­
ришних критичара, студената и професора високих позоришних школа, који су 
кроз многобројане програме и активности доприносили подизању свести о зна­
чају ове уметности за целокупно друштво и заједницу. Посебну важност у оства­
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ривању зацртаних циљева дају издаваштво и документационо-истраживачка 
делатност. Стручне публикације, зборници радова, драмски текстови, театро­
лошке студије, позоришне критике, есеји, докторске дисертације и магистарски 
радови објављивани су у склопу едиција Стеријиног позорја, а од 1965. годи­
не и у часопису „Сцена”, који редовно излази пуних 60 година. Архивска грађа 
из свих позоришних кућа и институција са територије бивше Југославије саку­
пља се и обрађује у Позорју. Након распада земље, Стеријино позорје очувало је 
углед, интегритет и висок ниво професионално-стручних капацитета, тако да је 
и данас једна од најбитнијих позоришних адреса у целом региону.

Сарадња са Народним позориштем Републике Српске, Позориштем Прије­
дор, Дјечијим позориштем Републике Српске, Академијом умјетности у Бања­
луци, као и са новооснованим Градским позориштем „Семберија” из Бијељине, 
континуирана је и одвија се на неколико нивоа. Када је реч о Народном позори­
шту Републике Српске из Бањалуке, потребно је нагласити да се ради о једном од 
најбољих позоришта у Босни и Херцеговини, али и шире. Одличан ансамбл, про­
мишљена репертоарска политика и инфраструктурно-техничка опремљеност, 
резултирају високим уметничко-естетским дометима представа и заступљено­
шћу на многобројним фестивалима на просторима бивше Југославије. Сасвим је 
природно да је Стеријино позорје успоставило активну сарадњу са овим театром 
још почетком овог века, практично чим су се стекли услови за то, непосредно по 
завршетку ратних дешавања деведесетих година претходног столећа. НПРС је 
редован и успешан учесник фестивала домаћих аутора. То показује окренутост 
ове куће ка нашим драмским писцима, како савременим, тако и класицима, што 
је неизоставна обавеза националног позоришта. Промовисање најмлађе генера­
ције српских аутора, али и преиспитивање традиције и баштине отелотворене у 
остварењима Нушића, Александра Поповића, Душана Ковачевића или Љубоми­
ра Симовића, на први поглед једноставна је формула за успех код стручне, али и 
најшире позоришне публике. Стога, не треба да чуди да је Народно позориште 
Републике Српске два пута реализовало копродукцију са Стеријиним позорјем, 
на основу победничких текстова са годишњег позоријанског Конкурса за најбо­
љи оригинални домаћи драмски текст. На основу пропозиција, ауторска права 
за праизведбу победничког текста припадају Стеријином позорју, које затим бес­
платно уступа драму позориштима заинтересованим за овај вид сарадње и ула­
же и одређена финансијска средства за продукцију. Тако је 2010. године на сцени 
бањалучког театра премијерно изведена представа „Радничка хроника” по тек­
сту Петра Михајловића, у режији Ане Ђорђевић, а 2024. „Мали ратови и кабине 
Заре”, победнички текст Виде Давидовић у режији Ивице Буљана. Занимљивост 
Конкурса за најбољи оригинални домаћи драмски текст јесте да омогућава свим 
ауторима који пишу на српском језику да учествују, без обзира на то да ли има­
ју држављанство Републике Србије, тако да је неколицина драмских писаца из 
Републике Српске у претходних 17 година слала своје комаде на адресу Позорја. 
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Тиме су се врло јасно изјаснили да припадају корпусу српске књижевно-драма­
туршке традиције, што без икакве сумње доприноси очувању и развоју језич­
ко-идентитетске компоненте у свеукупној разноликости и хетерогености наше 
савремене уметничке сцене. Уз поменуте копродукције, које су извесно медијски 
најатрактивнији и најширој публици најзанимљивији садржаји, подједнако су 
важни и они мање видљиви облици међусобних веза и заједничких пројеката. У 
јединственој публикацији Позорја, „Годишњаку позоришта Србије”, посебан део 
посвећен је театрима изван земље који изводе представе на српском језику. За 
будуће проучаваоце наше уметности и културе ова књига је незаобилазан извор 
информација са подацима о репертоарима, премијерним и репризним извође­
њима представа, запосленима у ансамблима, техничким службама и админи­
страцији позоришта, те броју гледалаца, као и свим високим позоришним шко­
лама и сродним институцијама, односно фестивалима у Србији и Републици 
Српској. Трећи аспект повезаности огледа се на пољу издавачке делатности и 
публиковању научних огледа о позоришту. Позорје од 1965. објављује часопис 
„Сцена” са прилозима аутора из целог региона, што недвосмислено упућује на 
опредељеност ка размени знања и искустава стручњака и уметника из овог дела 
Европе. Нимало случајно, члан редакције „Сцене” у претходном мандату био је 
др Лука Кецман, редовни професор Академије умјетности у Бањалуци. Исто­
времено, 2012. године, у процесу покретања часописа за позориште и визуелне 
комуникације „Агон” (издавачи: Народно позориште Републике Српске и Ака­
демија умјетности Бањалука) допринос су дали театролози из Србије (др Зоран 
Ђерић и др Мирослав Радоњић), који су уједно били чланови редакције. С обзи­
ром на ефемерни карактер позоришне уметности, књиге, публикације, зборни­
ци научних радова и часописи о овој комплексној делатности, добијају још више 
на вредности. Ако су у њихову реализацију укључени теоретичари, практичари 
и критичари са комплетног говорног подручја једне заједнице, онда су ефекти 
и бенефити таквих пројеката огромни. Двосмерна сарадња остварује се и кроз 
динамичну међуфестивалску комуникацију. Издања Стеријиног позорја промо­
вишу се у склопу пратећег програма Театар феста „Петар Кочић” у организацији 
НПРС Бањалука, док се представљање часописа „Агон”, али и других публика­
ција из области историје и теорије позоришта и драме редовно одвија на Позорју 
у Новом Саду. Таква пракса омогућава афирмацију теоретске мисли о сложеним 
појавама, поетичко-естетским карактеристикама, стилско-жанровским особе­
ностима у развоју драмске књижевности, односно организационим моделима 
позоришних кућа на овим просторима, њиховим репертоарским опредељењима 
и уметничким стремљењима.

Посебна пажња у неговању и унапређењу давно успостављених односа посве­
ћена је праћењу рада најмлађих генерација драмских уметника. Од обнављања 
програма Позорја младих 2000. године, у оквиру најзначајнијег фестивала у 
нашој земљи, Академија умјетности из Бањалуке константно је присутна на тој 
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манифестацији. Замишљено као својеврсна платформа за представљање сту­
дената глуме, драматургије и режије високих позоришних школа из региона, 
Позорје младих више је него адекватна прилика за размену искустава, упозна­
вање са различитим начинима педагошког рада ових школа и, условно речено, 
процес иницијације младих стваралаца. Извођење испитних представа у специ­
фичној атмосфери реномираног фестивала непроцењив је доживљај за оне који 
праве прве професионалне кораке, поготово због тога што њихов ангажман и 
постигнућа верификују стручна публика, професори са других академија, при­
сутни директори театарских кућа, критичари и колеге. 

Још један аспект интензивне комуникације позоришта из Србије и Републике 
Српске јесте могућност размена представа и учешћа на фестивалима. Уз непо­
средан ангажман представника Стеријиног позорја као селектора или савет­
ника, остварења НПРС Бањалука, Позоришта Приједор и Градског позоришта 
„Семберија” из Бијељине учествовала су, између осталог, у претходних неколико 
година на Јоакимфесту у Крагујевцу, односно „Данима Зорана Радмиловића” у 
Зајечару. Важно је напоменути да су те представе биле урађене на основу драм­
ских текстова домаћих аутора. У овом контексту треба истаћи заједничке пројек­
те театарских кућа из Србије и Републике Српске. Народно позориште (Београд) 
и Народно позориште Републике Српске (Бањалука), на основу Протокола о 
сарадњи из 2022. редовно размењују представе и театролошку грађу и реализују 
копродукције. „Урнебесна трагедија” Душана Ковачевића, у режији Јагоша Мар­
ковића из 2023. урађена је као копродукција и игра се на сценама оба позоришта. 
Сличан модел сарадње промовисан је поставком Симовићеве „Хасанагинице”, 
редитеља Душана Тузланчића у Градском позоришту „Семберија” у Бијељини, уз 
учешће глумаца Драме Српског народног позоришта из Новог Сада, као и најно­
вијом копродукцијом бијељинског театра са Крушевачким позориштем – „Весе­
ле жене виндзорске” Виљема Шекспира у режији Соње Петровић. 

Комуникација, повезаност и сарадња позоришних институција из Србије и 
Републике Српске интензивна је и разноврсна. Успостављена је на бази обостра­
ног интереса, чији је крајњи циљ развој и промоција темељних вредности наше 
драмске литературе и домаће позоришне уметности.

ЛИТЕРАТУРА:
Годишњак позоришта Србије, Нови Сад: Стеријино позорје
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САРАДЊА СТЕРИЈИНОГ ПОЗОРЈА СА ПОЗОРИШНИМ ИНСТИТУЦИЈАМА РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ

Miroslav Radonjić 
Sterijino pozorje 

THEATRE FESTIVAL 
Abstract: The Theatre Festival of Sterijino pozorje is a complex theatre institution with 
various activities, from festival, publishing, documentation and research to international 
cooperation. Since its establishment, it has had very dynamic communication with all thea­
tre companies in the territory of the former Yugoslavia, academies of theatre arts, numerous 
theatre experts, critics, playwrights as well as related cultural institutions. Special attention 
in the past twenty years has been directed towards creative and productive cooperation with 
the theatres in the Republic of Srpska.

Key words: Sterijino pozorje Theatre Festival, National Theatre of the Republic of Srpska, 
Banjaluka Academy of Arts, cooperation
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Културни центар Војводине „Милош Црњански” Нови Сад

МАНИФЕСТАЦИЈА  
ДАНИ МИЛОША ЦРЊАНСКОГ  

У РЕПУБЛИЦИ СРПСКОЈ
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прегледни рад
Датум пријема: 8. 5. 2025.
Датум прихватања: 10. 7. 2025.

Сажетак: У раду се разматрају настанак, идеја и простори на којима почи­
ва манифестација „Дани Милоша Црњанског”, чији су организатори Удружење 
„Суматра”, Банатски културни центар из Новог Милошева, Матица српска, 
Културни центар Војводине „Милош Црњански”, Српско народно позориште, 
уз подршку Задужбине Милоша Црњанског из Београда и уз финансијску подр­
шку Министарства културе Републике Србије, Покрајинског секретаријата за 
културу, јавно информисање и односе са верским заједницама и Градске упра­
ве за културу Новог Сада. Програм манифестације чине различити садржаји 
– округли сто посвећен животу и делу Милоша Црњанског, књижевна награда 
„Бескрајни плави круг” која се додељује за најбољи роман написан на српском 
језику, изложбе, „Песничко уздарје младих песника”, књижевне вечери, извође­
ње ораторијума/драмског текста посвећеног Милошу Црњанском и многи други. 
Реализација манифестације почела je 2019. године у Новом Саду и Новом Мило­
шеву, да би од 2022. године, у сарадњи са Културним центром Војводине „Милош 
Црњански”, била започета и реализација истоименог пројекта са идејом да се 
манифестација прошири на културне центре широм Републике Србије, а од 
2025. године, под називом „Дани Милоша Црњанског у Републици Српској” и на 
културне центре широм Републике Српске. Посебна пажња посвећена је „Дани­
ма Милоша Црњанског у Републици Српској” и идеји да се о делу Милоша Црњан­
ског говори на српским културним и духовним просторима, чији је медијум један 
од најзначајнијих српских писаца. 

Кључне речи: „Дани Милоша Црњанског”, Удружење „Суматра”, Банатски кул­
турни центар, Матица српска, Културни центар Војводине „Милош Црњан­
ски”, Задужбина Милоша Црњанског, Српско народно позориште, Република 
Србија, Република Српска, манифестација, сарадња
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Настанак и идеја манифестације

„Постоје канонски писци који су и даље живи писци и постоје они који 
то више нису, из различитих разлога. Милош Црњански свакако 
спада међу живе писце и то не само зато што се његова дела и даље 

прештампавају и читају, већ и зато што се о њему и даље пише, разматра и гово­
ри. Желели смо да интелектуалну енергију која постоји око Милоша Црњанског 
систематизујемо и уобличимо, овековечимо, те да је распростремо по читалачкој 
Републици”, речи су Слободана Владушића, председника Програмског одбора и 
уредника Зборника текстова „Дани Милоша Црњанског — Стогодишњица Лирике 
Итаке” са манифестације Дани Милоша Црњанског 2019. године.1 У овим речима 
треба тражити и идеју манифестације.

Манифестација Дани Милоша Црњанског први пут је одржана у Новом Саду 
и Милошеву између 29. новембра и 1. децембра 2019. године као низ предавања 
посвећених Милошу Црњанском. Зоран Аврамовић је у Матици српској говорио 
о разјашњењу српског становишта Милоша Црњанског, а Зоран Ђерић је у Новом 
Милошеву одржао предавање посвећено збирци „Лирика Итаке”, која је 2019. 
године „навршила пун век живота у српској књижевности”.2

Стогодишњица „Лирике Итаке” био је леп повод за тему округлог стола одржа­
ног у Матици српској и настанак зборника „Дани Милоша Црњанског − Стогоди­
шњица Лирике Итаке”.

Исте године су, у оквиру ове манифестације, а у спомен на живот и дело Мило­
ша Црњанског, Матица српска, Удружење „Суматра” и Банатски културни центар 
основали сталну годишњу књижевну награду „Бескрајни плави круг” за најбољи 
роман написан на српском језику. Новоустановљена награда додељена је у Мати­
ци српској Слободану Мандићу за роман „Панонски палимпсести” (Агора, Зрења­
нин и Градска библиотека „Жарко Зрењанин”, 2019).

Оснивачи манифестације су Удружење „Суматра” и Банатски културни цен­
тар, а подржали су је Матица српска, Културни центар Војводине „Милош Црњан­
ски”, Градска управа за културу Новог Сада, Покрајински секретаријат за култу­
ру, јавно информисање и односе са верским заједницама и Задужбина „Милош 
Црњански”.3

Простори манифестације
Манифестација „Дани Милоша Црњанског” садржи више различитих основ­

них и пратећих програма, међу којима су округли сто посвећен животу и делу 
Милоша Црњанског, књижевна награда „Бескрајни плави круг” која се од 2019. 
године додељује за најбољи роман написан на српском језику, изложбе, „Песничко 

1 Дани Милоша Црњанског — Стогодишњица Лирике Итаке, приредио Владушић, С. 
(2020), Нови Сад: Матица српска, Удружење грађана „Суматра”, стр. 7.
2 Исто, стр. 7. 
3 Исто, стр. 8. 



73

МАНИФЕСТАЦИЈА ДАНИ МИЛОША ЦРЊАНСКОГ У РЕПУБЛИЦИ СРПСКОЈ

уздарје младих песника”, књижевне вечери, као и извођење ораторијума/драмског 
текста посвећеног Милошу Црњанском, чиме се, већ годинама заредом, остварује 
успешна сарадња и са Српским народним позориштем.

Друга по реду манифестација одржана је у Новом Саду, у специфичним услови­
ма ковида, 27. и 28. новембра 2020. године, у Матици српској и Српском народном 
позоришту.4 Манифестацију је отвориo догађај „Песничко уздарје младих песни­
ка”, које је окупило песнике: Милоша Маркова, Стефана Басарића, Бранислава 
Чурчова, Милену Кулић, Уроша Павлова и кантаутора Немању Нешића. Одржан 
је и Округли сто посвећен путописима Милоша Црњанског, на ком су учествова­
ли: Владимир Гвозден, Драган Проле, Слађана Јаћимовић, Небојша Лазић, Часлав 
Николић, Горан Радоњић, Мирјана Бојанић Ћирковић, Јелена Марићевић Балаћ 
и Слободан Владушић. Све ово је, као резултат, изнедрило Зборник текстова под 
насловом „Дани Милоша Црњанског — Путописи Милоша Црњанског, 2020”. 

У сарадњи са Српским народним позориштем, изведена је и драматизација 
одломка „Романа о Лондону” Милоша Црњанског, у извођењу драмских уметника 
Српског народног позоришта Тијане Марковић и Душана Вукашиновића, а Гри­
горије Јакишић је рецитовао одломак из поеме „Сенке М. Цр.” Зорана Ђерића.5 У 
склопу манифестације, у Матици српској, додељена је и награда „Бескрајни плави 
круг” Драгану Стојановићу за роман „Тамна пучина” (Дом културе Студентски 
град, Београд 2020).

Трећа по реду манифестација Дани Милоша Црњанског одржана је 29. и 30. 
новембра 2021. године у Матици српској, а 28. децембра исте године у Културном 
центру Војводине „Милош Црњански”.6 Програм је почео 29. новембра у Матици 
српској уводним предавањем Ивана Негришорца „Тумачи дела Милоша Црњан­
ског: Александар Петров”, које је било посвећено тада недавно преминулом проф. 
др Александру Петрову. Текст уводног излагања под насловом „Александар Петр­
ов као тумач дела Милоша Црњанског: поезија и поетички образац, живот и кри­
тички контекст” објављен је у Зборнику текстова „Дани Милоша Црњанског − 
Дневник о Чарнојевићу 1921−2021”.7

4 Дани Милоша Црњанског — Путописи Милоша Црњанског, приредио Владушић, С. 
(2020), Нови Сад: Матица српска, Удружење грађана „Суматра”, стр. 7.

Манифестацију су организовали Удружење грађана „Суматра” и Банатски културни 
центар, уз подршку Матице српске, Градске управе за културу Новог Сада, Покрајинског 
секретаријата за културу, јавно информисање и односе са верским заједницама и Заду­
жбина „Милош Црњански”. 
5 Исто, стр. 7.
6 Манифестацију су организовали Удружење грађана „Суматра” и Банатски културни 
центар, уз подршку Матице српске, Културног центра Војводине „Милош Црњански”,  
Министарства културе Републике Србије и Покрајинског секретаријата за културу, јавно 
информисање и односе са верским заједницама.
7 Дани Милоша Црњанског − Дневник о Чарнојевићу, 1921−2021, приредио Ђерић, З. (2022), 
Нови Сад: Матица српска, Удружење грађана „Суматра”, стр. 7.
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У Културном центру Војводине „Милош Црњански” истог дана одржана је 
промоција монографије о Милошу Црњанском „Агон и меланхолија (живот и 
дело Милоша Црњанског)” проф. др Горане Раичевић, која представља резултат 
дводеценијских изучавања која су, према речима Зорана Ђерића, усредсређена 
првенствено на сам ауторов књижевни и публицистички опус, затим на анали­
зе и тумачења бројних студија, есеја, научних радова и књига написаних о њего­
вом делу, проучавања историјског контекста, као и других доступних релевантних 
историјских референци и историјске грађе.8

Наредни програм под називом „Писци о Милошу Црњанском” окупио је еми­
нентне писце: Саву Дамјанова, Ђорђа Писарева, Ненада Шапоњу и Зденку Валент 
Белић, који су разговарали о Милошу Црњанском, а њихови текстови објављени 
су у већ наведеном зборнику, „Дани Милоша Црњанског — Дневник о Чарнојевићу 
1921−2021”. 

У склопу овог зборника налазе се и текстови са Округлог стола одржаног 30. 
новембра 2021. године који је био посвећен „Дневнику о Чарнојевићу” Милоша 
Црњанског, односно стогодишњици од првог објављивања овог дела. Своје радо­
ве изложили су: Бојан Јовановић, Александар Петровић, Александра Стевано­
вић, Младен Шукало, Милан Мицић, Горана Раичевић, Зоран Суботички, Лидија 
Мустеданагић, Горица Радмиловић, Бојана Поповић и Настасја Писарев.

Истог дана одржан је и програм „Песничко уздарје Милошу Црњанском”, а сво­
ју поезију представили су: Јелена Марићевић Балаћ, Растко Лончар, Мина Кулић, 
Милан Ћосић, Горица Радмиловић, Урош Павлов, Милош Марков и Лазар Буку­
мировић, чије су песме такође објављене у зборнику. 

Монодрама „Ослобођени Прометеј − Дневник о Чарнојевићу” у извођењу и 
режији глумца Српског народног позоришта Григорија Јакишића, изведена је у 
Новом Саду у Културном центру Војводине „Милош Црњански” 28. децембра 
2021. године. Адаптацију текста, кроз који се вешто провлаче мотиви и слике из 
живота и целокупног књижевног стваралаштва Милоша Црњанског, а домини­
рају мотиви из „Дневника о Чарнојевићу”, урадила је Валентина Чизмар.9 У окви­
ру ове манифестације, свечано је, у Матици српској, уручена награда „Бескрај­
ни плави круг” Слободану Владушићу за роман „Омама” (Лагуна, Београд 2021), 
којим је, према речима жирија, Владушић одао почаст животу и делу Црњанског, 
премреживши га префињеним дијалогом са његовим целокупним делом.10

Наредна, четврта по реду, манифестација Дани Милоша Црњанског почела је 29. 
новембра 2022. године у Матици српској беседом Ивана Негришорца „Тумачи дела 

8  Исто, стр. 8. Проф. др Горана Раичевић је за књигу „Агон и меланхолија (живот и дело 
Милоша Црњанског)” добила Годишњу награду Културног центра Војводине „Милош 
Црњански” за 2021. годину: Медаљу за очување културног наслеђа, награде „Лаза Костић” 
и „Никола Милошевић”. 
9 Исто, стр. 9.
10 Стајић, М. (20. 11. 2021) Писцу Слободану Владушићу награда „Бескрајни плави круг”, 
Дневник.
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Милоша Црњанског − Никола Милошевић”. Истог дана је у свечаној сали Мати­
це српске проф. емеритус др Сава Дамјанов одржао предавање на тему „Милош 
Црњански и филм”.11

Након наступа у новосадским гимназијама „Исидора Секулић”, „Јован Јовано­
вић Змај”, „Светозар Марковић” и „Лаза Костић” и Гимназији „Бранко Радичевић” 
у Сремским Карловцима, песници: Злата Коцић, Мирослав Алексић, Благоје Бако­
вић, Валентина Чизмар и Душко Бабић говорили су своју поезију и у Свечаној 
сали Матице српске. 

Округли сто на тему „Апотеоза у делу Милоша Црњанског” одржан је у Мати­
ци српској 30. новембра 2022. године, а као резултат објављен је Зборник тексто­
ва са манифестације под називом „Дани Милоша Црњанског — Апотеоза у делу 
Милоша Црњанског”. Учесници округлог стола били су: Злата Коцић, Бојан Јова­
новић, Душко Бабић, Лидија Мустеданагић, Настасја Писарев, Нина Стокић и 
Јелена Марићевић Балаћ. 

Истог дана у Културном центру Војводине „Милош Црњански” отворена је 
изложба акварела и цртежа Драгана Миличића „Апотеоза”. Ова је изложба била 
пренета и у Банатски културни центар у Ново Милошево, где је отворена 13. 
децембра 2022. године.12

Већ традиционално, у Матици српској, 30. новембра 2022. године, наступили 
су млади песници чија је поезија објављена у наведеном зборнику. Своју поезију 
представили су: Лазар Букумировић, Ленка Настасић, Милан Тица, Андреј Раду­
ловић, Катарина Пантовић, Јелена Марићевић Балаћ, Милена Кулић, Тамара Раде­
вић и млада прозна ауторка Симеона Јакишић. 

Крај манифестације обележило је премијерно извођење представе Апотеоза 
Црњанског, Ораторијум посвећен Милошу Црњанском (1893—1977). Представа је 
изведена 21. децембра 2022. године на Камерној сцени Српског народног позори­
шта у Новом Саду, у режији Филипа Марковиновића. Либрето је написао Зоран 
Ђерић, а ауторка музике је Јасмина Митрушић. Представу су извели Соња Дамја­
новић, првакиња драме Српског народног позоришта, Небојша Савић, драмски 
уметник Српског народног позоришта, Јована Ковачевић, сопран, Тамаш Киш, 
баритон, и Оскар Ритер, клавирска пратња. 

Представа је репризно изведена у јануару 2023. године, а крајем јануара госто­
вала је у Зубином Потоку на Косову и Метохији.13

11 Дани Милоша Црњанског − Апотеоза у делу Милоша Црњанског, уредио Ђерић, З. 
(2023), Нови Сад: Матица српска, Удружење грађана „Суматра”, стр. 7; Четврта манифе­
стација „Дани Милоша Црњанског” одржана је у организацији Удружења „Суматра” из 
Новог Сада, Банатског културног центра из Новог Милошева, уз подршку Матице срп­
ске, Културног центра Војводине „Милош Црњански” и Српског народног позоришта, а уз 
финансијску помоћ Министарства културе Републике Србије и Покрајинског секретари­
јата за културу, јавно информисање и односе с верским заједницама. 
12 Исто, стр. 8.
13 Исто.
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Ова ће представа постати значајан део програма манифестације Дани Милоша 
Црњанског. 

Добитник књижевне награде „Бескрајни плави круг” за 2022. годину био је 
Горан Петровић за роман „Иконостас” (Лагуна, Београд 2022). Награда је лауреа­
ту уручена у Матици српској. 

Организатори манифестације Дани Милоша Црњанског − Удружење „Сума­
тра”, Банатски културни центар и Матица српска − од 2022. године, у сарадњи 
са Културним центром Војводине „Милош Црњански”, организовали су и посете 
центрима културе у Српском Итебеју, Српској Црњи, Опову и Новом Милошеву. 
Тиме је Културни центар Војводине „Милош Црњански” започео пројекат Дани 
Милоша Црњанског, са идејом да се ова манифестација прошири на културне цен­
тре широм Републике Србије и ван њених граница. 

Први програм 2022. године одржан је 12. маја у Дому културе у Српском Ите­
беју и том приликом изведена je монодрама „Ослобођени Прометеј – Дневник о 
Чарнојевићу”, након чега је публика имала прилике да ужива у делима писаца: 
Саве Дамјанова, Ђорђа Писарева и Зорана Ђерића.

Наредни дан манифестације био је предвиђен за 23. мај, када је поменута моно­
драма премијерно изведена на  Камерној сцени Српског народног позоришта у 
Новом Саду.

У спомен-музеју Ђуре Јакшића у Српској Црњи, 25. маја, изведена је монодра­
ма „Ослобођени Прометеј – Дневник о Чарнојевићу”, након чега су своју поезију 
говорили: Селимир Радуловић, Драган Станић и Милан Мицић. 

Монодрама „Ослобођени Прометеј – Дневник о Чарнојевићу” била је изведе­
на 10. јуна 2022. године у Општинској народној библиотеци у Опову, а 13. јуна 
у Банатском културном центру у Новом Милошеву. Своју поезију и прозу пред­
ставили су: Драган Станић, Селимир Радуловић, Ненад Шапоња, Зденка Валент 
Белић, Милена Кулић и Фрања Петриновић. 

Пета по реду манифестација била је у знаку „Романа о Лондону” Милоша 
Црњанског.

Програм манифестације отпочео је свечаним отварањем изложбе цртежа 
„Цртеж сведен на суштину” Баћка Милачића. 

Уводно предавање Ивана Негришорца одржано је 28. новембра 2023. године 
под називом „Тумачи дела Милоша Црњанског − Борислав Михајловић Михиз”. 
Предавање је било посвећено анализи Михизових тумачења живота и дела Мило­
ша Црњанског, а истог дана је Будимир Дубак одржао предавање на тему „Милош 
Црњански и Његош”.14

14 Дани Милоша Црњанског − Роман о Лондону Милоша Црњанског, уредио Ђерић, З. 
(2024), Нови Сад: Матица српска, Удружење грађана „Суматра”, стр. 7; Манифестација је 
одржана у организацији Матице српске, Удружења „Суматра” из Новог Сада, Банатског 
културног центра из Новог Милошева, Културног центра Војводине „Милош Црњански” 
и Српског народног позоришта, уз финансијску подршку Покрајинског секретаријата за 
културу, јавно информисањ и односе с верским заједницама. 
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Наредног дана, 29. новембра 2023. године, одржан је округли сто под нази­
вом „Роман о Лондону Милоша Црњанског”, на ком су своја излагања предста­
вили: Александар Петровић, Настасја Писарев, Лидија Мустеданагић и Софија 
Филипов Радуловић. Уз ове радове, у Зборнику текстова са манифестације Дани 
Милоша Црњанског под називом „Дани Милоша Црњанског − Роман о Лондону 
Милоша Црњанског”, објављени су и радови Зорана Ђерића, Дуње Керац и Јоване 
Гарић.15

Истог дана одржан је програм „Поетско уздарје Милошу Црњанском”, у оквиру 
којег су млади песници представили своју поезију. Поезију су говорили: Мили­
ца Шпадијер, Лазар Букумировић, Наташа Бундало Микић, Јелена Марићевић 
Балаћ, Милан Тица, Ленка Настасић, Вања Ковачевић, Тамара Пантовић и Миле­
на Кулић, а музички део програма употпунили су Снежана Танасковић, сопран и 
Јелена Бошњак на клавиру. 

На Камерној сцени Српског народног позоришта, 30. новембра 2023. године, 
изведена је сценска поставка „Роман о Лондону”, а завршни догађаји обухвати­
ли су отварање изложбе слика „Заборављена сећања” Софије Јечине, 4. децембра 
2023. године у Српском народном позоришту, као и свечано уручење награде „Бес­
крајни плави круг” Владимиру Пишталу, за најбољи роман 2023. године – „Песма 
о три света” (Агора, Зрењанин 2023). Награда је лауреату уручена у Свечаној сали 
Матице српске.

У оквиру манифестације одржане 2023. године, Удружење „Суматра”, Банатски 
културни центар и Матица српска, у сарадњи са Културним центром Војводине 
„Милош Црњански” и Српским народним позориштем, реализовали су пројекaт 
Дани Милоша Црњанског и организовали посете центрима културе у Суботици и 
Зрењанину. Том приликом изведен је ораторијум „Апотеоза Црњанског“, а одржа­
но је и песничко вече на којем су своју поезију представили еминентни новосад­
ски песници. 

Први део свеукупног програма био је одржан 10. октобра 2023. године, у Срп­
ском културном центру „Свети Сава” у Суботици, где су се тамошњој публици 
представили песници:  Ненад Шапоња, Зоран Ђерић, Наташа Бундало Микић, 
Валентина Чизмар, Јелена Марићевић Балаћ и Вања Ковачевић. 

У пуној сали Културног центра Зрењанина, 14. новембра 2023. године, одржан 
је други део програма на Данима Милоша Црњанског. Учесници песничке вечери 
били су песници: Гордана Ђилас, Симон Грабовац и Фрања Петриновић, а орато­
ријум посвећен Милошу Црњанском извели су Соња Дамјановић, Небојша Савић, 
Јована Ковачевић, Тамаш Киш и Игор Дражевић.

Уједно, ова гостовања у културним центрима била су најава споменуте глав­
не тродневне програмске свечаности која се већ пету годину заредом одржава у 
Новом Саду и Новом Милошеву последњих дана новембра, односно почетком 
децембра 2023. године.

15 Исто, стр. 8.
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Већ традиционална, шеста по реду, манифестација Дани Милоша Црњанског, 
одржана 28–30. новембра 2024. године у Матици српској, отворена је беседом 
Ивана Негришорца „Милош Црњански и ‘Летопис Матице српске’” који је 2024. 
године обележио два века постојања. Предавање је било посвећено везама Лето­
писа Матице српске и Милоша Црњанског. Пре свечаног отварања, присутни су 
минутом ћутања одали пошту проф. др Зорану Ђерићу, председнику Програмског 
одбора манифестације Дани Милоша Црњанског.16

Након предавања отворена је изложба „Виртуелни музеј Милоша Црњанског” 
аутора Огњена Поповића, Страхиње Милутина и Драгослава Вугделије. 

Наредни програм, Песници у Матици српској, окупио је песнике: Селими­
ра Радуловића, Ненада Шапоњу, Ивана Негришорца, Игора Мировића и Мили­
цу Бакрач, који су истог дана гостовали и у новосадским гимназијама „Јован 
Jовановић Змај”, „Исидора Секулић”, „Лаза Костић” и „Светозар Марковић”. Дру­
гог дана манифестације, 29. новембра 2024. године, одржан је округли сто „Емба­
хаде – питање књижевног жанра”, на коjeм су своје радове изложили: Лука Кец­
ман, Младен Шукало, Милан Громовић, Александра Лазић Гавриловић, Настасја 
Писарев и Милена Кулић.17

У оквиру програма „Поетско уздарје Милошу Црњанског”, одржаном исте 
вечери, своју поезију и прозу представили су млади песници: Урош Павлов, Сте­
фан Басарић, Милош Михаиловић, Маријана Јелисавчић Карановић и Милена 
Кулић. Програм је био посвећен песнику Зорану Ђерићу, па су присутни имали 
прилику да чују и његове стихове. 

Након поетског програма свечано је отворена изложба академског сликара 
Угљеше Цолића „Путевима Милоша Црњанског”. 

Књижевна награда „Бескрајни плави круг” за најбољи роман 2024. годи­
не „Љетопис проклетога цара Дукљана” (Српска књижевна задруга, Књижевна 
задруга СНВ Црне Горе, 2024) уручена је у Матици српској Будимиру Дубаку. 
Роман је, у оквиру манифестације, представљен у Банатском културном центру у 
Новом Милошеву. 

И ове године, у сусрет манифестацији, а у оквиру пројекта Дани Милоша Црњан­
ског, у организацији Културног центра Војводине „Милош Црњански”, Удружења 
„Суматра”, Банатског културног центра, Матице српске и Српског народног позо­
ришта, одржано је песничко вече у Вршцу и на Златибору.

Песничко вече у Вршцу одржано је 26. августа 2024. године у оквиру Вршачког 
културног лета, а своје стихове говорили су песници: Селимир Радуловић, Зоран 
Ђерић, Перица Милутин и песникиње Сунчица Радуловић и Снежана Николић.

Након тога, програм манифестације се проширио ван Војводине – на Златибор. 
У Галерији Културног центра на Златибору, 11. октобра 2024. године, поезију су 

16 Журнал (5.12.2024) Одржана манифестација „Дани Милоша Црњанског”
https://zurnal.me/odrzhana-manifestatsia-dani-milosha-tsranskog/
17 Зборник са округлог стола је у припреми за штампу. 
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представили песници: Селимир Радуловић, Зоран Ђерић, Игор Мировић, Пери­
ца Милутин, Зденка Валент Белић, Наташа Бундало Микић и Драган Јовановић 
Данилов.

Дани Милоша Црњанског у Републици Српској
Како је већ речено, основна идеја манифестације јесте да се о делу Милоша 

Црњанског говори не само на просторима Републике Србије, него и шире – на 
српским културним и духовним просторима, чији је медијум један од најзначај­
нијих српских писаца.

Са том идејом су Матица српска, Банатски културни центар, Удружење „Сума­
тра” и Културни центар Војводине „Милош Црњански”, 2025. године започели 
реализацију пројекта под називом Дани Милоша Црњанског у Републици Српској, 
са циљем успостављања културне сарадње између установа културе Републике 
Србије и установа културе Републике Српске. 

Највећу важност за споменуте установе културе у Републици Србији има­
ју простори Републике Српске у којој Срби традиционално живе, стога је важно 
успостављање сарадње са најзначајнијим културним центрима, градовима у који­
ма је српски народ концентрисан. Реализација пројекта Дани Милоша Црњанског 
у Републици Српској у оквиру манифестације Дани Милоша Црњанског у 2025. 
години планирана је у Бањалуци, Бијељини, Источном Сарајеву и Требињу. 

Први програм манифестације одржан је 23. априла 2025. године у Галери­
ји Центра за културу у Бијељини. Програм је реализован у сарадњи са Градским 
позориштем „Семберија” у Бијељини који већ годинама уназад, кроз извођење 
представа, успешно сарађује са градовима широм Републике Србије, међу којима 
су: Београд, Нови Сад, Крушевац, Ужице, Бачка Паланка и други. 

Дани Милоша Црњанског у Републици Српској, песничко вече,  
фото: Наташа Бундало Микић 
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За успостављање ове значајне сарадње 
велику улогу имао је Иван Петровић, дирек­
тор Градског позоришта „Семберија”, који 
је препознао идеју и мисију манифестаци­
је. Са друге стране, значајну улогу имали су 
оснивачи и организатори, који су и актив­
ни учесници целокупног програма – Драган 
Станић (песник Иван Негришорац), пред­
седник Матице српске, Селимир Радуловић, 
управник Библиотеке Матице српске, Ненад 
Шапоња, директор Културног центра Војво­
дине „Милош Црњански” и Перица Милу­
тин, председник удружења „Суматра”. 

У оквиру манифестације у Бијељини одр­
жано је песничко вече на којем су учество­
вали песници: Селимир Радуловић, Ненад 
Шапоња, Иван Негришорац, Игор Мировић, 
Перица Милутин, Наташа Бундало Микић и 
Валентина Чизмар. 

Након песничке вечери, Ервин Хаџимуртезић извео је део драме аутора Зорана 
Суботичког „Од раја до безњенице”, која говори о љубави Лазе Костића и Ленке 
Дунђерски. 

Том приликом, Иван Негришорац је, истичући основну идеју манифестаци­
је, истакао значај и важност културне сарадње Републике Србије и Републике 
Српске: 

„У овим временима, када треба да се вратимо коренима националне културе, 
Црњански је једно од основних упоришта на које треба да се ослонимо. Ми смо се 
окупили око идеје да је заснујемо у Новом Саду и у Војводини, одакле Црњански 
и јесте родом, али је он био човек са интегралним погледом на целину српске кул­
туре. Желимо да афирмишемо такву једну представу у којој треба да имамо увид 
и у оно што је део локалне средине у којој живимо и радимо, али истовремено да 
све то сагледамо унутар целине српске културе. И ту је Црњански апсолутни врх 
врхова”.18 

Наредни програм манифестације предвиђен је за мај 2025. године у Већници 
Културног центра Бански двор у Бањалуци. Делатност Културног центра веома је 
широка, па обухвата: концерте, изложбе, монодрамске представе, видео-пројек­
ције, трибине, предавања, књижевне манифестације, као и активности клубова и 
атељеа, успостављајући сарадњу са установама културе у земљи и иностранству, 
захваљујући чему је већ успостављена и сарадња са установама културе широм 
Републике Србије.

18 Моја Бијељина (23. 4. 2025) „Дани Милоша Црњанског” у Бијељини
https://mojabijeljina.com/aktuelno/dani-milosa-crnjanskog-u-bijeljini-foto/

Ервин Хаџимуртезић,  
фото: Наташа Бундало Микић
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На песничкој вечери, у оквиру манифестације Дани Милоша Црњанског у Репу­
блици Српској, своју поезију бањалучкој публици представиће: Селимир Раду­
ловић, Ненад Шапоња, Иван Негришорац, Перица Милутин и Милена Кулић, а 
Ервин Хаџимуртезић извешће део драме „Од раја до безњенице” аутора Зорана 
Суботичког. 

Сарадња са Бањалуком, односно са Културним центром Бански двор, успоста­
вљена је захваљујући др Луки Кецману, редовном професору Академије уметно­
сти Универзитета у Бањалуци, чија веза са Новим Садом почиње, у првим редо­
вима, у томе што је родом одатле. Са друге стране, значајну улогу у повезивању 
установа културе у Новом Саду и Бањалуци имао је Перица Милутин, председ­
ник Удружења „Суматра” и један од идејних покретача реализације пројекта Дани 
Милоша Црњанског у Републици Српској. 

Др Лука Кецман и Перица Милутин заслужни су и за предстојећу реализацију 
вишедневног програма који је планиран за јул 2025. године у Источном Сараје­
ву и Требињу. Иако још увек није дефинисано са којим установама културе ће се 
на овим просторима успоставити сарадња, једно је сигурно, а то је успостављање 
континуиране сарадње које су ван оквира ове манифестације. Први корак у томе 
јесте потписивање Протокола о сарадњи којим ће се, уз уважавање делатности 
установа културе, дефинисати будућа сарадња. 

Изузетну важност у умрежавању установа културе Републике Србије и уста­
нова културе Републике Српске имају Министарство културе Републике Срби­
је, Покрајински секретаријат за културу, јавно информисање и односе с верским 
заједницама и Градска управа за културу Новог Сада, који су пружили финансиј­
ску подршку. 

Имајући у виду богатство програма, те духовно повезивање људи и центара 
културе у оквиру граница Републике Србије, али и ван њих, закључујемо да ова 
манифестација представља један духовни мост чији је неимар управо Милош 
Црњански.Тај мост полако повезује културне просторе Републике Србије и Репу­
блике Српске, са жељом да се културна размена настави. И траје. 
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DAYS OF MILOŠ CRNJANSKI IN THE REPUBLIC OF SRPSKA

Abstract: This paper analyses the origin, idea and places where the event „Days of 
Miloš Crnjanski” was realized, organized by the „Sumatra” Association, the „Banat” 
Cultural Centre from Novo Miloševo, Matica srpska, Cultural Centre of Vojvodi­
na „Miloš Crnjanski” and the Serbian National Theatre, with support of the „Miloš 
Crnjanski” Foundation from Belgrade and with the financial support of the Ministry 
of Culture of the Republic of Serbia, the Provincial Secretariat for Culture, Public 
Information and Relations with Religious Communities and the City Administration 
for Culture of Novi Sad. The event includes various programmes — a discussion about 
the life and work of Miloš Crnjanski, the literary award “Endless Blue Circle” which 
is awarded for the best novel written in the Serbian language, exhibitions, a poetry 
evening called „Poetic talent of young poets” a performance of an oratorio/drama 
text dedicated to Miloš Crnjanski, and so on. This event was first organised in 2019 in 
Novi Sad and Novo Miloševo. From 2022, in cooperation with the Cultural Centre of 
Vojvodina „Miloš Crnjanski”, a project of the same name was instigated with the idea 
of expanding the event to cultural centres throughout the Republic of Serbia. From 
2025, under the name „Days of Miloš Crnjanski in the Republika of Srpska”, it spread 
to cultural centres throughout the Republic of Srpska. Special attention was given to 
the „Days of Miloš Crnjanski in the Republic of Srpska” and the idea of discussing the 
work of Miloš Crnjanski in Serbian cultural and spiritual places, the medium of which 
is one of the most significant Serbian writers.

Key words: Days of Miloš Crnjanski, Cultural Centre of Vojvodina Miloš Crnjanski, Mati­
ca srpska, Association Sumatra, Banat Cultural Centre, Serbian National Theatre, Miloš 
Crnjanski
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Сажетак: Сарадња између Републике Србије и Републике Српске је особен при­
мер међународне културне сарадње, с обзиром на то да се ради о политичким 
субјектима различитог ранга (држава и ентитет у оквиру Босне и Херцегови­
не). Посебност и привилегованост културних односа ова два субјекта моти­
висана је пре свега културно-идентитетским разлозима, који имају значајне 
безбедносне импликације, како на безбедност ова два субјекта и њених грађана, 
тако и на регионалну и међународну безбедност. У раду се културна сарадња 
Републике Србије и Републике Српске истражује пре свега из перспективе њене 
повезаности са концептима хибридног ратовања и стратешке културе.

Кључне речи: култура, безбедност, културна сарадња, културни односи, иден­
титет, хибридно ратовање, стратешка култура, Република Србија, Републи­
ка Српска

Културна сарадња припада домену културне политике, као јавне политике у 
области културе и потпада под ресорне надлежности министарстава кул­
туре и спољних послова. Чињеница да се ради о јавној политици упућује 

на њен карактер практичне политике (policy),1 као планског и систематског „следа 
норми, одлука и поступака у смеру остваривања препознатих јавних интереса у 
свом домену”,2 па је јасно како основно питање сваке јавне политике претпоставља 
„одређење, заштиту и практично уређивање јавног интереса”3 у одређеној обла­
сти, у овом случају у култури.

1 Степанов, Р. (2008) Увод у политику и политички систем, Нови Сад: Филозофски факул­
тет Универзитета у Новом Саду и Mediterran Publishing, стр.40
2 Коларић, В. (2023) Јавни интерес у култури: теоријске основе и полазни критеријуми 
вредновања, Београд: Завод за проучавање културног развитка, стр. 9
3 Исто, стр. 9.
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Културна сарадња – која је према дефиницији међународна и међудржавна, па 
се на израз „међународна културна сарадња” из перспективе културне полити­
ке може гледати као на плеоназам – истиче два важна аспекта културне полити­
ке: њену високу институционализованост и неодвојивост јавног и националног 
интереса у било којој области, односно у оквиру било ког друштвеног или држав­
ног система, укључујући и културу.4

Ово прво подразумева да се културна политика, „као и свака јавна (практична) 
политика у основи уређује унутар институционалног система одређене државе”,5 
па тако она „не може бити независна од контекста државе у којој се спроводи”,6 
посебно с обзиром на то да је према дефиницији, али и у пракси, формирају и 
спроводе управна тела која имају „законска, политичка и финансијска овлашћења 
да то чине”7. Културна политика „није апстрактна идеја, намера, уопштено начело 
или обећање, нити је политички програм (идеологија) политичких партија које од 
народа на изборима добијају мандат да управљају јавним питањима, него читав 
низ осмишљених и повезаних мера и активности државних и парадржавних орга­
на који имају политички, правни и финансијски ауторитет да доносе легитимне 
одлуке чија је сврха да одговоре на стварне потребе и проблеме који воде ка оства­
рењу јасно дефинисаног циља у области културе”.8

Када је у питању однос између јавног и националног интереса, „могли би да се 
идентификују одређени критеријуми разликовања јавног и националног интере­
са; пре свих то би био обим, с обзиром на то да национални интерес јесте фокуси­
ран на дугорочне користи државе, док се јавни интерес бави непосредним потре­
бама и добробити јавности. Други критеријум јесте утицај, јер национални инте­
реси, а посебно када је реч о великим силама које своје интересе пројектују изван 
државних граница, могу имати шири утицај на међународну заједницу, насупрот 
јавном интересу који је више фокусиран на национални ниво. Трећи критеријум 

4 О међународној сарадњи, односима и културној дипломатији видети: Шобе, Ф. и Мар­
тен, Л. (2014) Међународни културни односи, Београд: Clio; Рогач Мијатовић, Љ. (2014) 
Културна дипломатија и идентитет Србије, Београд: Институт за позориште, филм, 
радио и телевизију Факултета драмских уметности и Clio; Рогач Мијатовић, Љ. (2021) Кул­
тура у спољним односима Европске уније – Ка новој парадигми културне дипломатије. 
Култура, бр. 172, стр. 9–20; Мујовић, В. (2020) Културна дипломатија у служби Србије, 
Београд: Институт за политичке студије; Коларић, В. (2019) Капацитети Републике Србије 
за међународну сарадњу. Међународна сарадња библиотека (ур. Јаблановић, К.). Краљево: 
Народна библиотека „Стефан Првовенчани”, стр. 13–22, као и број 173 часописа Култура 
посвећен културној дипломатији, који је приредила Александра Колаковић.
5 Коларић, В. (2023) Јавни интерес у култури: теоријске основе и полазни критеријуми 
вредновања, Београд: Завод за проучавање културног развитка, стр. 10.
6 Исто, стр. 10.
7 Јанг, О. и Квин, Л. (2004) Писање делотворних предлога за јавну практичну политику, 
Београд: Београдска отворена школа, стр. 5.
8 Ђукић, В. (2010) Држава и култура, Београд: Институт за позориште, филм, радио и 
телевизију Факултета драмских уметности, стр. 25.
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јесу приоритети, јер национални интерес укључује пружање приоритета безбед­
носним, политичким, економским или стратешким циљевима нације, док се јавни 
интерес више бави заштитом индивидуалних права, осигурањем социјалне прав­
де и побољшањем квалитета живота грађана. И последњи, четврти критеријум 
представљао би компромис, будући да одлуке које се доносе у националном инте­
ресу најчешће укључују компромис или чак жртву за одређене појединце и групе, 
насупрот одлукама донетим у јавном интересу које за циљ да имају омогућавање 
бенефита за што је могуће више људи.”9

Национални интерес најопштије можемо одредити као „тежњу сваке поједи­
начне државе да очува своју самосталност (суверенитет), безбедност и услове за 
развој, и он не мора обавезно бити супротстављен тежњама других држава и може 
бити подложан стварању међудржавних савеза и бити отворен за широку међу­
народну сарадњу”10. У основи, национални интерес можемо одредити као „плат­
форму на којој се граде и спроводе спољне политике држава, односно национал­
ни интерес представља оно што одређена држава жели да постигне или сачува у 
односу на друге државе”11. Такође, национални интерес може бити одређен путем 
три главна правца које држава следи у одређивању националног интереса, од 
којих је, поред безбедности и економског развоја, и јавни интерес.12

У том смислу, појам безбедности је неодвојив од саме дефиниције национал­
ног интереса, како у општем смислу, тако и у смислу његове пројекције на сваку 
област државе и друштва, односно на сваки појединачни систем. Када је у питању 
јавни интерес, важност безбедности је такође очигледна, пре свега када се ради о 
јавном интересу у области унутрашње безбедности, који припада домену систе­
ма безбедности, односно јавних политика у његовом делокругу, али такође, не 
може бити сведен само на њега. Однос безбедности и културе, односно области и 
система културе, донедавно није био довољно запажен и освешћен, али у послед­
ње време добија све више простора како у студијама безбедности и одбране, тако 
и у другим друштвено-хуманистичким дисциплинама, укључујући и културну 
политику.

Може се рећи да су односи културе и безбедности постојали одувек – људи су 
како у тежњи за интегрисаношћу својих заједница, тако и у припреми за одбрану 
или напад, односно за различите облике претњи које су угрожавале њихову 

9 Ћурчић, М. (2023) Национални интерес као аналитички оквир за истраживање полити­
ке националне безбедности Републике Србије, докторска дисертација, Београд: Факултет 
безбедности Универзитета у Београду, стр. 163.
10 Коларић, В. (2023) Јавни интерес у култури: теоријске основе и полазни критеријуми 
вредновања, Београд: Завод за проучавање културног развитка, стр. 74.
11 Липовац, М. и Димитријевић, И. (2015) Национални интерес као аналитички концепт: 
могућност за анализу националног интереса Србије. Српска политичка мисао, бр. 22(4), 
стр. 88.
12 Коларић, В. (2023) Јавни интерес у култури: теоријске основе и полазни критеријуми 
вредновања, Београд: Завод за проучавање културног развитка, стр. 77.



86

Владимир Коларић

безбедност и сигурност, укључујући тим и оне изазване природним околности­
ма, посезали за различитим културним формама и активностима, попут ритуала, 
музике, живе или писане речи (реторика и поезија) или сликовног представљања.

Културне форме и делатности су људима одговарале на питање шта бране или 
за шта се боре, које вредности су оне који их држе на окупу, шта је смисао њиховог 
заједништва и опстанка, као и институција које је њихова заједница формирала 
или које су је формирале. Смисао културних облика и делатности је, уз овог угла, 
у основи од почетка био: 1) осмишљавајући и смислотворни, 2) мотивациони и 3) 
меморијски, јер чува памћење заједнице и тиме формира, потврђује и репродукује 
њену самосвест (идентитет).13

За потребе истраживања одредићемо постојање општег, идентитетског и 
институционалног појма културе, од којих ће последња два бити веома важна за 
истраживање односа културе и безбедности. 

Општи појам културе се у првом реду односи на разумевање културе као све­
обухватне и континуиране људске делатности у смеру прилагођавања природ­
них околности и природног окружења потребама људских заједница, група и 
појединаца, која поред усмерених и структурисаних делатности и изграђивања 
материјалних предмета подразумева и произвођење симболичких и знаковно-
комуникацијских образаца и форми, који служе рефлектовању и преношењу (са)
знања и искустава, међусобном општењу и формирању самосвести одређене гру­
пе или заједнице, као и општењу и материјалној и симболичкој размени са дру­
гим заједницама или (реалним или имагинарним) ентитетима или субјектима 
од значаја за самопоимање и материјално или симболичко одржање и напредак 
заједнице. 

Идентитетски појам културе подразумева разумевање културе као историјски 
генерисаног склопа или система идеја, вредности и норми која једна историјска 
заједница, експлицитно и имплицитно, дефинише у свом колективном искуству 
и који представља основ њеног самоодређења. Најзад, институционални појам 
културу доживљава као систем, односно подсистем унутар јединственог система 
државе и друштва, који подлеже одређеном нормативном, планском и финансиј­
ском уређивању од стране носилаца легитимне власти, односно државних органа 
и институција.

Безбедност у најширем смислу подразумева стање у ком су омогућени опстанак, 
одржање, деловање и услови за развој појединаца, заједница и институција, одно­
сно делатност усмерена ка постизању, одржавању и унапређивању таквог стања 
пред различитим облицима угрожавања. Безбедност се не односи само на матери­
јалну, биолошку и егзистенцијалну сферу, него и на категорије вредности и само­

13 У одређивању појма културе и његовог односа са безбедношћу ослањаћу се на резултате 
својих истраживања објављене у: Коларић, В. (2023) Јавни интерес у култури: теоријске 
основе и полазни критеријуми вредновања, Београд: Завод за проучавање културног раз­
витка и Коларић, В. (2025) Култура и безбедност, Београд: Завод за проучавање културног 
развитка.
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свести, односно самоосећања, у смислу да као угрожавање безбедности појединци 
и заједнице не доживљавају само атак на њихов биолошки опстанак или матери­
јалне ресурсе, него и на вредности и форме самопоимања и саморазумевања, које 
тај појединац или заједница којој припада заступају и које су формирали. 

Безбедност, дакле, за наше потребе можемо одредити као осмишљено и делат­
но одржавано стање које омогућава опстанак, очување, могућност деловања и 
услове за развој појединаца, заједница и институција пред актуелним или потен­
цијалним облицима спољашњег и унутрашњег, непосредног или посредног угро­
жавања, који представљају битну претњу за њихов биолошки опстанак, матери­
јалну одрживост, институционални поредак, вредности и идентитет. Безбедност 
је, стога, уједно стање које се жели постићи, али и активно, континуирано и усме­
рено деловање у смеру постизања или одржавања таквог стања.14

Поред општег појма безбедности можемо говорити и о институционалном пој­
му безбедности, који се односи на систем безбедности пре свега на државном, али 
могуће и наднационалном и међународном нивоу. На нивоу државе, он има улогу 
подсистема унутар јединственог система државе, али би се о њему могло говорити 
као и о својеврсном метасистему, који функционално прожима све друге системе 
поред система културе – који такође може да игра улогу метасистема – може да 
представља основу стратешке интеграције државног система, односно стратешког 
усмерења националног развоја.

Када имамо на уму понуђено одређење општег појма културе, јасно је како је 
њен настанак, одржавање и развој непосредно повезан са стањем безбедности у 
заједници и њеном окружењу, као и да је функција културе у много чему повеза­
на са бригом о одржању безбедности заједнице и њених чланова и институција, 
од различитих облика материјалног стваралаштва, до произвођења и преношења 
симболичких и знаковно-комуникационих образаца и форми и облика самоиден­
тификације.

Однос између појмова културе и безбедности важан је и ако културу одреди­
мо у идентитетском смислу, с обзиром на значај који идентитетска интеграција и 
хомогенизација играју у досезању и очувању безбедности заједнице, али и у раз­
личитим облицима њеног циљаног угрожавања.

Најзад, култура као институционални систем и ресорни ентитет свакако има 
улогу у општем безбедносном профилу државе и друштва, који може да допринесе 

14 О појму безбедности видети у: Гордић, М. (2011) Модални експеримент у истраживању 
потенцијалног система безбедности државе, Београд: Одбрана; Симић, Д. (2002) Наука 
о безбедности: савремени приступи безбедности, Београд: Службени лист СРЈ и Факул­
тет политичких наука Универзитета у Београду; Стајић, Љ. (2006) Основи безбедности, 
Београд: Драганић; Стајић, Љ., Мијалковић, С. и Станаревић, С. (2013) Безбедносна кул­
тура, Нови Сад: Правни факултет.; Станаревић, С. (2012) Концепт безбедносне културе 
и претпоставке његовог развоја, докторска дисертација, Београд: Факултет безбедности 
Универзитета у Београду; Станаревић, С. (2018) Основи безбедности, Београд: Факултет 
безбедности Универзитета у Београду.
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његовом унапређивању, али и да буде мета његовог спољашњег или унутрашњег 
угрожавања.

Конкретно, када је однос културе и безбедности у питању, данас се под њим 
најпре подразумевају проблеми улоге идентитета у формирању, остваривању 
и одржавању унутрашње и спољашње безбедности, улоге културних фактора у 
информационим ратовима,15 културног аспекта очувања и угрожавања територи­
јалне и институционалне целовитости и јединства културног простора државе, у 
које поред подстицања сецесионизма и друштвених конфликата можемо сврста­
ти и феномен културних ратова,16 и најзад важне улоге културе у интегративном 
концепту хибридног ратовања, као и у концепту стратешке културе, који почива 
на културолошким и интегративним факторима и унапређен је актуелним гло­
балним околностима прилагођеном појму националног интереса. 

Када су односи Републике Србије и Републике Српске у питању, они умногоме 
чине особен пример међународних културних односа, с обзиром на то да се ради о 
институционалним субјектима различите природе и различитог ранга. Република 
Српска је, наиме, конституисана као ентитет унутар Босне и Херцеговине, и као 
таква нема пун државни и међународни субјективитет. Међутим, иако су према 
Уставу Босне и Херцеговине17 институције ове државе надлежне за спољну полити­
ку (Члан 3, став 1), у истом документу наведено је како „ентитети имају право да 
успостављају паралелне односе са сусједним државама у складу са суверенитетом 
и територијалним интегритетом Босне и Херцеговине” (Члан 3, став 2). 

Иако је Министарство вањских послова у надлежности Босне и Херцеговине 
(Вијеће министара), Република Српска у својој надлежности, односно у саставу 
Владе, поседује Министарство за европске интеграције и међународну сарадњу. 
У оквиру делатности овог министарства донета је Уредба о регистру споразума и 
протокола о сарадњи Републике Српске са субјектима у иностранству18, којом се 
прописује „успостављање и вођење Регистра споразума, протокола и меморанду­
ма које Влада Републике Српске и републички органи управе закључе са овлашће­
ним субјектима у иностранству, ради успостављања и развоја регионалне сарад­
ње” (Члан 1). 

У складу са тим, Влада је усвојила бројна документа о сарадњи, укључујући 
и више њих са Републиком Србијом, међу којима је најопштији Меморандум о 

15 О информационим операцијама видети у: Матић, Г. и Милошевић, М. (2023) Тактика и 
методика деловања обавештајно-безбедносних служби, Београд: Одбрана; Миљковић, М. 
(2020) Информационе операције и обавештајни рад, Београд: Одбрана.
16 О културним ратовима видети: Антонић, С. (2008) Културни рат у Србији, Београд: 
Завод за уџбенике; Антонић, С. (2013) Увод у социологију културног рата. Летопис Мати­
це српске, књ. 492, св. 4, стр. 445–460; Hunter, J. D. (1992) Culture Wars: The Struggle to Define 
America, New York: Basic Books.
17 Aнекс IV Oпштег оквирног споразума за мир у Босни и Херцеговини Службени гласник 
БиХ, бр. 25/2009 –Aмандман I.
18 Службени гласник Републике Српске, бр. 73/09 и 31/19.
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сарадњи између Владе Републике Српске и Владе Републике Србије ради јачања веза 
матице и припадника дијаспоре са територије Републике Србије и Републике Срп­
ске (2013). У Члану 1 Меморандума наведено је како ће „подржавати и унапређи­
вати међусобну сарадњу ради успостављања заједничких стратешких опредјеље­
ња Републике Српске и Републике Србије према српској дијаспори, у циљу јачања 
веза матице и припадника дијаспоре обе стране”.

Када су у питању области којима се овде бавимо, у Меморандуму је као један 
од начина „подржавања сарадње” наведен „заједнички рад на његовању и очувању 
културног идентитета и насљеђа Срба у дијаспори” (Члан 3), док сарадња из обла­
сти безбедности није експлицитно поменута и може се сврстати у, како је наведено 
у истом Члану документа, „друге облике институционалне сарадње“, и евентуално 
и оквиру „редовне размене информација о стању и потребама српске дијаспоре”. 
Култура се наводи и у Члану 5, посвећеном начинима „укључивања дијаспоре у 
развој матице”, од којих један обухвата „јачање научног, технолошког, културног и 
сваког другог развоја Републике Србије и Републике Српске коришћењем знања и 
вјештина високообразованих припадника дијаспоре”. 

Најзад, у Члану 5 посебно се наводи сарадња „у погледу очувања српског наци­
оналног идентитета у дијаспори”, која обухвата „стварање услова за унапређење 
учења српског језика и очување ћириличког писма […]; подржавање пројеката и 
организација српске дијаспоре који имају за циљ очување националног, културног 
и вјерског идентитета у дијаспори; унапређењу информисања путем електронских 
медија и интернета, организовањем традиционалних манифестација, дистрибу­
цијом публикација које садрже информације о националном идентитету, обиљеж­
јима, друштвеним вриједностима, култури, историји и слично”. 

Закон о култури Републике Српске19 под општи интерес у култури сврстава и 
„подстицање међународне културне сарадње и интернационализације” (Члан 3), 
док се под „посебне услове за вредновање програма и пројеката из одређене обла­
сти културе” сврстава и „међународни аспект пројекта (међународна културна 
сарадња)” (Члан 50). У Стратегији развоја културе Републике Српске 2017–2022. 
године постоји поглавље посвећено међународној сарадњи (4.8) у комe се посебно 
не издваја сарадња са Републиком Србијом.

Као што можемо видети, ни у једном од ових докумената не помиње се пове­
заност културе и безбедности, а слично је и са документима из области културе 
у Републици Србији, где пре свега имамо у виду Закон о култури и – с обзиром 
на то да наша држава није усвојила националну стратегију културе – Стратешке 
приоритете развоја културе Републике Србије од 2021. до 2025.20

Сарадња са Републиком Српском је уређена низом споразума, од којих издва­
јамо поменути Меморандум о сарадњи, као и Споразум о успостављању специ­

19 Службени гласник Републике Српске, бр. 66/18.
20 Детаљна анализа правних и планских докумената Републике Србије из области културе 
и безбедности у: Коларић, В. (2025) Култура и безбедност, Београд: Завод за проучавање 
културног развитка.
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јалних паралелних односа између Републике Србије и Републике Српске21, у ком се 
међу основним начелима сарадње наводи неспорно безбедносно карактерисано 
„уверење да је успостављање трајног мира и стабилности у региону од обостраног 
интереса” (Члан 2). Међу областима сарадње наведени су и „образовање, култура 
и спорт”, док је безбедност садржана само у области „сузбијања криминала”. 

Ова сарадња институционализована је у оквиру делатности Министарства 
спољних послова, а посебно Управе за сарадњу с дијаспором и Србима у региону, 
која је у његовом саставу, а која своју делатност заснива на Члану 13 Устава Репу­
блике Србије, „према коме Република Србија штити права и интересе својих држа­
вљана у иностранству и развија и унапређује односе Срба који живе у иностран­
ству са матичном државом. Област Сарадње са дијаспором и Србима у региону 
обавља се путем две опште програмске активности: Очување и јачање национал­
ног и културног идентитета и Заштита права и интереса дијаспоре и Срба у реги­
ону. Од 2014. године Управа за сарадњу с дијаспором и Србима у региону обавља 
послове државне управе и стручне послове наведене у Закону о министарствима, 
у сарадњи са дипломатско-конзуларном мрежом Министарства спољних послова. 
Министарство спољних послова јачајући своју мрежу посебну пажњу посвећује 
потребама дијаспоре и Срба у региону, свесни чињенице да управо дипломатско-
конзуларна мрежа и њени запослени представљају место првог контакта са матич­
ном државом у иностранству”.22

Према Закону о дијаспори и Србима у региону23 под појмом „дијаспора” подра­
зумевају се држављани Републике Србије који живе у иностранству и припадници 
српског народа, исељеници са територије Републике Србије и из региона и њихови 
потомци. Појам „Срби у региону”, у складу са наведеним законом, подразумева 
припаднике српског народа који живе у Републици Словенији, Републици Хрват­
ској, Босни и Херцеговини, Црној Гори, Републици Северној Македонији, Румуни­
ји, Републици Албанији и Републици Мађарској” (Члан 2).

Када је домен културе у питању, као један од начина очувања, јачања и оствари­
вања веза између матичне државе и дијаспоре, односно Срба у региону наводи се 
„употреба, учење, чување и неговање српског језика и ћириличког писма, чување 
и неговање српског културног, етничког, језичког и верског идентитета” (Члан 4).

Како се може видети, правни и плански документи оба субјекта инсистирају на 
територијалној целовитости Босне и Херцеговине и подстичу широку међусобну 
сарадњу у свим областима, као и заједнички интерес за одржање регионалне ста­
билности. Документи Републике Српске наглашеније инсистирају на регионалној 
сарадњи, у којој сарадња са Србијом, ако не декларативно, а оно у пракси има 
привилеговану улогу.

21 Службени гласник Републике Српске – Међународни уговори, бр. 70/2007.
22 Сајт Управе за сарадњу с дијаспором и Србима у региону: https://dijaspora.gov.rs/nadle­
znost.php.
23 Службени гласник Републике Србије, бр. 88/2009.
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Међусобне везе, поред институционалне сарадње, које се подстичу и у свим 
другим областима и са свим другим међународним субјектима, посебно се темеље 
на културно-идентитетским факторима, који уједно мотивишу посебну важност 
међусобне сарадње, односно њен привилегован карактер. Оне се концептуално 
и институционално структуришу преко појма дијаспоре, односно везе између 
матичне државе (државе-матице) и припадника српског народа, односно носи­
лаца српског идентитета у иностранству, као и преко заједничке припадности 
јединственом културном и националном идентитету. Овакав концепт културну 
сарадњу поставља на основама које не нарушавају интегритет ниједног институ­
ционалног субјекта, пре свега Босне и Херцеговине, као ни културну разноликост 
на њиховим просторима и у институционалним оквирима.

Посебно је важно инсистирање на заједничкој бризи о дијаспори, односно 
обостраном активном односу према питањима дијаспоре из оба субјекта, како по 
питању припадника српског народа који живе у трећим земљама, тако и афирми­
сању обострано продуктивног односа између матице и дијаспоре. У складу с тим, 
међусобни односи на конзуларном нивоу не одвијају се само на нивоу статуса гра­
ђанства у оба субјекта и грађана једног који живе или бораве на територији другог 
субјекта, укључујући и питање двојног држављанства, већ они идејно и концеп­
туално имају другостепени значај у односу на припадност заједничком култур­
ном идентитету, који је у основи препознат као национални, односно дефинише 
се припадношћу историјски генерисаној националној заједници. 

Разликовање појма дијаспоре и Срба у региону у документима спољне поли­
тике Србије омогућава посебно институционално уређивање односа према при­
падницима српског народа који насељавају просторе у којима су историјски уко­
рењени, што мотивише институционализацију интегративне претпоставке о 
јединственом културном простору који није, а у перспективи не мора ни бити, 
уједно и политички простор. Када је у питању однос према Републици Српској, 
он истовремено има одлике односа матичне државе према припадницима свог 
народа у иностранству и класичних односа између међународно препознатих 
институционалних субјеката. Иако нема пун државни субјективитет, Српска има 
карактер међународно признатог и дефинисаног субјекта и елементе државности 
који омогућавају равноправну сарадњу са другим међународним актерима држав­
ног типа.

Дакле, у институционалном уређивању међусобне сарадње, Србија изражава 
опрез у томе да својим актима, одлукама и деловањем не доведе у питање поштова­
ње територијалног и институционалног интегритета Босне и Херцеговине, затим 
да упркос томе Српску третира као институционално-равноправног актера, али 
истовремено наглашавајући свој карактер матичне државе, а самим тим и одго­
ворност коју носи. Овакав однос мотивисан је јасно израженим ставом о Српској 
као институционалној међународно препознатој творевини са већински српским 
идентитетом, при чему се води рачуна не само о опасности од угрожавања инте­
гритета Босне и Херцеговине, већ и оспоравања културне разноликости Српске, с 
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обзиром на то да она Уставом Републике Српске24 није дефинисана као творевина 
српског, већ три конститутивна народа (Срби, Бошњаци и Хрвати).

У том смислу може се рећи да су односи Републике Србије и Републике Српске, 
као и њихова посебност и привилегованост, засновани у првом реду на културно-
идентитетским основама, односно заједничком већинском, српском идентитету. 
Ово би се нешто „тврђе” могло формулисати као заједничка припадност српском 
идентитетском корпусу или српском културном простору. Такође, посебност и 
привилегованост односа ова два субјекта заснована је и на безбедносним основа­
ма, како у смислу заједничке одговорности за очување српског народа и културног 
идентитета, тако и у смислу заједничке одговорности и доприноса регионалној и 
међународној безбедности.

За наше истраживање од највеће важности је узајамна повезаност ова два фак­
тора, јер и заправо и саме безбедносне основе односа ових субјеката непосредно 
проистичу из њихове идентитетске повезаности. Она мотивише како обострану 
бригу о безбедности и Србије и Српске, као и заједничку бригу о безбедности срп­
ског народа у оба субјекта, као и региону у целини. С друге стране, та посебност 
идентитетских веза нарочито мотивише потребу за истицањем тежње да она не 
наруши регионалну безбедност и стабилност, нити усвојене међународне уговоре 
и обавезе. Конкретно, природа односа између Србије и Српске је и у културном и 
у безбедносном смислу осмишљена као интензивна и повлашћена, али у мери која 
не нарушава интегритет Босне и Херцеговине, регионалну стабилност и културну 
разноликост сваког од субјеката.

Овим постаје разумљивије што се у документима о међусобној сарадњи, као и 
у документима Републике Српске посвећеним међународним односима ретко екс­
плицирају безбедносна питања, која се углавном подводе под општи оквир инсти­
туционалне сарадње и регионалне стабилности. С друге стране, културно-иденти­
тетска питања су знатно наглашенија, уз тежњу да се формулишу на начин који не 
нарушава културну разноликост нити подстиче било какву врсту дискриминације 
или сегрегације на основу културних фактора. Ово је мотивисано и институцио­
налним капацитетом Републике Српске, која с обзиром на то да нема статус само­
сталне државе, не поседује пун безбедносни капацитет, односно све безбедносне 
ресурсе (пре свега, Министарство одбране и сопствену војску), док се за културу 
може рећи да је у потпуности институционално интегрисана унутар система.

Из овога је јасно да интензивна сарадња у домену културе и заједнички рад 
на јачању српског културног идентитета имају значајне безбедносне импликације. 
Овде пре свега имамо у виду улогу идентитетског фактора у међусобној кохезији, 
интеграцији, осећању заједничке припадности, односно јачању свести о основама 
на којима треба градити сопствену будућност, али и о оним вредностима, идејама 
и смислу које треба не само очувати и остваривати, него и заштитити од сваког 
облика унутрашњег и спољашњег угрожавања.

24 Службени гласник Републике Српске, број 21/92 – пречишћени текст, 28/94, 8/96, 13/96, 
15/96, 16/96, 21/96, 21/02, 26/02, 30/02, 31/02, 69/02, 31/03, 98/03, 115/05, 117/05, 48/11).
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Различити облици угрожавања културног идентитета и система културе један 
су од основних безбедносних изазова Србије и Српске, као и њихове међусобне 
сарадње. У том смислу, било би веома пожељно да институције оба субјекта раз­
вију свест о опасностима ове врсте угрожавања, као и о безбедносним апсектима 
међусобне културне сарадње.

Премда однос културе и безбедности, као ни изазови који му прете, није све­
ден само на њих, овде ћемо се посебно осврнути на појмове хибридног ратовања 
и стратешке културе. 

Проширење опсега појмова сукоба и безбедносних претњи у односу на кла­
сичан који се углавном ослања на њихов војни, односно оружани карактер, па и 
самих ратова које је на делу последњих деценија, великим делом почива на разу­
мевању значајне улоге културе и идентитета у контексту одбране или угрожавања 
безбедности. Хибридно ратовање, у том смислу, поред осталог подразумева усме­
рен и систематски рад ка подривању идентитетских одредница државе-мете (или 
одбрани од таквих покушаја), и то у свим фазама конфликта: 1) као припрема за 
класичан војни сукоб у циљу слабљења морала, демотивисања и уношења дефе­
тизма код припадника руководства, безбедносних снага и становништва циљане 
државе, 2) као замена за класичан ратни сукоб, којим се исти циљеви могу пости­
ћи и средствима које не укључују класична ратна дејства, затим 3) као делова­
ње после окончања класичних ратних дејстава у циљу оптимизације постигнутих 
резултата, 4) као и релативно трајно деловање у циљу остварења, очувања и увећа­
ња културне хегемоније, а потенцијално и обавештајно-безбедносне доминације 
у земљи-мети.25

Субверзивно деловање у смеру идентитета може се тицати свих његових бит­
них друштвених одредница – смислотворне, мотивационе и меморијске, што под­
разумева да се може деловати у циљу вредносне дезоријентације и деморализаци­
је, све до нивоа оспоравања носећих елемената колективног памћења и културног 
наслеђа, њиховог обезвређивања, реинтерпретације и чак узурпације. 

У хибридном ратовању важно, ако не и кључно место, заузима идејно-вредно­
сти аспект, односно сучељавање са циљем остваривања битног утицаја на идеј­
но-вредносне основе циљаних друштава и тиме остваривања релативно дугороч­
них политичких, економских и безбедносних интереса. Поред класичних ратних 
техника, односно оружане борбе, обавештајног рада, медијске пропаганде и под­
стицања јавних нереда, герилских и терористичких активности, хибридно рато­
вање подразумева широк спектар метода, техника и поступака којима се делује на 
свест, самосвест, морал, спознајну оријентацију и когнитивне и вољне капацитете 

25 О хибридном ратовању видети: Митровић, М. и Николић, Н. (2022) Хибридни рат, 
Београд: Одбрана; Николић, Н. (ур.) (2018) Хибридно ратовање – дилема концепта савре­
мених сукоба, Београд: Институт за стратегијска истраживања; Korybko, A. (2015) Hybrid 
Wars: The Indirect Adaptive Approach to Regime Change, Peoples’ Friendship Moscow: University 
of Russia; Черемных, К., Восканян, М., Кобяков А. (2014) Анонимнаявойна, Москва: Избор­
ский клуб – Алгоритм.
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и компетенције руководства, безбедносних снага и становништва циљаних држа­
ва. Актери хибридног ратовања су, поред циљева везаних за наношење губитака 
људским и материјално-техничким ресурсима, усмерени и ка политичким, пси­
холошким и пропагандним циљевима, односно ка моралној и менталној, уместо 
искључиво физичкој димензији ратовања.

Невојни, односно неоружани аспект хибридног ратовања, заснован на инди­
ректној комуникацији, пропаганди и субверзији, не може бити сведен само на пси­
холошке операције у ужем смислу речи, већ укључује и изражену свест о култур­
ном контексту који доминира у конкурентском пространству, односно циљаној 
држави. У осмишљавању операција ове врсте узимају се тако у обзир конкретне 
културне категорије нападнутог друштва, односно њихова конкретна вредносно-
идентитетска и спознајно-комуникациона обележја. Циљ дакле није само намета­
ње или оспоравање извесних краткорочних уверења, него утицај на конструисање 
целокупног наратива о текућој, али и историјској стварности, односно намета­
ње одређеног интерпретативног оквира, који претендује на извесну целовитост, 
постојаност и дугорочност. 

У односу на класичну пропаганду стандардним медијским и информационим 
средствима, културне форме и обрасци, због своје градивне вишезначности и 
историјске укорењености, имају већи потенцијал за имплицитно и индиректно 
деловање, које код припадника циљане групе треба да створи утисак неагресив­
ности и неприсилности. У том смислу, деловањем средствима из домена културе 
лакше је постићи ефекат нормализације, који омогућава да се пласиране идеје или 
покренуте акције прихвате као природне, нормалне, подразумевајуће, неупитне, 
или ефекат интернализације, којим се оне доживљавају као спонтане, самосталне, 
недириговане, самоникле.26

Одбрана од хибридног деловања поред детекције могућих претњи и њихове 
анализе, подразумева и принципе прикривености и изненађења, према којим 
хибридни агресор не сме имати свест о свим сазнањима и планираним мерама 
одговора на претње до којих су дошле институције нападнуте државе, затим прин­
цип константне примене идентификованих асиметрија у свим фазама хибридног 
рата, у циљу идентификовања и блокирања противникове доминације у различи­
тим сферама, од економске, војне до информационе и сајбер сфере, као принцип 
истовременог или етапног деловања у више димензија оперативног окружења, 
који омогућава вишедимензионални и интегрисан одговор на претње. Када је кул­
турни аспект хибридног ратовања у питању, посебно је важан принцип стратешке 
комуникације, којим се ствара јавна свест о хибридним претњама и појачава дру­
штвена (социјална) отпорност, која као посебан принцип подразумева заједнич­
ко усаглашено деловање свих државних и друштвених субјеката и ресурса у зони 

26 Видети: Вујчић, И. Допринос културне антропологије идентификацији, превенцији и 
разумевању хибридних претњи у друштвеној и информационој сфери, Хибридно рато­
вање – дилема концепта савремених сукоба, ур. Николић, Н. (2018), Београд: Институт за 
стратегијска истраживања, стр. 183–194.
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хибридне операције, као и принцип ефикасности и ефективности, који подразу­
мева правовремено откривање хибридних претњи, њихову процену и проналаже­
ње адекватног одговора уз економично коришћење постојећих ресурса.27

Хибридно деловање је према дефиницији свеобухватно и потенцијално про­
жима све сегменте друштва, па самим тим и одговор мора бити систематски, стра­
тешки, свеобухватан, дуготрајан и континуиран. Посебно у домену културе, одно­
сно најдубљих структура једног друштва, оних који се налазе на идентитетској 
равни, не може се организовати по принципу привремености и повезаности само 
са тренутном ситуацијом и текућим облицима угрожавања, већ мора полазити 
од континуираног јачања капацитета државе и друштва за одбрану од хибридних 
претњи, које се пре свега одвија не реактивно, него кроз континуирано јачање 
стваралачких активности и потенцијала друштва, као и институционално јачање 
државе и свих њених система, укључујући и културни. 

Ово се свакако тиче рада на повећању већ поменуте друштвене отпорности, 
који није статичан и привремен већ динамичан и стваралачки концепт усмерен 
на јачању институционалног система, друштвене интеграције и кохезије и иден­
титетско-вредносних основа друштва, који би требало да буде стални циљ држа­
ве и друштва, независно од постојања конкретних облика хибридног угрожава­
ња. Развијена свест о постојању, методама и дометима хибридних претњи може, 
с друге стране, да послужи као подстицајни и мотивациони фактор стваралачке 
трансформације друштва суоченог са изазовима који прете његовој функционал­
ности, безбедности, па и самом опстанку. У овом смислу рад на јачању друштвене 
отпорности обухвата изградњу снажног политичког легитимитета и адекватног 
институционалног система, укључујући и безбедносни, затим рад на формирању 
друштвене, политичке, институционалне и националне свести, безбедносне кул­
туре и образовања, као и изградњу заједничке свести свих сегмената друштва о 
могућим претњама и начинима одговора на њих, па и о сопственој одговорности 
за безбедност и опстанак земље и народа.28

Стратешка култура условно може бити схваћена као одговор теорија безбед­
ности и одбране, као и одбрамбене и војностратегијске праксе на изазове култу­
рализације које су на парадигматском нивоу значајно утицале на све друштвене 
и хуманистичке науке. Ово у првом реду подразумева уочавање културне основе 
или утицаја културних фактора на формирање и деловање читавог низа феномена 
који су предмет ових наука.

Од уско војног, одбрамбено-стратегијског значења, који се односио на уређено, 
организовано и системско заснивање система и стратегије одбране, са обележјима 
релативне трајности и са упориштем у националној војној, али и широј друштве­
но-историјској традицији, појам стратешке културе је значајније проширен на 

27 Видети: Терзић, М., Миладиновић, М. и Цоковић, С. (2017) Хибридно ратовање – кон­
цептуална адаптација, Војно дело, бр. 5, стр. 348–357.
28 Видети: Милошевић, Д. (2018) Појмовно одређење феномена хибридног ратовања, Вој­
но дело, бр. 3, стр. 300–316.
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шире друштвено-хуманистичко поље истраживања и деловања, добијајући сво­
јеврстан интегративни и парадигматски облик спознајног и оперативног модела 
који обједињује друштвено-хуманистичке науке, студије одбране и безбедности, 
студије културе и културне историје и саму политичку праксу. Стратешка кул­
тура, у различитим својим практичним отеловљењима и начинима разумевања, 
обједињује интегративни приступ одбрани и безбедности који представља неку 
врсту структурног аналога концепту и пракси хибридног ратовања, као могући 
одговор на његове изазове, затим проширени концепт стратегије институцио­
налне и социјалне отпорности као превентивног сегмента одбране од хибридних 
угрожавања, док у равни политичке теорије добија облик проширивања концепта 
националног интереса у смеру стратегијско-културолошких анализа које узимају 
у обзир културне разлике између држава, као и у смеру примене новијих спознај­
них и организационих парадигми, оријентисаних према мултиперспективности, 
симултаности и комплексном мишљењу.29

Можемо рећи да стратешка култура има свој условно речено негативни пол, 
заснован на њеној одбрамбеној, превентивној и реактивној функцији, са вели­
ким интегративним и мобилизујућим потенцијалом, и условно речено позитиван 
или афирмативан пол, по ком је можемо тумачити као обједињавање и усмерава­
ње свих ресурса државе и друштва, у складу са својим културним вредностима и 
међународним контекстом, у смеру што обухватнијег и трајнијег унапређивања 
сопствене међународне позиције и максималног остварења сопствених потенци­
јала, релативно независно од постојања или непостојања конкретних и актуелних 
изазова и претњи за њену безбедност и развој.

У том смислу, стратешку културу најједноставније одређујемо кроз утицај успо­
стављених културних образаца, идеја, вредности и норми на безбедносне параме­
тре на унутрашњем и спољашњем плану, а најшире као целокупну интегрисану и 
интегративну националну стратегију развоја, такође и на унутрашњем и на спо­
љашњем плану.

Овај појам можемо одредити и са становишта односа друштвених актера, пре 
свега политичких и војних, према питањима силе и употребе силе,30 који можемо 
посматрати као утемељен на извесним културно-вредносним обрасцима и тра­
дицијама, односно који има обележја извесне системности и трајности, с тим што 

29 Видети: Кесић, Д. (2022) Идеациони основи савремене стратешке културе Републике 
Србије, докторска дисертација, Београд: Факултет безбедности Универзитета у Београду; 
Алексеева, Т. (2012) Стратегическаякультура: эволюция концепции, Полис, политические 
исследования, бр. 5, стр. 130–147; Bloomfield, A. (2012) Time to Move On: Reconceptualizing the 
Strategic Culture Debate, Contemporary Security Policy, No. 33:3, pp. 437–461; Коларић, В. Стра­
тешка култура и култура поништавања. Култура поништавања и поништавање културе: 
српски „случај”, ур. Антонић, С. (2024), Вишеград: Андрићев институт, стр. 293–304; Кола­
рић, В. (2025) Култура и безбедност, Београд: Завод за проучавање културног развитка.
30 Миленковић, М. (2019) Прилог одређењу политичких чинилаца стратешке културе. 
Војно дело, бр. 8, стр. 52.
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се појмови силе и моћи могу посматрати и шире од њиховог политичког и војног 
значења, односно као стваралачко и репрезентацијско дејство читавог друштва, 
односно државе на међународном плану.

Јасно је да стратешка култура не узима у обзир само уже схваћено културне 
или социјално-културне факторе (митови, симболи и писани споменици), већ и 
физичке (географија, клима, природни ресурси, генерацијске промене, техноло­
гија) и политичке (историјско искуство, политички систем, веровања елите, вој­
на организација),31 али у њеном корену свакако остају идентитетско-вредносни 
обрасци који утичу на обликовање целокупног миљеа једне државе и друштва у 
њиховој историјској и развојној перспективи. Наравно да ови обрасци не детер­
минишу у потпуности понашање држава и народа, али омогућавају боље разуме­
вање њихових избора, па и предвиђање могућих опредељења.

Свеобухватност, интегративност и дугорочност стратешке културе не сме да 
замагли њен практичан карактер, који подразумева конкретност, остваривост и 
јасно усмерење, уз неопходну флексибилност, прилагодљивост и мултидимензио­
налност, који овакав приступ безбедности и развоју разликује од оних заснованих 
на класичним поставкама националног интереса и безбедности. Ово стратешку 
културу чини неодвојивом од својих основа у стратешком мишљењу и страте­
шким студијама, које имају изворно војни карактер, али истовремено подразуме­
вају методолошко-епистемолошку основу јавних политика.32

У ранијим радовима стратешку културу смо одредили као сложен концепт 
који обухвата: а) организовано, системско и усмерено јединство свих институци­
оналних, друштвених и културних ефектива једне државе у циљу очувања њене 
територијалне и културно-идентитетске целовитости и јединства, унутрашње 
и спољашње безбедности и стабилности, могућности за развој и међународног 
положаја, препознатљивости и конкурентности; б) системски осмишљену улогу 
културе у остваривању темељних националних и државних циљева и интереса 
и в) осмишљавање и обликовање идејно-вредносног и нормативног система и 

31 Бериша, Х. и Цветићанин, Н. (2018) Стратешка култура и њени кључни чиниоци као 
детерминанта стратешког мишљења и деловања различитих нација и држава, Војно дело, 
бр. 6, стр. 12.
32 Видети: Ковач, М. и Стојковић, Д. (2009) Стратегијско планирање одбране, Београд: 
Војноиздавачки завод; Бериша, Х., Баришић, И. и Џелетовић, М. (2020) Теоријски аспек­
ти стратегијског мишљења. Изазови савременог света: стратешко деловање држава или 
резултанта глобалних и локалних процеса и повода? (пр. Јефтић, Зоран и Стекић, Ненад). 
Београд: Факултет безбедности Универзитета у Београду, Институт за међународну поли­
тику и привреду, Институт за стратегијска истраживања, стр. 124–141; Оцић, Ч. (2014) 
Стратегије развоја – замисли и остварења. Могуће стратегије развоја Србије (ур. Оцић, 
Часлав). Београд: Српска академија наука и уметности – Одељење друштвених наука, стр. 
9–96; Кнежевић, М. (2019) Појава и појам стратешке културе – однос стратегије и културе: 
чему стратешка култура? Војно дело, бр. 8, стр. 9–31; Вукићевић, В. и Коларић, В. (2018) 
Стратегија развоја културе и културна демократија. Култура полиса, бр. 35, стр. 477–487.
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одређења, чији је циљ дугорочније позиционирање државе у међународним одно­
сима и стварање дугорочнијих основа и праваца унутрашњег развоја.33

На овај начин појам стратешке културе смо поставили у интегративни план, 
чији је безбедносно-одбрамбени сегмент само један од чинилаца, премда и у 
мотивационом и у организационом смислу веома важан. У тачки б) истакли смо 
важност уређења система културе и његове снажније и осмишљеније интеграције 
у државни систем у целини, а у тачки в) идентитетско-вредносни аспект култу­
ре као водећи чинилац целокупног националног стваралаштва и репрезентације, 
укључујући и оне који не спадају у културне у ужем смислу.

Такође, стратешка култура на тај начин постаје простор деловања и прожима­
ња културе и безбедности који делују на метанивоу државног и друштвеног систе­
ма и као темељни мотиватори његове интеграције на принципима свеобухватно­
сти, усмерености и делотворности.34

Примењено на међусобне односе и културну сарадњу Србије и Српске ово под­
разумева важност системског и стратешког приступа међусобној сарадњи, као и 
заштити, очувању и јачању српског културног идентитета. Како смо већ рекли, 
јак институционални систем културе, који укључује и међународну сарадњу, као 
и снажан и динамичан културни идентитет најбоља су заштита од сваког обли­
ка угрожавања и значајно доприносе стратешкој отпорности државе и друштва. 
Овакав приступ не само да би допринео развојним, културним и безбедносним 
капацитетима оба субјекта, већ и културном стваралаштву и самосвести и безбед­
ности српског народа у целини.

Овакав системски приступ подразумевао би заједничку бригу о културном 
наслеђу, његовој заштити, очувању, интерпретацији и представљању (репрезен­
тацији), као и савременом стваралаштву кроз интензивну сарадњу, размену и 
заједничке културне и уметничке пројекте. Све ово већ постоји, али требало би да 
поприми систематски и стратешки карактер, у чему једну од препрека представља 
и непостојање стратегије културе Републике Србије. Такође, ово није у супротно­
сти са савременим концептом културне политике који подједнако подразумева 
бригу о јединству културног простора државе, културној разноликости и припад­
ницима свог народа ван матичне државе.35

33 Коларић, В. (2023) Јавни интерес у култури: теоријске основе и полазни критеријуми 
вредновања, Београд: Завод за проучавање културног развитка, стр. 20.
34 Детаљније у: Коларић, В. (2025) Култура и безбедност, Београд: Завод за проучавање 
културног развитка.
35 Детаљније у: Коларић, В. (2023) Јавни интерес у култури: теоријске основе и полазни 
критеријуми вредновања, Београд: Завод за проучавање културног развитка; Коларић, 
В. (2020) Српски културни простор и културна политика. Српски културни простор – 
устројство, проблеми, вредности (ур. Станић, Д. и др.). Нови Сад: Матица српска, стр. 
163–166; Вукићевић, В. и Коларић, В. (2018) Стратегија развоја културе и културна демо­
кратија. Култура полиса, бр. 35, стр. 477–487.
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Када су у питању непосредни безбедносни изазови и претње, поред класичног 
информационог и обавештајно-безбедносног рада и сарадње, као један од основ­
них је свакако покушај систематске реинтерпретације и ревизије наратива о срп­
ском идентитету и историји српског народа, укључујући и најновију. Ови изазови 
имају непосредне безбедносне импликације и на њих треба одговарати системски 
и стратешки уређеном сарадњом на истраживању, али и адекватном и усмереном 
представљању његових резултата, пре свега кроз образовни систем, медије и кул­
турно стваралаштво. Такође, озбиљан изазов представљају и покушаји злоупо­
требе начела културне разноликости у смеру подстицања међуетничких сукоба и 
других идентитетских подела, као и подстицање друштвене нестабилности кроз 
манипулацију културним вредностима и формама или њиховим усмереним кре­
ирањем.36

Културна сарадња Србије и Српске има највећи могући значај за очување, 
заштиту, афирмацију и представљање српског народа и његовог културног иден­
титета, која у овом тренутку није усмерена, а можда неће ни бити, према политич­
ком јединству српског народа на територијама ових субјеката, али свакако треба 
да буде усмерена према културно-идентитетским интеграцијама, односно подсти­
цању живе и делатне свести о идентитетском јединству припадника српског наро­
да на територијама на којима је историјски укорењен.

Системски и стратешки приступ овој сарадњи нема само – иначе нимало зане­
марљиве – културне, образовне и политичке, већ и непосредно безбедносне аспек­
те. У постојећим условима, када су многи аспекти политичке и безбедносне сарад­
ње ова два субјекта значајно лимитирани, културна сарадња представља агенс и 
канал остваривања заједничких не само културних, него и безбедносних интере­
са и пројекција, који су од егзистенцијалног значаја за очување српског народа у 
целини својих историјских територија.

Знање и свест о томе ко смо и како да себе и то знање и свест заштитимо и 
очувамо, али и учинимо продуктивним и стваралачким, представља безбедносни 
фактор првог реда, јер да бисмо се бранили и да бисмо се развијали, морамо знати 
шта је то што бранимо и шта је то што развијамо.37 И шта је у томе заједничко за 

36 Видети: Вујчић, И. (2018) Допринос културне антропологије идентификацији, превен­
цији и разумевању хибридних претњи у друштвеној и информационој сфери. Хибридно 
ратовање – дилема концепта савремених сукоба (ур. Николић, Небојша). Београд: Инсти­
тут за стратегијска истраживања, стр. 183–194 и Коларић, В. (2025) Култура и безбедност, 
Београд: Завод за проучавање културног развитка.
37 Видети: Ђукић, В. (2017) (Ка)ко смо? – Студије културе памћења и политике иденти­
тета у Србији. Београд: Институт за позориште, филм, радио и телевизију Факултета 
драмских уметности; Ђукић, В. (2022) Памћење као отпор забораву − Кратка студија 
политике очувања српског културног идентитета. Београд – Нови Сад: Институт за 
позориште, филм, радио и телевизију Факултета драмских уметности и Матица српска; 
Ђукић, В., Владимир К. и др. (2023) Држава и култура у транзицији: Изазови транзиционе 
културне политике у Србији (2000–2020). Београд: Институт за позориште, филм, радио и 
телевизију Факултета драмских уметности.
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све „нас”, у којој и каквој год тренутној политичкој и институционалној твореви­
ни живели.

У том смислу, најадекватнији одговор на све изазове, али и најактивнији начин 
покретања сопствених потенцијала представља интегративни концепт стратешке 
културе, односно усмереног, систематског и стратешког осмишљавања и уређива­
ња опстанка и развоја српског народа и свих његових капацитета, што је одговор­
ност која не стоји само пред политичким факторима, него пред целим друштвом, 
активирањем свих његових интелектуалних, стваралачких и вољних ресурса. 
Њен темељ морају бити културна самосвест и стваралаштво, али и на основу њих 
јасно, делатно и одрживо усмерена визија положаја српског народа у свом времену 
и простору, као и места које би он могао и које би требало да заузме. Она свакако 
зависи од политичке воље, али и од шире друштвене акције, које такву вољу може 
да подстиче, усмерава и мотивише, без ичијег одрицања од сопствене одговорно­
сти и пребацивања свег бремена искључиво на политички фактор и на политичке 
(па и уже безбедносне) структуре, какве год оне биле и колико году том процесу 
биле назаобилазне.
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SECURITY ASPECTS OF CULTURAL COOPERATION BETWEEN  
THE REPUBLIC OF SERBIA AND THE REPUBLIC OF SRPSKA

Abstract: The cooperation between the Republic of Serbia and the Republic of Srpska 
is a special example of international cultural cooperation, given that they are political 
entities of different ranks (a state entity and an entity within Bosnia and Herzegovi­
na). The specificity and privilege of the cultural relations between these two entities is 
motivated primarily by cultural and identity reasons, which have significant security 
implications, both for the security of these two entities and their citizens, as well as for 
the regional and international security. The paper explores the cultural cooperation 
between the Republic of Serbia and the Republic of Srpska primarily from the per­
spective of its connection with the concepts of hybrid warfare and strategic culture.

Key words: culture, security, cultural cooperation, cultural relations, identity, hybrid 
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Сажетак: У уводном делу чланка објашњава се појам инверзног национализма, 
затим се у првом делу рада наводе неки карактеристични примери инверзног 
национализма према Републици Српској, а у другом делу рада објашњава се кон­
текст и функција инверзног национализма према Републици Српској. Сви они 
чиниоци који и иначе производе инверзни национализам у Србији делују и у слу­
чају стигматизације Републике Српске у делу нашег јавног мњења. Компрадор­
ска интелектуална и медијска елита, нормализујући (нео)колонијално потчи­
њавање Србије у свим животним доменима, као првобитни грех који оправдава 
патернализам (нео)колонијалних центара над Србијом узима наводно ендем­
ски и (само)деструктивни „српски национализам”, а посебно „српске злочине” 
почињене у рату деведесетих. Република Српска је згодна тема у оквиру таквог 
аутоколонијалног наратива, будући да она обједињује митски „првобитни грех” 
(„геноцид у Сребреници”) са главним актуелним идеолошким непријатељем — 
„српским национализмом” — како се карактерише изразита национална само­
свест већине грађана Републике Српске.

Кључне речи: културни ратови, националистичка пропаганда, интернализа­
ција, ојкофобија, културна политика

Синтагма1 „инверзни национализам” означава појаву афективне одбојности 
према (номинално) својој нацији, као и продукцију критичких наратива 
према сопственој заједници — сличних онима којима други национализми 

нападају народ коме носилац таквог става припада2. Када је пак реч о Републици 

1 https://orcid.org/0000—0002—5693—9952; чланак је настао у оквиру истраживања које је 
спроведено уз подршку Фонда за науку Републике Србије на пројекту FSITC 1561: „Форми­
рање српског идентитета и теоријске контроверзе о покушајима његове деконструкције”. 
2 Антонић, С. „Друштвени корени инверзног национализма”, Социолошки преглед, vol. 
LVII (2024), бр. 3, стр. 862—894, https://sn.rs/b1d1i.
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Српској, инверзни национализам углавном преузима наратив бошњачког нацио­
нализма, који стигматизује Републику Српску као „геноцидну творевину”, захтева­
јући њену анихилацију3. Ово преузимање становишта непријатељског национали­
зма, од стране дела јавности у Србији и Републици Српској, по правилу се одвија 
под изговором „суочавања с прошлошћу” и борбе против српског национализма4.

Неки примери инверзног национализма према РС
Петар Луковић је још 2006. Републику Српску назвао „Република Шумска”5, са 

варијантма као „Геноцидна Шумска”6, или пак као „Шумски Рајх настао на гено­
циду”7. Ове називе су затим радо користили и бошњачки аутори, попут Хариза 
Халиловића код кога, на београдском порталу Peščanik, читамо о „Рајху Шумском” 
и „Предсједнику Шумске”8, као што код босанског писца Александра Хемона, 
такође у Peščaniku, читамо о „Републици Шумској”9. Са овим називом сви станов­
ници РС стигматизовани су као дивљаци, па Тања Алавук, новинарка из РС, у 
серијалу „Писма из Републике Српске” пише:

„Грађани `Републике Шумске` зову се `Шумњаци` (м) или `Шумњанке` (ф). 
Они морају да се боре за опстанак, па `најбоље воле` да дјелују у чопору. [...] 
`Шумњанке` се морају удати до 17 године и родити дјецу до 22. `Шумњаци` 
морају имати `приватлук`, ићи у кладионицу, пити `пивкана` и продужену 
кафу са шлагом. [...] У `Републици Шумској` постоји вјеровање да се од уче­
ња може полудјети”.10

3 Антонић, С. (2025) „Антисрбизам у БиХ: од историјског ревизионизма до укидања Срп­
ске”, ЛИК: часопис за књижевност, језик и културу, Андрићев институт, год. 11, бр. 16, у 
штампи.
4 Антонић, С. (2025) „`Српски национализам` као стигма и њена генеалогија”, Концеп­
ти национализма и патриотизма у српском политичком дискурсу: средњи век, нови век, 
савремено доба, књ. 2, приредили Смиља Марјановић-Душанић и Александар З. Савић, 
стр. 771—809, https://sn.rs/ra8kz. Београд: Универзитет, Филозофски факултет.
5 Petar Luković, „Republic of Šumska”, Peščanik, 13. decembar 2006, https://sn.rs/sb5cn.
6 Petar Luković, „Pukla genocidna šumska”, Е-novine, 1. februar 2012, пренето: https://sn.rs/
hk27t.
7 Исто.
8 Hariz Halilović, „Tako se kalio Reich Šumski”, Peščanik, 11. januar 2012, https://sn.rs/d05fx.
9 Aleksandar Hemon, „Uvod u osnove stida!”, Peščanik, 12. juli 2008, https://sn.rs/bihbj; „Rado­
van, čovjek kojeg nema”, Peščanik, 27. juli 2008, https://sn.rs/9qdzh; „Edinin san”, Peščanik, 11. 
juli 2009, https://sn.rs/rqwla; „Dječije igre”, Peščanik, 2. avgust 2009, https://sn.rs/j8xev. У чланку 
„Радован човјек којег нема” Хемон пише: „`Република шумска` је [...] монументална кара­
џићевска творевина, која се попут Радована оваплотила геноцидом, фантазијама и лажи­
ма [...]. Дејтонским споразумом легитимизирана, та злочиначка творевина [...] може бити 
легитимна само у алтернативном свемиру. Злочини ће бити наплаћени тек кад се разгради 
оно што је Радован смрћу градио”.
10 Tanja Alavuk, „Lijepa naša Republiko Šumska”, E-novine, 21. april 2010, https://sn.rs/1fjxh; у 
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И Теофил Панчић је 2007. године објавио текст у коме је Републику Српску, 
већ у називу чланка, именовао као Белзебубова земља11 — при чему је у попула­
ралној терминологији, Белзебуб „друго име за Сатану”, односно за „архиђавола” и 
за „поглавицу демона”12. У том тексту Република Српска је такође описана и као 
„гнусна Караџићева државолика краста”, „гломазна цркотина, разјапљена насред 
пута”, „’Розмарина беба’, прекомандована из пакла међу живе људе”, „нељудски 
Немест”, „перверзна творевина без историјског, географског, демографског или 
било којег другог сувислог утемељења”...13. У Српској, по Панчићу, нема ничег 
доброг, „то, кумашине, нема ’бољу страну’: то је настало путем зла и зарад зла, и у 
вечном одржавању пламена зла и мржње исцрпљује се његов смисао, и ту помоћи 
нема”. Бити против постојања Републике Српске, каже даље Панчић, јесте „пита­
ње људскости”. Но, аутору је жао што је реч о, „нажалост, углавном умишљеној 
опасности по њен опстанак”14. Слично интониран чланак Панчић је објавио и на 
сајту Slobodna Evropa 2016. године15. 

У интервјуу Милоша Ћирића листу Danas налазимо карактеристичну стигма­
тизују и обичних грађана Републике Српске, између осталог и зато што масов­
но славе Дан РС, 9. јануар16. „Већина грађана Републике Српске живи у условима 
сиромаштва, изолације и у атмосфери мржње према Муслиманима”, објашњава 
Ћирић. „Међутим, њихове тешке животне околности не умањују одговорност 
(обичних грађана РС — С. А.) за нетрпељивост према босанским Муслимани­
ма, као ни њихову континуирану подршку српским националистима”. На чуђење 
новинара зашто и даље користи синтагму „геноцидна творевина” за Републику 
Српску, иако се та шовинистичка етикета све више избегава чак и у БиХ, Ћирић 
одговара да је „тај термин `износан` само Србима. Такав утисак немају босански 
Муслимани и друге жртве на чијим је лешевима тај ентитет настао”. Јер, Српска је, 
према Ћирићу, створена „серијом геноцида и етничких чишћења од стране Војске 
РС и уз подршку Београда”, па су између 1992. и 1995. године „Срби већ почини­
ли скоро све масовне ратне злочине” будући да је „успостављање РС једино било 
могуће на злочинима”17. На другом месту Ћирић Републику Српску проглашава 

тексту као напомена стоји: „прво из серијала писама из Републике Српске преносимо са 
пријатељског портала H-alter.org”; реч је о тексту Tanja Alavuk, „Lijepa naša Republiko Šum­
ska”, H-alter.org, 20. april 2010, https://sn.rs/uqy8n.
11 Teofil Pančić, „Belzebubova zemlja”, Peščanik, 3. novembar 2007, https://sn.rs/ni4hz. 
12 Википедија на енглеском, одредница Beelzebub, https://sn.rs/n2m02.
13 Исто.
14 Исто.
15 Teofil Pančić, „Radovanov orden i sindrom ‘prvog miliona’”, Slobodna Evropa, 27. oktobar/
listopad 2016, https://sn.rs/j1e3x. 
16 DanasOnline, „Miloš Ćirić: Srbija nije završila rat u Bosni”, Danas, 12. januar 2018, https://
sn.rs/xgjhl. 
17 Исто.
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не само за „епицентар расизма и шовинизма”, већ и за претњу миру, будући да 
тобоже „наоружава народ уз помоћ Србије и Русије”18.

Квалификацију Републике Српске као „геноцидне творевине”, уобичајену за 
бошњачки национализам, налазимо и у тексту Миливоја Бешлина19. Он за Срп­
ску каже да је „ентитет настао на терору и геноциду”, да је „парадржава” и „лажна 
држава” „настала на десетинама хиљада невиних жртава”. Она, „док постоји, тра­
жиће нове (жртве — С. А)” — јер „звер (Република Српска — С. А) је увек гладна 
крви”. Пошто се, дакле, Српска храни крвљу, по Бешлину „остаје упитаност ‒ чије 
дете је следеће?”. А лек је, тврди Бешлин, једноставан: „Да би деца живела, енти­
тет(и) мора(ју) умрети”. И овај аутор окривљује грађане Републике Српске за срп­
ски национализам, будући да је, на претходним изборима, „велики број босанских 
Срба дао глас наставку рата другим средствима, беспримерној пљачки, терору и 
мржњи”, које наводно спроводи власт у Српској20.

Код Томислава Марковића такође читамо да је „Република Српска стварана 
покољима, етничким чишћењем, концлогорима, масовним силовањима, депорта­
цијама и геноцидом над несрпским становништвом”21. Она је „творевина која је 
синоним покоља, ратних злочина, масовних гробница и геноцида”22. Аутор тврди 
да је не само „Република Српска настала на злочину и геноциду — ту чињени­
цу нико никад не може променити”23, већ да су и данас „злочин и геноцид сврха 
постојања Републике Српске, њен темељ и једини смисао постојања”24. 

Павле Радић сматра да је Република Српска „реално неодржива парадржа­
ва, коју је креирала и злочинима створила сулуда националистичка памет”25. Он 
подсећа на „егзодус Срба у `Олуји`” и каже да се исто може десити „буде ли се 
наставило противбосанско лудило Додика, подржаваног из Београда и Москве”26. 
Подсећајући на изгон Срба из Хрватске, за који он првенствено окривљује српски 
национализам, Радић преко претње Олујом „упозорава Србе с обе стране Дри­

18 Miloš Ćirić, „Srbija očajnički pokušava da pobegne od Miloševićevog otrova”, Kosovо 2.0, 28. 
septembar 2018, https://sn.rs/4f582.
19 Milivoj Bešlin, „Sofijin izbor: dijete ili entitet”, Avangarda, 30. decembar 2018, https://sn.rs/
lk3eu. 
20 Исто.
21 Tomislav Marković, „Povratak u srednji vijek: Naprednjaci bi najradije vladali kmetovima”, Al 
Jazeera, 3. februar 2024, https://sn.rs/a9e4k. 
22 Tomislav Marković, „Dodikovi laureati: Mali i Veliki Knindža”, Al Jazeera, 15. januar 2024, 
https://sn.rs/in1se. 
23 Tomislav Marković, „Dan Republike Srpske: U slavu genocida”, Tačno, 9. januar 2025, https://
sn.rs/hphe0. 
24 Исто.
25 Pavle Radić, „Sumanuti palikuća pali šibice na buretu baruta”, Autonomija, 1. juli 2023, https://
sn.rs/xwcvn.
26 Pavle Radić, „Dani nacionalističke histerije”, Autonomija, 4. avgust 2019, https://sn.rs/fslz8.
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не шта их чека буду ли и даље срљали за паливатрама и мрачњацима загрцнутих 
србовањем”27. 

Динко Грухоњић каже да је установљење „Републике Српске заправо призна­
ње геноцидне политике званичног Београда” и да су тиме тамошње „починиоце 
геноцида и масовних зверстава наградили Републиком Српском”28. „Република 
Српска није ништа друго до некаква постмодерна НДХ”29, изјављује Грухоњић, јер 
су „начин на који су почињени злочини јако личили на оне усташког режима”30 — 
при чему је „Србија одиграла улогу мини-Немачке у Другом свјетском рату”31. И 
дан-данас, на упит — „да ли је добро или лоше починити геноцид” — „у ентитету 
РС на то питање добићете сљедећи одговор: `У реду је починити сва та масовна 
злодјела, ако су на мети они ‘други’ и ‘другачији’”32. Данас је главни град „бленти­
тета Републике Српске”33, како Грухоњић назива РС, „Бањалука, резерват за рат­
не злочинце, ратне профитере и њихове саучеснике”34. „Бањалука је и у Другом 
свјетском рату била мамац за зликовце — Павелић ју је прогласио главним градом 
НДХ”, објашњава овај аутор35. „И он би вјероватно, да је жив, сада био поносан 
на браћу по ножу из РС”36. Уопште, „РС је експеримент, вивисект који нам јасно 
приказује на шта личи друштво у којем је фашизам побиједио”, па „у том ентитету 
постоје само убијеђени фашисти и фашисти из користољубља”37. „Данашња Босна 
је саграђена на темељима некажњеног геноцида. Док год је тако, неће бити ника­
кве будућности38. Управо зато, „судбина РС-а је јасна: пропашће”39.

27 Pavle Radić, „Kad će se građani masovno pobuniti protiv ludila nacionalizma?”, Autonomija, 
21. decembar 2021, https://sn.rs/0av2n.
27 Dinko Gruhonjić, „Pakao je na Zemlji, a u ovim našim krajevima ime mu je Vučićeva Srbija”, 
Tačno, 24. septembar 2023, https://sn.rs/3v0wa.
29 Vanja Šunjić, „Dinko Gruhonjić za Prometej.ba: Nije getoiziranje nacija počelo samo od sebe, 
već su ga šovinisti planski proizvodili i vodili”, Prometej.ba, 30. mart 2021, https://sn.rs/q9cx4.
30 Dinko Gruhonjić, „Ratko Mladić je simbol srpskog sveta” (intervju), Gradski portal, 20. nov 
2021. https://sn.rs/qko5t.
31Исто.
32 Dinko Gruhonjić, „Što se krije iza histeričnih napada Milorada Dodika i Nebojše Vukanovića 
i zašto je Vučićev režim `prigrlio` sarajevske studentice”, Slobodna Bosna, 23. juli 2023, https://
sn.rs/v9zza. 
33 Dinko Gruhonjić, „Medijski softver velikosrpskog kompjutera”, Slobodna reč, 11. јanuar 2021, 
https://sn.rs/qb0b9.
34 Dinko Gruhonjić, „Republika Srpska će propasti, Stanivuković je četnički mainstream, a 
Banjaluka rezervat za ratne zločince; Vučić ima luđački plan...”, Slobodna Bosna, 8. januar 2024, 
https://sn.rs/k1ams.
35 Dinko Gruhonjić, „Za televizijski dom — spremni!”, E—novine, 2. maj 2010, https://sn.rs/
e0hb7.
36 Исто.
37 Исто.
38 Šunjić, „Dinko Gruhonjić za Prometej.ba”, исто.
39 Gruhonjić, „Republika Srpska će propasti”, исто.
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И Иван Виденовић се слаже да је РС нова НДХ. Он тврди да је „Република 
Српска, настала 9. јануара 1992, геноцидна држава, јер је читав њен политички и 
војни врх осуђен за геноцид”, додајући томе да су „једине две државе на овим про­
сторима које су починиле геноцид НДХ и Република Српска”40. Српска је, према 
Виденовићу, „духовна и морална наследница НДХ: по имену, начину настанка, 
прогону несрба, званичним политикама, преовлађујућим моралним вредности­
ма, клерикализму и понашању највиших државних функционера”41. На посеб­
ној конференцији за штампу, Виденовић је објаснио да РС постаје буквално исто 
што и НДХ оног тренутка када се одвоји од БиХ. Тада она и формално постаје 
„геноцидна држава”42. Томислав Марковић је у тексту „Да ли Република Српска 
личи на НДХ?” подржао овакво Виденовићево резоновање, осудивши све оне који 
„не дозвољавају слободним људима да користе своје уставно право на слободу 
мишљења и говора — поготово кад је оно што мисле и говоре жива истина”43. 

Соња Бисерко тврди да је „Република Српска творевина утемељена на злочину 
и као таква суштински предодређена за деструкцију”44, описујући је као „наци­
творевину под међународним протекторатом, која трули јер није у стању да се 
одрекне својих великосрпских циљева”45. Биљана Србљановић је, уз слику књиге 
Историја Републике Српске, написала: „Прво је био геноцид, а онда `држава` — 
крај историје”46. Снежана Чонградин је сагласна да је Република Српска „ентитет 
настао на злочинима и геноциду”, да је данас „Милорад Додик продужена рука 
геноцидне политике”, а „Кустурица, чувар ратнозлочиначког идентитета”47. Бра­
нислав Јелић се хвали да на његовом порталу E-novine „третирамо Републику 
Шумску као геноцидну творевину”, „парадржаву створену на лешевима људи по 
којима (данас) некажњено газе њихови џелати”, најавивши да ће њен „рок трајања 
одређивати правдољубивост читавог демократског света”48 — што значи: што пре 
РС нестане, то је више правде у свету. 

Стигматизацију Српске као „геноцидне творевине”, а њеног становништва 
као „нацификованог” налазимо и код „антинационалиста” из Републике Српске, 

40 Д.Н. „Професор Иван Виденовић поновио усред Београда: Република Српска је гено­
цидна” (у чланку се налази и видео-запис Виденовићеве изјаве), Политика, 21. јуни 2024, 
https://sn.rs/ivf89. 
41 Твитер налог Ивана Виденовића @i_videnovic, 7. јуни 2024, https://sn.rs/zb9rc. 
42 Zajednička konferencija za novinare prof. dr Ivana Videnovića, Čedomira Stojkovića i Zoran 
Vuletića, Medija Centar, 20. juni 2024, https://sn.rs/s1jxp. 
43 Tomislav Marković, „Da li Republika Srpska liči na NDH?”, Al Jazeera, 6. јuli 2024, https://
sn.rs/ey0gr. 
44 Sonja Biserko, Srbija na Orijentu, Beograd: Helsinški odbor za ljudska prava u Srbiji, 2004, 
стр. 405.
45 Исто, 372.
46 „Biljana Keller”, Фејсбук статус Биљане Србљановић, 10. март 2017, https://sn.rs/xfmfz.
47 Snežana Čongradin, „Srbrljanje”, Danas, 27. avgust 2020, https://sn.rs/rjy00.
48 Branislav Jelić, „Korak napred, dva Coraxa nazad”, E—novine, 15. februar 2014, https://sn.rs/a1uv4.
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попут Срђана Шушнице, који у тексту „Име и презиме бх. геноцида је Република 
Српска”, пише: 

[...] Додик и дио русофилске елите у Бањој Луци и Београду управо на теме­
љу успјешног геноцида и етничког истребљења несрба са ових простора 
учвршћује режим и позицију РС-а као парадржавне творевине. [...] То је 
политика апсолутне негације геноцида и политика очувања РС-а [...]. Грађа­
ни у РС-у су потпуно под индоктринацијом и нису у стању одвојити себе од 
злочиначког политичког подухвата какав је РС”49.

Још један „антинационалиста” из Републике Српске, Драган Бурсаћ објашњава 
да је РС „настала у геноциду од Приједора до Сребренице, на ватри живих људских 
тијела у Вишеграду, у агонији масовних силовања по источној Босни, у убијању 
дјеце, масовном протјеривању, етничком чишћењу”50. У тексту „Лична карта Репу­
блике Српске” (чији је један од међунаслова: „Злочиначка за сва времена”) он пише: 

„Настала сам у плански припреманом, елитоциду, урбициду и на концу гено­
циду. Настала сам на домовима протјераних несрба од Новог Града до Требиња. 
Населила сам туђе куће, туђу земљу, туђе посједе, неким другим људима, само зато 
што су се Србима звали. Прије тога, у логоре сам стрпала сваког ко ми се није хтио 
поклонити. Чули сте за Омарску и Трнопоље, чули сте за планска масовна сило­
вања, чули сте за живе ломаче. Е, то сам ја, то је мој идентитет, то је моја нарав. 
Сребреница је моје геноцидно исходиште. О да, то сам ја, Република Српска, како 
ме не препознајете?”51

Чак и сами наслови текстова Драгана Бурсаћа са сајта Al Jazeera показују њихов 
пропагандни карактер усмерен на негирање права на постојање Републике Српске: 

„Геноцид има своје политичко име и презиме, а то је `Република Српска`. 
„Наци-журка у славу творевине настале на геноциду и злочинима”52; „Геноцидна 
творевина против Срђана”53; „Геноцидна рука око Мелихиног врата”54; „Порука 
Додику: Република Српска није требала постојати”55; „Сјећање на српске злочине 

49 Srđan Šušnica, „Ime i prezime bh. genocida je Republika Srpska”, Al Jazeera, 11. јuli 2016, 
https://sn.rs/0bshq.
50 Dragan Bursać, „Karadžićeva paradržava na krvi tuđe djece”, Interview.ba, 8. maj 2019, https://
sn.rs/nphte. 
51 Dragan Bursać, „Lična karta Republike Srpske”, Radio Sarajevo, 9. januar 2020, https://sn.rs/
3jp0y.
52 Dragan Bursać, „Naci-žurka u slavu tvorevine nastale na genocidu i zločinima”, Al Jazeera, 9. 
januar 2019, https://sn.rs/5l5je.
53 Dragan Bursać, „Genocidna tvorevina protiv Srđana”, Al Jazeera, 9. mart 2019, https://
sn.rs/1g42d.
54 Dragan Bursać, „Genocidna ruka oko Melihinog vrata”, Al Jazeera, 3. avgust 2019, https://
sn.rs/3cp1o.
55 Dragan Bursać, „Poruka Dodiku: Republika Srpska nije trebala postojati”, Al Jazeera, 25. av­
gust 2019, https://sn.rs/dwyqs. 
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неодвојиво од српског идентитета”56; „Божићни тријумф геноцида”57; „Српским 
стазама геноцида”58; „Затвор звани Република Српска”59; „Република Српска је 
највећи споменик геноциду на свијету”60...

Пошто је „РС ентитет омеђен масовним гробницама”61, „бити непријатељ таквог 
ентитета, са таквим органским поријеклом, таквим наканама и идеологијом, 
заправо једна врста части и обавезе”62. Описујући једну (свадбену?) колону ауто­
мобила у Републици Српској, Бурсаћ каже:

„Мени изазива бол та поворка аутомобила пуних примитиваца, жељних крви 
који су терет људском друштву и понос накарадном систему, а који се одазива 
на име Република Српска. [...] Ако се примитивац весели, крв тече. И тећи ће све 
док се примитивци, националисти, четници опште праксе и усмјерне интенције 
не елиминишу из нашег друштва. Они или ми. Нема средине”63.

Пишући пак о становницима Репубике Српске, које назива „републикосрби­
јанцима”64, Бурсаћ каже да је од „болести национализма оболио и град (Б. Лука) и 
полуљуди у њему”65, па свима њима предсказује Олују и „колоне српских избјегли­
ца […] на тракторима”66, уз опаску да ће „са собом понијети дио БиХ само колико 
се закачи на опанак, ципелу и тракторску гуму”, а „и то је превише”67. 

Контекст и функција инверзног национализма према РС
Сви они чиниоци који производе инверзни национализам у Србији — а о који­

ма сам опширније писао у раду „Друштвени корени инверзног национализма” 
(2024)68 — делују и у случају стигматизације Републике Српске у делу нашег јав­

56 Dragan Bursać, „Sjećanje na srpske zločine neodvojivo od srpskog identiteta”, Al Jazeera, 6. 
decembar 2019, https://sn.rs/vil2p. 
57 Dragan Bursać, „Božićni trijumf genocida”, Al Jazeera, 10. januar 2020, https://sn.rs/dvvsu. 
58 Dragan Bursać, „Srpskim stazama genocida”, Al Jazeera, 22. februar 2020, https://sn.rs/5t4ww. 
59 Dragan Bursać, „Zatvor zvani Republika Srpska!”, Al Jazeera, 28. јuli 2021, https://sn.rs/phdok. 
60 Dragan Bursać, „Republika Srpska je najveći spomenik genocidu na svijetu”, Al Jazeera, 7. јuli 
2021, https://sn.rs/3tyah. 
61 Dragan Bursać, „Kosovo je država, a RS entitet omeđen masovnim grobnicama!”, Autonomija, 
30. april 2023, https://sn.rs/py4ct. 
62 Dragan Bursać, „Čast je biti na Dodikovom zakonu neprijatelja RS—a”, Al Jazeera, 19. јuli 
2023, https://sn.rs/m7mxz.
63 Dragan Bursać, „Krvavo lice Senada Sejfića je spomenar Republike Srpske”, Radio Sarajevo, 4. 
septembar 2023, https://sn.rs/pwzn2. 
64 Bursać, „Karadžićeva paradržava na krvi tuđe djece”, исто.
65 Dragan Bursać, „Mom prijatelju Srđanu Šušnici”, Autonomija, 10. april 2025, https://sn.rs/t3n3y.
66 Dragan Bursać, „Milorade, idi do kraja i napusti BiH zauvijek!”, Radio Sarajevo, 15. februar 
2020, https://sn.rs/j6ufg. 
67 Исто.
68 Слободан Антонић, „Друштвени корени инверзног национализма”, Социолошки пре­
глед, vol. LVII (2024), no. 3, стр. 862—894, https://sn.rs/b1d1i.
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ног мњења. Компрадорска интелектуална и медијска елита, нормализујући (нео)
колонијално потчињавање Србије у свим животним доменима69, као првобитни 
грех који оправдава патернализам (нео)колонијалних центара над Србијом узи­
ма наводно ендемски и (само)деструктивни „српски национализам”, а посебно 
„српске злочине” почињене у рату деведесетих70. Република Српска је згодна тема 
у оквиру таквог аутоколонијалног наратива, будући да она обједињује митски 
„првобитни грех” („геноцид у Сребреници”) с главним актуелним идеолошким 
непријатељем — „српским национализмом”71 — како се карактерише изразита 
национална самосвест већине грађана Републике Српске.

Још један специфичан чинилац је на делу у овом случају. Као што сам већ детаљ­
није објаснио на другом месту72, бошњачки национализам као и снаге из ино­
странства које га подржавају, теже унитарној БиХ у којој су Бошњаци демограф­
ска и политичка већина, док су Срби и Хрвати у процесу асимилације или тихог 
исељавања. Но, унитаризација БиХ немогућа је све док постоји Република Српска. 
Због тога је неопходно непрекидно приказивати Српску као геноцидну твореви­
ну, а њене садашње браниоце као непоправљиве „српске националисте”, који про­
дужавају „ратнозлочиначку политику деведесетих”. Наравно, реч је о типичној 
политичкој пропагандној матрици, која је у противуречности, како са историј­
ским чињеницама, тако и са демократским расположењем Срба у БиХ. 

Међутим, баш зато што је реч о пропагандној матрици, од посебног је значаја 
да постоје Срби који такође заступају мантре бошњачког шовинизма о Републици 
Српској као „геноцидној творевини” и „српском национализму” као доминантној 
идеологији у Републици Српској. Као што је већ добро примећено, 

„трик је у томе да Србину који шири мржњу према Србима не можеш при­
говорити да је, рецимо, бошњачки екстремиста. Не мора нико од Бошњака 

69 Слободан Антонић, „Компрадори као део ТНКК: Случај Србије = Compradors as part of 
TCC: The case of Serbia”, Социолошки преглед, vol. LVI (2022), no. 4, стр. 1169−1191, https://
sn.rs/szcyc
70 Као пример наводим став редовног колумнисте листа Danas и професора Филозофског 
факултета у Новом Саду: „Питање ратних злочина је централно питање српског друштва. 
Онај угаони камен, алфа и омега, квинтесенција. Зато што, без суочавања са наслеђем рат­
них злочина, нема ни раста плата и пензија, ни страних инвеститора, ни правне државе, 
ни борбе против корупције, ни брзих пруга, ни људских права, ни демократије, па чак 
ни водовода и канализације”; Aleksej Kišjuhas, „Četničko čišćenje”, Nomad.ba, 16. novembar 
2021, https://sn.rs/2lrep.
71 Слободан Антонић, (2025): „`Српски национализам` као стигма и њена генеалогија”, 
Концепти национализма и патриотизма у српском политичком дискурсу: средњи век, 
нови век, савремено доба, књ. 2, приредили Смиља Марјановић-Душанић и Александар З. 
Савић, стр. 771−809, https://sn.rs/ra8kz. Београд: Универзитет, Филозофски факултет.
72 Слободан Антонић (2025): „Антисрбизам у БиХ: од историјског ревизионизма до уки­
дања Српске”, ЛИК: часопис за књижевност, језик и културу, Андрићев институт, год. 11, 
бр. 16, у штампи.
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да шири мржњу према Србима међу Бошњацима — трпјели би санкције, 
политичке, правне, моралне. Али, просјечан Бошњак слуша како су Срби 
злочинци, четници, фашисти… а све то му причају сами Срби. Па, ако они 
причају, ваљда знају сами себе”73.

Зато се у бошњачким медијима аутошовинистичким наративима Срба из Репу­
блике Српске даје велики публицитет, чиме се непрестано производи национали­
стичка радикализација Бошњака. Јер, након таквих објава, следе коментари попут 
оног Реуфа Бајровића: 

„Наши свјетови су неповратно сукобљени и дугорочно нема мјеста на овом 
комаду планете земље да оба та свијета преживе. Zero sum game. Или ће 
(БиХ) бити држава како ми хоћемо — дакле доминација већине — или ће 
бити по њиховом, тј. нас неће бити. ‘Помирење’ само отупљује оштрицу 
реалности”74.

Такво индуковање шовинистичке и аутошовинистичке нетрпељивости према 
Републици Српској има за последицу непрестану вербалну криминализацију не 
само овог ентитета и његових институција, већ и дехуманизацију целокупног ста­
новништва Српске. Јер, грађани Српске су криви, као што смо видели, зато што 
„упорно гласају за националисте”, „мрзе Муслимане” и „неће да се суоче са својом 
прошлошћу”. Тиме се они желе ставити изван категорије нормалних индивиду­
алних, колективних и правних бића којима припадају извесна неотуђива права, 
укључујући и права на егзистенцију институција, националне културе и нацио­
налних идентитета. Када се, дакле, тим начином дехуманизују људи и кримина­
лизују институције, када се пропагандом учини да њихово право и егзистенција 
више нису неупитни, тако се припрема пут за ликвидацију предмета негативне 
пропаганде. Јер, говорни акти саставни су део чинидбе: чим неко каже: „Српска 
је геноцидна творевина” или „Српска не треба да постоји”, он је тиме већ отпочео 
акте агресије и обезљуђивања у језику. А то је само први корак у низу: дехуманиза­
ција — криминализација — искључење — уништење.

У том смислу, сатанизација Републике Српске као „геноцидне творевине” 
несумњиво је позив на њену ликвидацију — упркос легитимитету Српске 
који произилази како из међународног права (Дејтонског споразума), тако и из 
демократске воље становништва. То је, заправо, прикривени позив на насиље, 
позив на насилну промену једног међународног уговора против воље већине ста­
новништва једног од два ентитета. А таква промена могућа је само ратом. Зато је 
овако острашћен и неодговорни наратив, препун дерогативних лексема и фраза, а 
који се по правилу завршава позивом на укидање Републике Српске − дакле пози­
вом на рушење уставно-правног поретка БиХ — само врста скривеног ратног 
хушкања. И будући да је сваки рат у БиХ, па и током последњих стотинак година, 

73 Горан Гаврић, „Ренесанса Алијиних Срба или Златно доба корисних будала”, Српски 
културни клуб, 30. мај 2020, https://sn.rs/gk3a2. 
74 Твитер налог Реуфа Бајровића @ReufBajrovic, 5. април 2020, https://sn.rs/zifaj. 
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био праћен међуетничким злочинима, лако се може предвидети да ће тако бити и 
у рату у коме Република Српска треба да буде „укинута”. Зато је овакав наратив, у 
крајњој линији, призивање и нових злочина усмерених пре свега против Срба и 
цивилног становништва Републике Српске75. 

Тако се у самом начину на који инверзни национализам приступа Републи­
ци Српској учестало показује да се испод привида пацифизма, космополитизма и 
борбе за људска права, често крије залагање за рушење уставно-правног поретка 
БиХ, а што није ништа друго до позив на ново етничко насиље — као што се иза 
привида „објективности” и „чишћења сопственог дворишта” крије преузимање 
становишта другог етничког шовинизма (бошњачког), односно његовог аутори­
тарног пројекта уништења конфедералног карактера БиХ, са циљем унитаризаци­
је и мајоризације БиХ друштва, а како би се од Срба и Хрвата направили грађани 
другог реда76.

Посебно је неприхватљиво пропагандно изједначавање Републике Српске 
и НДХ. Реч је о познатом низу дисквалификација који доводи до успостављања 
лажне паралеле: 1. У Сребреници је извршен геноцид; 2. Република Српска је, 
онда, геноцидна творевина; 3. НДХ је држава геноцида; 4. дакле, НДХ = Р. Српска. 
Консеквенца оваког закључивања је ова: 1. Сваки нормалан човек је против НДХ; 
2. Сваки нормалан човек треба да је против Р. Српске; 3. Р. Српску треба укину­
ти77. Међутим, не може се по карактеру и консеквенцама изједначавати осветнич­
ко стрељање заробљених непријатељских војника (1995), са систематским геноци­
дом стотина хиљада жена, деце и свог другог цивилног становништва само зато 
што су припадници „погрешне” нације (1941−1945). НДХ је имала систем логора 

75 Док се подмеће да се Република Српска, као „звер” храни децом, истина је заправо тач­
но супротна — тамо где у Отаџбинском рату није било Републике Српске и њене ефектив­
не власти, жртве агресије различитих паравојних формација и муџахединских постројби 
била су управо деца (Генеза Муслиманског братства и радикалног ислама у Босни и Хер­
цеговини. Бања Лука: ЈУ Центар за друштвено-политичка истраживања Републике Срп­
ске, 2024 https://sn.rs/9cbq9), попут деветогодишње Мирјане Драгичевић из Доње Биоче, 
општина Илијаш — данас у ФБиХ — коју су тројица припадника 2. батаљона Седме мусли­
манске бригаде Армије БиХ, по заузећу села, 28. децембра 1992, вишеструко силовали 
испред мајке Радмиле, а затим стрељали. Мајка је преживела и сведок је овог страшног и 
још увек некажњеног злочина (Дјеца жртве рата 1991−1995. Бања Лука 2022: Републички 
центар за истраживање рата, ратних злочина и тражење несталих лица, https://sn.rs/9xfe9, 
стр. 46−47). 
76 Антонић, „Антисрбизам у БиХ: од историјског ревизионизма до укидања Српске”, исто.
77 Слична паралела у Хрватској се прави и са Републиком Српском Крајином. Жарко 
Пуховски каже: „Тзв. Република Српска Крајина има на овим просторима сличности само 
с НДХ. Извана доведено, без икаквих демократских категорија, злочиначки режим који је 
требао пасти. Но како се у Хрватској тугује за људима који су без суђења побијени на Блај­
бургу, тако у Србији тугују за људима који су истјерани из Крајине или тамо поубијани 
1995”; Boris Orešić, „Puhovski u briefingu: ‘Milanović je preko Kolinde poslao poruku Plenkovi­
ću. Možemo? Jedna stvar tu mi je nezamisliva...‘”, Jutarnji list, 5. listopad 2021, https://sn.rs/xdrvs. 



116

Слободан Антонић

смрти за масовно истребљење Срба, Јевреја и Цигана78, то је радила четири годи­
не и успела да зверски побије можда и милион људи. Како се то може изједначити 
са ратним злочинима у БиХ 1992−1995, чак и уз сва пропагандна претеривања и 
измишљања?79 

Поборници тезе да је РС геноцидна творевина никада то неће рећи, рецимо, 
за данашњу Републику Хрватску, иако је у њеним темељима продужени, тродел­
ни геноцид над тамошњим Србима: 1. истребљење (1941−1945); 2. протеривање 
(1991−1995); 3. асимилација (1995−2025)80. Република Српска је, међутим, настала 
као резултат борбе да се спречи нови геноцид – имајући у виду управо искуство 
са геноцидом над Србима у Другом светском рату.

„Сећање на 1941. у народу је постојало перманентно и у континуитету, а када је 
1990‒1991. дошло до ̀ обнове сећања` оно је само институционализовано и прешло 
у јавни простор. [...] Мотив присуства 1941. у српском народу 1992. године био је 
одлучујући за самоорганизовање и отпор у предстојећим ратним сукобима”81. 

„Управо су сјећање на геноцид над Србима у Независној Држави Хрватској за 
вријеме Другог свјетског рата и страх да се он не понови, били кључни узроци 
оснивања Скупштине српског народа у Босни и Херцеговини, као првог корака ка 
стварању Републике Српске”82.

78 Антонић, С. (2021) „Траума Јасеновца”, Култура: часопис за теорију и социологију кул­
туре и културну политику, бр. 172 стр. 83−98, https://sn.rs/8pq5e.
79 Као пример пропагандне фабрикације злочина анализирао сам случај тобожњих 
„белих трака” у Приједору: Антонић, С. (2019) „Изумевање злочина: сарајевска `шака 
воде` и приједорске `бијеле траке`”, Жрнов: часопис за културу, науку и уметност, год. 6, 
бр. 10 (зима), стр. 4−11. О томе исто пише и Борис Радаковић, „Злоупотреба Холокауста у 
муслиманској ратној пропаданди: студија случаја `Приједор 1992. године”, Тридесет годи­
на Републике Српске (1992−2022): искуства прошлости и изазови будућности: зборник 
радова, ур. Павловић, Д. стр. 41−70. Бања Лука: Графид и Центар за друштвено-политичка 
истраживања Републике Српске, 2022, https://sn.rs/tbeih.
80 Срба је 1890. у Хрватској и Славонији било 26%, после геноцида у НДХ остало их је у 
СР Хрватској 14%, а после Бљеска и Олује има их тек 2% − али, „90% српске деце у шко­
ли похађа католичку веронауку”; видети: Антонић, С. (2021) „Идејна основа `продуженог 
геноцида` над Србима у Хрватској”, Савремено стање идентитета крајишких Срба, Нови 
Сад: Матица српска, , стр. 123−144, https://sn.rs/kwsm6.
81 Девић, Н. (2022) „Мотив `никад више 1941.` у историјском контексту стварања Репу­
блике Српске 1992. године, Република Српска: положај, историја, идентитет: зборник 
радова, бр. 1, ур. Драгиша Д. Васић, стр. 65−87, https://sn.rs/nm6dh. Бања Лука: Рeпублички 
цeнтaр зa истрaживaњe рaтa, рaтних злoчинa и трaжeњe нeстaлих лицa, стр. 65.
82 Горан Латиновић, „Свједочења српских државника и политичара о узроцима оснива­
ња Скупштине српског народа у Босни и Херцеговини 1992. године”, Двадесет пет година 
Народне скупштине Републике Српске, ур. Рајко Кузмановић, Бања Лука: Академија наука 
и умјетности Републике Српске и Народна скупштина Републике Српске, 2017, стр. 112; 
нав. Девић, 67.
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„Републику Српску не можемо сматрати резултатом неког конкретног поли­
тичког програма, већ као израз самоодбрамбеног рефлекса. Као српско никад 
више”83.

Република Српска, дакле, није створена на геноциду већ управо „због потребе 
да се он спречи — тј. као гарант опстанка једне нације у условима јасно израже­
них истребљивачких намера непосредног окружења”84. А судећи по односу окол­
них национализама према Републици Српској, те намере и даље су актуелне. Уоп­
ште, чињеница је да тамо у БиХ где нема Републике Српске више готово да нема 
ни Срба. У Федерацији БиХ број Срба данас је мањи за 420.000 у односу на 1991, 
и износи тек 2% житеља ФБиХ. Насупрот томе, у „геноцидној” Републици Срп­
ској, Хрвати и Муслимани чине 17% становништва — колики је удео национал­
них мањина и у Србији без КиМ (за коју смо видели да се пореди с нацистичком 
Немачком!), док је удео Срба у „европској” Хрватској смањен на такође безначај­
них 2%. Инверзни национализам би могао да одговори на питање како то да је у 
„геноцидној” Српској и у „наци” Србији удео националних мањина осам пута 
виши него у „мултикултурној” ФБиХ и у „еуропској” Хрватској? Чудан неки гено­
цид и чудан неки нацизам.

Слободно се може рећи да су два главна симптома инверзног национализма у 
Србији нетрпељивост према Српској православној цркви и нетрпељивост према 
Републици Српској. О првом феномену, у случају ковида-19 (2020), већ сам писао85, 
а у овом тексту је приказан и овај други феномен. Република Српска смета бошњач­
ком, па и хрватском шовинизму као препрека за Die Endlösung „српског питања” 
западно од Дрине – зато у тамошњим срединама има толико бесова на њу. Али, 
раширена нетрпељивост према Републици Српској у делу наше јавности оптере­
ћеном инверзним национализмом, не само да је бизаран, већ је и опасан феномен, 
будући да угрожава саму егзистенцију РС, као и опстанак Срба у БиХ. Део дру­
штвеног одговора на ту појаву свакако треба да буде јачање културних веза Србије 
и Српске, као и активнија културна политика у Републици Србији у правцу поти­
скивања предрасуда према РС, као и с циљем успостављања културног обрасца 
националног интегрализма. Међутим, тек ће сасецање друштвених корена инверз­
ног национализма трајније да онемогући негативни утицај ове појаве.

83 Драгослав Илић, „Историјске претпоставке настанка Републике Српске: Република 
Српска као српско ‘никад више’”, Република Српска у Одбрамбено-отаџбинском рату: 
историјски преглед, ур. Драгослав Илић и др. стр. 11−28. Бања Лука: Рeпублички цeнтaр зa 
истрaживaњe рaтa, рaтних злoчинa и трaжeњe нeстaлих лицa, 2018, https://sn.rs/q5o60, стр. 
28. Бања Лука: 2018),
84 Александар Ламброс, „Срећан ти рођендан, Републико Српска!”, Патриот, 10. јануар 
2018, https://sn.rs/6eu54. 
85 Слободан Антонић, „Ковид-19, религија и морална паника: случај Србије”, Утицај пан­
демије ковид-19 на друштвене и психолошке процесе: зборник радова, ур. Владимир Вуле­
тић, стр. 87–100, https://sn.rs/zwa92. Београд: Универзитет, Филозофски факултет, 2021.
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INVERSE NATIONALISM AGAINST REPUBLIKA SRPSKA 

Abstract: The introduction explains the concept of inverse nationalism, then the first 
part of the paper lists some characteristic examples of inverse nationalism towards 
Republika Srpska, and the second part of the paper explains the context and the 
function of inverse nationalism towards Republika Srpska. All those factors that 
otherwise produce inverse nationalism in Serbia also operate in the case of the stig­
matization of Republika Srpska in a part of our public opinion. The comprador intel­
lectual and media elite, normalizing the (neo)colonial subjugation of Serbia in all 
domains of life, takes the supposedly endemic and (self)destructive “Serbian nationa­
lism”, and especially the “Serbian crimes” committed in the 1990s war, as the original 
sin that justifies the paternalism of (neo)colonial centres towards Serbia. Republika 
Srpska is a convenient subject within such an autocolonial narrative, as it unites the 
mythical “original sin” (“the Srebrenica genocide”) with the main current ideological 
enemy — “Serbian nationalism” — as characterized by the pronounced national self-
consciousness of the majority of Republika Srpska citizens.

Key words: culture wars, nationalist propaganda, internalization, oikophobia, cultural 
policy.
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Сажетак: У овом раду анализираће се „Nueva сancion” (Нова песма), левичарски 
друштвени покрет и жанр који је био веома утицајан током седамдесетих и 
осамдесетих година 20. века на Иберијском полуострву и у Латинској Америци. 
Овај музички правац жанровски карактерише стил који се базира на народ­
ним песамама, док се текстови фокусирају на критици друштва из левичарске 
перспективе. Споменути музички правац имао је велику улогу у борби против 
Франковог режима у Шпанији, Пиночеовог у Чилеу, Салазаровог у Португалу, 
Виделиног у Аргентини и многих других десничарских режима на шпанском и 
португалском говорном подручју. У раду је показано на који начин уметност 
може имати улогу у друштвеним променама и како је „Nueva сancion” утицала 
на одређене друштвене процесе и формирање одређених идеолошких нарати­
ва. Фокус у овом раду биће на „Nueva сancion” у Чилеу, Шпанији (Каталонији), 
Аргенитни, Никарагви и Куби, јер су уметници из поменутих земаља одиграли 
значајну улогу у свом окружењу и међу побуњеним уметницима широм света.

Кључне речи: Nueva сancion, уметност, друштвени покрети, укус, идеологија, 
левица…Од идеологије уметности до уметости идеологије

Музика, друштвени покрети и политика

„Nueva сancion” спада у активистички музички правац, који је део леви­
чарског друштвеног покрета у Латинској Америци и на Иберијском 
полуострву. Како би се објаснио значај и утицај овог музичког правца 

неопходно је превасходно теоријски одредити релацију између уметности, дру­
штвених покрета и идеологије.

Према Хауарду Бекеру, нешто постаје уметничко дело уколико га друштво про­
гласи уметношћу и друштво само одређује његове садржајне категорије. Он тврди 
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да су уметности укорењене у „уметничким световима”. На уметнички свет Бекер 
гледа као на мрежу људи „чија кооперативна делатност, организована на основу 
њиховог заједничког познавања конвенционалних начина обављања ствари”, те 
производи врсту уметничких дела по којима је свет уметности познат. Из овога 
следи да уметничка дела обликују „читав систем који их производи”, а не само 
уметник који их ствара.1 Према овој аргументацији, конвенције су неопходне и 
оне успостављају „правила игре” у уметничким световима. Захваљујући конвен­
цијама појачава се емоционални одговор и дубина разумевања, тако да конвенци­
је, колико са једне стране ограничавају уметност, са друге стране je конституишу 
и стварају значења.2 Захваљујући конвенцијама формирају се одређени жанро­
ви, тако да без обзира на њихов ограничавајући фактор, оне ипак чине уметност 
могућом. Самим тим конвенције омогућавају да се унутрашњи кругови једног све­
та разграниче у односу на спољашње и тако постану разумљиви.3

Са друге стране, Викторија Д. Александер тврди да постоје одређени елементи 
који обликују уметничку форму. У том смислу постоји одређени уметнички произ­
вод који комуницира јавно и да би био прихвaћен као уметност, одређена публика 
мора да га „види, чује, додирне или доживи било у јавном, или приватном окруже­
њу”. Према томе, није свака комуникација уметност, јер она мора пружити одре­
ђени вид задовољства. Уметност је експресивна форма која зависи од друштвеног 
контекста у коме настаје. Према овоме, различите друштвене групе исту уметност 
могу посматрати другачије.4 Александер тврди да „уметност одражава друштво, 
али на сложене начине”, те напомиње да уметност пролази кроз „филтер система 
производње” тако да њу прихватају људи који су „део друштвеног система”.5 

Из хипотезе да се  „Nueva сancion” као активистички настројен уметнички и 
друштвени покрет са једне стране супростављао доминантном хегемоном идеоло­
шком наративу, а са друге тежио да успостави левичарски хегемони идеологишки 
наратив, јавља се потреба за одређивањем појма хегемоније. Овде се хегемонија 
схвата у грамшијевском смислу, што значи да сваки хегемони однос почива на 
томе да једна група има доминацију и интелектуално и морално вођство. Другим 
речима, класа је доминатна на два начина: као водећа и као доминатна. Дакле, 
класа мора остварити „политичку хегемонију” и пре него што дође на власт, јер 
сама сила и материјална власт нису довољне за остваривање политичке хегемо­
није. Из овога следи да је владајућа класа успоставила хегемону идеологију која 
је потчињена доминантним економским односима у друштву. Грамши сматра да 
путем надградње (у шта је он убрајао између осталог: идеологију, културу, умет­
ност, образовање и све оне непроизводне односе у друштву који се не односе на 

1 Becker, H. (1982) Art Words, Bercly: University of California Press, p. 2–4.
2 Исто, стр. 20–49.
3 Исто, стр. 63.
4 Aleksander, V. (2007) Sociologija umetnosti, Beograd: Clio, стр. 17–19.
5 Исто, стр. 66.
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економску базу) владајућа класа омогућава себи лидерство у односу на потчињене 
класе, које на то пристају.6 

Наредна хипотеза претпоставља да је у простору у којем се развијао хабитус 
„Nueva саncion” стваран укус који се разликовао у односу на идеолошки супро­
стављене укусе. Бурдије истиче да хабитус перманенто креира практичне метафо­
ре, односно трансфере, или „системска преношења наметнута од стране посебних 
услова његовог спровођења у пракси”. У случају праксе представници остварују 
стилску сродност која се одсликава путем преношења од једног поља ка другом 
путем истих шема акција, односно та диспозиција представља хабитус у којем 
они функционишу.7 Дакле, укус има улогу вршиоца дистинкције и на неки начин 
изражава системски израз егзистенцијалних услова одређене класе, односно стил 
дистинктивног начина живљења. Другим речима, избор животних стилова који 
су класификовани и класифицирајући, непрекидно преобликују нужност у стра­
тегије, присиле у сколности, имајући своја значења, односно своје вредности и 
позиције, у систему узајмних супростављања и односа.8 Бурдије тврди да распо­
дела политичких мишљења која поларизује десницу и левицу, лежи у расподели 
класа и њихових фракција у дефинисаном простору, који у првом случају обухва­
та глобални, а у другом структурни капитал посредством хабитуса који дефини­
ше везу са синхроно заузетом позицијом.9 Бурдије даље тврди да подређене умет­
ности живљења „које практично никада нису биле прихваћене од систематског 
израза” готово увек примете њихови супарници (са деструктивног или редуктив­
ног гледишта владајуће естетике).10 Према томе, укуси представљају практичну 
потврду неизбежне разлике. Стога, није случајно да се потврђују потпуно на један 
негативан начин, одбијањем, односно супростављањем других укуса, који почива­
ју на одвратности и нетолеранцији.11 

Током 20. века (поготово његове друге половине) многи музички правци били 
су део друштвених покрета. Музика је имала великог удела у мобилизацији маса 
током друштвених побуна и променама које су се десиле. Интерпретација дру­
штвено ангажованих песама била је важна у преношењу идеолошких порука и 
привлачењу нових присталаца за одређени друштвени покрет.12 Према Игору 
Штиксу, „естетика побуне је недвојиви дио одређене борбе, бунта или протеста, те 
се појављује као њихов израз, а понекад и као артикулација. Она нам представља 
идеале саме борбе, њезину полемичност, позив на мобилизацију, као и сложено­
сти и протурјечности сваке друштвене и политичке акције чији резултат ника­

6 Gramši, A. (2021) O državi, Beograd: Proletkult, стр. 103–111.
7 Burdije, P. (2013) Distinkcija, Podgorica: CID, стр. 182.
8 Исто, стр. 184.
9 Исто, стр. 453.
10 Исто, стр. 52.
11 Исто, стр. 61.
12 Street, J. (2012) Music Politics, Maleden: Polity Press, p. 79–98.
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да није унапред дат”.13 Међутим, да би одређен уметнички и друштвени покрет 
то био, неопходно је да прво буде легитимисан. Шион Бауман (Shyon Baumann) 
напомиње да су друштвени покрети слични световима уметности. Он тврди да су 
уметнички светови и културна поља места колективне акције. Циљеви колектив­
ног деловања друштвених покрета су слични уметничким световима. Као и код 
друштвених покрета, успех света уметности се изједначава са стицањем легити­
митета. Главно мерило легитимитета уметности се стиче на начин на који је висо­
ка или популарна уметност стекла публику.14 

Музички покрети су имали снажног утицаја на друштвене покрете. Тим пово­
дом, Џон Стрит (John Street) прихвата идеје да је музика много више од декора­
тивне уметности, јер се она преплиће са политиком, грађанством и обликује свест. 
Зато музика представља снажан медијум.15 Исти аутор тврди да је све политика, па 
и да је сама музика увек политички одређена.16 

Кроз историју уметност се суочавала са цензуром. Страх од музике и њеног 
утицаја који проузрокују цензуру стар је колико и сама музика. У неким друштви­
ма, попут авганистанског, од доласка талибана на власт није само активистичка 
музика забрањена, већ било какав вид њеног извођења. Ипак, са проблемом цен­
зуре углавном се суочавају активистички настројени музичари. Цензура није свој­
ствена само посебном систему владања, режиму, или идеологији. У различитим 
временима и друштвеним системима она има једну заједничку ноту, а то је страх 
од музичке интерпретације и њеног утицаја на друштво.17 Велики део онога што је 
цензурисано није увредљиво, већ га политички интерес цензора чини таквим. У 
таквим ситуацијама оно што чини музику увредљивом је моћ коју поседује, мада 
важна напомена је да колико год цензура била политичка, немогуће је да буде пот­
пуна и свеобухватна.18 Такође, музика може представљати важно пропагандно 
оружје. Другим речима, улога цензора може се сагледати и из перспективе да до 
ње првенствено долази како би се одређени поредак одржао онаквим какав јесте, 
односно како се не би могла чути критика одређеног друштва. 

Масовни политички догађаји су незамисливи без музичких изведби које пред­
стављају саставни део фолклора политичких кампања, протеста, штрајкова, уста­
нака, револуција и других видова друштвених превирања. Да би је прихватили 
људи којима је намењена, мора позивати на одлучну политичку акцију. Обич­
но, музика у овим случајевима кроз своје интерпретације изражава политичке 
циљеве представљене на начин који је близак публици.19 Музика као друштвени 

13 Štiks, I. (2021) Aktivistička estetika, Beograd: Roza Luksemburg Stiftung, стр. 55.
14 Baumann, S. (2007) A general theory of artistic legitimation: How arts world are like social 
movements, Poetics Vol 35, p. 4–6.
15 Street, J. нав. дело, стр. 5.
16 Исто, стр. 6.
17 Исто, стр. 1, 9–10.
18 Исто, стр. 12.
19 Исто, стр. 62–62.
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покрет (или његов део) може се третирати као израз политичких покрета који су 
узрок њеног настајања. Оваква музика обилује одређеним сентиментима и садр­
жи посебне речи које буде емоције код публике која је подржава. У том случају 
музички текстови се подударају са политичким циљевима покрета, јер музика има 
снажну покретачку моћ. Улога такве врсте музике је да људима створи свест зајед­
ничке припадности и евоцира колективно емотивно изражавање које се слаже са 
политичким ставовима припадника одређеног друштвеног покрета.20 Улога музи­
ке у друштвеним покретима је да људе буди из апатије, подиже им морал и на тај 
начин помаже у мобилизацији да масе постану политички активне.21 

Такође, вредно је напоменути да се музика може посмтра и кроз призму „афек­
та моћи”.22 Да би се разумела одређена интерпретација, методологија перформа­
тивности је незаобилазан фактор у креирању стварности. Такав приступ оставља 
простор за сагледавање сусрета између теорије афекта са једне стране и чулног, 
материјалног, живог и неживог сагледавања феномена у процесу формирања 
научног наратива према одређеној стварности.23 

Звук, као саставни део перцепције музике, може се разумети као афективна 
вибрација, а поједини теоретичари би истакли да се звук може сматрати „синони­
мом за аутономију афекта”. Према теорији звучног материјализма централни део 
заузима „вишак звучне материјалности који превазилази субјективно искуство 
звука”. То показује да звук није само ствар слушања, него и материјална ствар која 
се може односити на вибрацију коју није могуће укалупити због његове онтоло­
шке позиције искључиво у оквире аудитивног доживљаја. Према томе, вибрација 
постоји изван нашег поимања свесног опажања, тако да афективни оквири зву­
ка бивају ван оквира искуства слушања или резонирају у нечему што није ухо.24 
Самим тим материјалност звука која не зависи од слушања говори о ограниче­
ности субјективног звука. Незвук се састоји од нечујног, док афективни сигнали 
реакцију лоцирају у телу (које не мора бити свако тело и не нужно људско). Да би 
се мислило о онтолошки инхерентном афекту није неоподно да се осети. Међу­
тим, то не значи да оваква становишта одбацују субјект у потпуности. Кључна 
ствар је „позиционирање субјекта који слуша у центар звучног догађаја”, без усме­
равања пажње на њега. Стога, проблем може настати када се изједначи стварност 
са намером.25 

Афекат може представљати ток „интезитета између ствари и стања” који посе­
дује „лепљивост” и „заразност”. Он је флуидан у односу на тело и објекат, те може 
мењати њихове обрисе, тако да се на тај начин знаци могу залепити за афекат. 
Међутим, никако се не сме потценити улога учесника у музичком догађају. Они 

20 Исто, стр. 67.
21 Исто, стр. 97–99.
22 Hofman, A. (2016) Novi život partizanskih pesama, Beograd: XX vek, стр. 105.
23 Исто, стр. 21.
24 Исто, стр. 109.
25 Исто, стр. 110.
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не чине „празне посуде”, већ су активни чиниоци у функционисању афективних 
економија. Учесници инвестирају у своја афективна стања и отворени су за афек­
тивно дружење. Музика може имати плурални карактер у својој дистрибутивној 
материјалности која се односи на дифузне културне објекте попут ситема звуч­
них, друштвених, телесних, дискурзивних, визуелних, технолошких и временских 
медитација које чине музички асемблаж.26 

Звучни афекат поседује политички потенцијал који помоћу трансубјективно­
сти звука у политикама партиципације има могућност да мобилише људе. Афек­
тивна друштвеност која има тренутни карактер ствара друштвене везе које пре 
њеног појављивања нису постојале. Помоћу звучног афекта појављују се политич­
ки субјекти који превазилазе уобичајене идентитетске политике.27 Звучно и дру­
штвено преплићу се са новим оквирима политичког деловања који могу имати 
значај на афективне економије током процеса стварања политичких субјеката. На 
тај начин постоји могућност да се потенцијално успостави простор помоћу колек­
тивног слушања или стварања музике на месту где се спајају нефункционалност 
и потпуна функционалност, што даје могућност за политички потенцијал и оним 
музичким активностима које су дискредитоване као комерцијалне или доживље­
не као комодификована активност. Друштвенополитички ангажман може бити 
учинковит коришћењем концепата уживања и забаве путем музике.28 Уживање у 
музици може имати кључну улогу у мобилизацији коришћењем транссубјектив­
ног звучног ефекта. Самим тим политике уживања и забаве могу представљати 
најважнији тренутак у комем естетска активност искаче из својих оквира функци­
оналности и намене да би се могла изразити политички. Фокус је на интезивном 
колективном искуству звука које ствара нове форме „(само)препознавања и дело­
вања и тиме отвара простор за трансформацију и самоеманципацију”.29 Релацио­
на естетика која се базира на размишљањима политичких могућности уметности 
блиска је са идејом политичке партиципације. Према томе, партиципација, а не 
репрезентација представља политички карактер уметности.30 

Друштвени покрет и музички жанр „Nueva сancion”
„Nueva сancion”, што на шпанском језику значи Нова песма, левичарски је дру­

штвени и музички жанр распрострањен у Латинској Америци и на Пиринејском 
полуострву. Овај музички правац карактерише стил инсиприсан народном музи­
ком и текстовима који су критички настројени према друштвеним неједнакости­
ма. „Nueva сancion” је тип музике који садржи текст који говори о друштвеној 
и социјалној правди. Музика и речи колоквијално речено потичу „из народних 
маса”. У тексту, често се користи реч народ, као и свакодневни, разумљив стил 

26 Исто, стр. 111.
27 Исто, стр. 172.
28 Исто, стр. 173.
29 Исто, стр. 174.
30 Исто, стр. 177.
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сатире који се односи на подршку друштвенополитичким променама. На покрет 
„Nueva сancion” снажан утицај имала је андска музика, музика негра, шпанска, 
кубанска и друге латиноамеричке народне песме. Већина песама су извођене на 
гитари уз честу пратњу инструмената куене, сампоне, чаранга и кахона. „Nueva 
сancion” има речи углавном на шпанском са малим уделом локалних речи које су 
измешане, јер често користе форме цопла и децима.

„Nueva сancion” се готово истовремено појавио током шездесетих година у 
Аргентини, Чилеу, Уругвају и Шпанији, а затим се убрзо проширио целом Латин­
ском Америком, где је постао познат по сличним именима. Овај музички покрет 
настаје у тренутку када су широм света настајали музички алтернативни покрети 
и велике побуне младих који су се борили против колонијализма, расизма и сваког 
другог вида екплоатације и опресије. Иако је овај правац своје упориште тражио 
у традиционалној латиноамеричкој музици, убрзо је превазишао сам уметнички 
карактер постојања, идентификујући се са револуционарним покретима, латино­
америчком новом левицом, теологијом ослобођења, хипи покретом, покретима за 
људска права… Текстови ових песама су фокусирани на друштвене и политичке 
поруке које се тичу религије, борбе за слободу, људских права, борбе за једнакост 
и социјалну правду, борбе против империјализма и хегемоније, експлоатације и 
сиромаштва. Такође, текстови ових песама говоре и о латиноамеричком иденти­
тету и другим феноменима који се тичу борбе против свих облика репресија, дик­
татура и сваког вида експлоатације. То је био разлог што је овај правац стекао 
убрзо симпатије у Латинској Америци, поготово код оних људи који су се иденти­
фиковали са левичарским идејама.

Устаничке песме на шпанском језику имају веома дугу историју чији се еле­
менти могу наћи у песмама fronterizos, које се тичу поновног освајања Шпаније и 
борбе против Мавара у 15. веку. Мотиви „Nueva сancion” могу се наћи у мексичкој 
corrido која је имала снажни политички утицај током рата за независност 1810. 
године, а затим и касније током и после револуције 1910. године. Ове песме су 
касније утицале на развој Новог мексичког музичког стила (Musica nueva Mexica­
na). Модерна „Nueva сancion” развила се у контексту бума фолклора који се дого­
дио у Латинској Америци педесетих година 20. века. У овом периоду посебно су 
се истакле Чилеанка Виолета Пара (Violeta Parra) и Аргентинац Атауалпа Јупанки 
(Atahualpa Yupanqui). То су две најзначјаније фигуре које су утицале на формира­
ње овог правца, јер је њихов начин извођења народне музике, као и популарност 
коју су имали, уз њихово лично учествовање у левичарским политичким органи­
зацијама поставило снажне темеље у формирању покрета. „Nueva сancion” имала 
је веома важну улогу у продемократским превирањима у Португалу, Шпанији и 
широм Латинске Америке током седамдесетих и осамдесетих година 20. века.31 

31 McSherry, J. (2015) Chilean New Song: The Political Power of Music, Philadelphia: Temple 
University Press, p. 3; Brill, M. (2018) Music of Latin America and the Caribbean, London: Taylor 
& Francis, p. 395–398; Roman-Rivera, W. J. (2008) Silence and screams: Nueva сancion” and its 
impact on political movments in Chile, Argentina and Uruguay, master’s thesis, University of 
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Овом покрету логистичку снагу су давале левичарске организације у Латинској 
Америци и на Иберијском полуострву. Супротно првобитним намерама, самом 
покрету подстицај су давали закони попут указа десничара Хуана Перона (Juan 
Perón) 3371/1949. који се тицао заштите националне музике и Закона бр. 14. и 226, 
који су налагали да половина нумера које се пуштају на радију или изводе уживо 
морају бити националног порекла. Тако је Перон несвесно створио противреч­
ност у сопственој заједници, а те одлуке оставиле су простора за формирање јед­
ног утицајног левичарског покрета.32

Фактор који је утицао на настајање „Nueva сancion” била је и једна врста реак­
ције на доминацију америчке и европске музике у Латинској Америци. Западни 
колонијализам и западни модернизам имали су велики утицај на уметност у реги­
ону, те је „Nueva сancion” настао као антихегемонистички покрет који је желео да 
се одупре западној културној доминацији. Једна од важних карактеристика овог 
жанра је та да се перформативна изведба више концентрисала на антиимпери­
јалистички став, пре него на визуелни спектакл као што је то био случај са дру­
гом врстом комерцијалне музике. „Nueva сancion” била је експлицитно довођена у 
везу са левичарском политиком, ширењем левичарских идеала и јачањем утицаја 
комунистичких партија широм Латинске Америке. О тој вези говори чињеница 
да је кубанска културна организација Casa de las Americas била домаћин многих 
значајних окупљања музичара „Nueva сancion”. Због политички ангажованих тек­
стова музичари „Nueva сancion” су се често суочавали са цензуром, мучењима, 
затварањима, смрћу или насилним нестанцима због десничарских војних дикта­
тура које су биле на снази на Иберијском полуоструву и Латинској Америци (од 
Франка у Шпанији, Пиночеа у Чилеу, Салазара у Португалу, Виделе у Аргенти­
ни...) у доба хладног рата.

Различите регионалне манифестације са обрисима „Nueva сancion” почеле су 
да се појављују крајем педесетих. У првом реду су се изводиле у Чилеу и Шпани­
ји, у којој је новонастали покрет промовисао каталонски језик и културу. Након 
тога, музика се брзо проширила прво у Аргентини, а затим и у остатку Латин­
ске Америке током шездесетих и седамдесетих. Различити национални покрети 
су користили сопствену терминологију, међутим, израз „Nueva сancion” усвојен је 
на Протестном сусрету песама 1967. године који је одржан у Хавани. Због јаких 
политичких порука које су носиле песме овог жанра, неке од њих користили су се 
касније у политичким кампањама обојених револуција које су биле у политичком 
смислу подржане од стране САД, чија је политика у супротности са пионирима 
„Nueva сancion”. Овај жанр је постао део латиноамеричке и иберијске традици­
је, али у данашње време више није водећи жанр, већ је то место уступио другим 

Mucie, Ball State, USA, p. 28–56; Gomes, C. Nueava Cancion, Trans Atlantic Cultures, april 2022., 
22. september 2023., https://transatlantic-cultures.org/en/catalog/as-relacoes-transnacionais-na-
historia-da-nueva-cancion-latino-americana
32 Fairley, J. (1984) La Nueva сancion Lationamericana, Bulletin of Latin American 
Reserch Vol 3, p. 107–115.
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жанровима попут нпр. rock en espanol. „Nueva сancion” је оставио снажан печат на 
неколико жанрова који су се касније појавили попут ибероамеричког рока, кум­
бије и андске музике.33 

Иако се „Nueva сancion” сматра панлатино феноменом, манифестације које су 
се одвијале у различитим државама нису биле исте. Оне су се одржавале у складу 
са локалним политичким и културним контекстима у којима су се одигравале. У 
том смислу ће у нараденом поглављу бити дат кратки преглед и споменуте локал­
не специфичности „Nueva сancion” које су имале највише утицаја на своја друштва 
и побуњеничке уметнике широм света као што су: Чиле, Шпанија (Каталонија), 
Аргенитна, Никарагва и Куба.

Историјски контекст, локалне специфичности и  
антихегемонистички принципи покрета „Nueva сancion”

а) „Nueva сancion Chilena”
Виолета Пара је 1952. године започела заједно са својом децом прикупљање 

песама са села. У овом подухвату успела је да сакупи око 3000 песама. Тим пово­
дом, објавила је књигу познату као „Cantos Folkloricos Chilenos” (Чилеанске народ­
не песме). Уз то, Виолетина деца Исабел и Анхел основали су културни центар 
„Pena de los Parra”. У том центру су се окупљали левичарски политички активисти 
и све главне личности повезане са раном фазом „Nueva сancion”. Када је Комуни­
стичка омладина Чилеа одштампала 1000 примерака албума „Por Vietnam” бен­
да „Qulapayun” како би прикупила средства за путовање бенда на Девети светски 
фестивал омладине и студената који се одржао 1968. године у Софији, може се 
рећи да је покрет превазишао оквире центра „Pena de los Parra”. Примерци су се 
неочекивано брзо распродали, што је показало велику потражњу људи за новом 
музиком. Као одговор на то, LA JOTA (комунистичка омладина Чилеа) основала је 
„Discoteca de Canto Popular” (DIACP), а са становишта ове омладинске политичке 
организације овај пројекат је представљао друштвено освешћену дискографску 
кућу. Ова дискографска кућа је за својих 5 година постојања порасла са 4000 дис­
кографских издатих плоча у 1968. години на преко 240.000 одштампаних плоча у 
1973. години. DIACP је ујединио и окупио различите групе младих људи који су 
ширили утицај „Nueva сancion” у времену када је америчка музика доминирала 
углавном на комерцијалним радио-емисијама. DIACP је био кључна контрахеге­
монистичка институција која је пробила цензуру коју су наметнули конзерватив­
ни културни ентититети елита у Чилеу.34 

33 Roman-Rivera, W. J. нав. дело, стр. 28-56; Marsh, H. (2016) Hugo Chavez, Ali Primera and 
Venezuela, London: Palgrave Macmillan, p. 25–44; Anonim, La Nueva Canción - The New Song 
Movement in South America, Explore, 22 september 2023. https://folkways.si.edu/la-nueva-can­
cion-new-song-movement-south-america/latin-world-struggle-protest/music/article/smithsonian
34 McSherry, P. нав. дело, стр. 4–6, 71–75; Brill, M. нав. дело, стр. 399–401; Mularski, J. (2015) 
Music, Politics and Nationalism in Latin America, Amherst: Cabria Press, p. 1–68; Garcia, J. (2019) 
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Значајан догађај за овај покрет у Чилеу догодио се када је Католички универ­
зитет у Сантијагу био домаћин Првог фестивала „Nueva сancion Chilena” (Primer 
Festival de la Nueva сancion Chilena). Друга велика прекретница за овај покрет била 
је председничка кампања левичарског кандидата Салвадора Аљендеа 1970. годи­
не. У кампању су се укључили многи уметници, а песме попут „Venceremos” Вик­
тора Харе (Víctor Jara) биле су широко коришћене на митинзима Аљендеа и дости­
гле су планетарну популарност. Након Аљендеове победе на изборима, уметници 
„Nueva сancion” учестовали су у промоцији Аљендеа унутар и изван Чилеа. Нова 
левичарска влада је потпомагала музичке ансамбле као што су „Inti-Illimani” и 
„Quliapayun”. Поред споменутих уметника и бендова истакли су се још и: Патри­
сио Манс (Patricio Manns), Роландо Аларкон (Rolando Alarcon), Патрисио Кастиљо 
(Patricio Castillo), Серхио Ортега (Sergio Ortega), Омеро Каро (Homero Cato), Тито 
Фернандес (Tito Fernandez) и други.35 

Међутим, 1973. године догодио се десничарски војни удар на челу са Пино­
чеом који је уз помоћ САД и ЦИЕ срушио левичарску владу Салвадора Аљендеа 
бомбардујући председничку палату. Пиночеове снаге су затим притвориле 5000 
цивила и одвеле људе на фудбалски стадион ради испитивања, где су мучени и 
погубљени. Један од симбола „Nueva сancion Chilena” Виктор Хара био је прету­
чен са сломљеним свим зглобовима, мучен и на крају убијен са 44 испаљена хица. 
Његова жена Хуана Хара (Juana Jara) изјавила је да је тамо где је требало да се 
налази његов стомак била зјапећа празнина. Због своје популарности и славе коју 
је имао у музичком свету, а и међу људима, Хара је најпознатија жртва Пиноче­
ове диктатуре. Његова смрт је на симболичан начин означила прогон уметника 
који су припадали покрету „Nueva сancion Chilena”. У то време, други популарни 
музичари попут Патрисија Манса и група „Inti-Illimani” и „Quliapayun” нашли су 
сигурност у егзилу. Снимци који су имали везе са „Nueva сancion” били су спаље­
ни и забрањени у радијским емисијама, као и да се продају у продавницама плоча. 
Војна диктатура протерала је из земље и затворила бројне уметнике, док је уредба­
ма забранила многе традиционалне андске инструменте како би сузбила илегал­
но функционисање овог покрета. Тај период у чилеанској историји је познат као 
„културно замрачење” (аpagon сultural).36

Music is Power: Nueva сancion’s Push for an Indigenous Identity, History in the Making Vol. 12, 
p. 76–78; Shepherd, J. (2003) Continuum Encyclopedia of Popular Music of the World, London: 
Credo Reference, p. 709.
35 Mularski, J. нав. дело, стр. 69–120; Mcsherry, P. нав. дело, стр. 7–17; Morris, N. (1986) Can­
to Porque es Necesarion Antar: The New Song Movment in Chile, 1973–1983, Latin American 
Research Review Vol 21, p. 117–136.
36 Brill, M. нав. дело, стр. 402; Garcia, J. нав. дело, стр. 78–104; Mularski, J. нав. дело, стр. 
173–228; Kornbluh, P. (2008) Classifed U.S State Departmen Documents on the Owerthrow of 
Chilean President Salvador Alende, 1973, The National Securty Archive, p. 760–763; Manning, D. 
(2001) The Extradition of Chilean General Augusti Pinochet: Justice Delayed?, History Behind 
the Headlines Vol 4, p. 204–213; Watts, J. and Franklin, J. Agony of Chile’s dark days continues as 
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Уметници су почели да заобилазе та ограничења крајем 1975. године оснива­
јући ансамбле под називом „Андски барок” који су изводили стандарде западног 
класичног репертоара на аутохтоним јужноамеричким инструментима. Ове пред­
ставе су се одвијале у политички неутралном окружењу цркава и друштвених 
центара. Из тог разлога због новог концепта дозвољено је да се ове изведбе наста­
ве без уплитања владе. Извођачи су постепено постајали све смелији, те су почели 
да укључују неке старе репертоаре „Nueva сancion-а”, мада су то чинили опрезно 
и избегавали су да наводе експлицитно политичке теме. Уметници су почели да 
називају ову музику „Canto nuevo”, израз који је одабран како би алудирао, али и 
удаљио нови покрет од бившег „Nueva сancion”. Због диктатуре која је владала за 
време Пиночеа у Чилеу, припадници новог покрета су се довијали на разне начине 
како власт не би препознала њихово политичко изражавање у текстовима. Сто­
га, „Canto nuevo” је познат по томе што је користио изразито метафоричан језик 
чиме су избегли цензуру прикривајући политичке поруке испод слојева симболи­
ке. Наступи уживо су често укључивали уводе који су били испрекидани, што је 
пружало прави увид у значење песме.

Током осамдесетих година 20. века напредак технологије је омогућио снима­
ње касета и неформално размењивање међу присталицама „Nueva сancion-а” без 
контроле владе. Економска криза која је уследила приморала је чилеанске телеви­
зијске станице да ангажују јефтиније чилеанске извођаче, а не међународне звезде 
које су биле дотад резервисане за емитовање. Због великог међународног прити­
ска, а и унутрашњег незадовољства Пиночеов режим је морао да ублажи одре­
ђене мере, тако је омогућено извођачима „Cantа nuevа” да учествују на неколико 
великих фестивала популарне музике. Сва већа јавна признања покрета омогу­
ћила су окупљање његових учесника на догађајима као што је Конгрес уметника 
и радника 1983. године. Репертоар „Cantа nuevа” почео је да се мења, укључујући 
космополитске утицаје, попут електронских инструмената, класичних хармонија 
и џез утицаја.37 

Премда овај жанр данас није нарочито познат у Чилеу, његово наслеђе је огром­
но. У прилог томе говори чињеница да је песма Виолете Паре „Gracias a la Vida” 
постала популарна широм света, а њену популарност искористили су чилеански 
уметници који су је снимили поново како би сакупили средства након земљотреса 
у Чилеу 2010. године. Песма Виктора Харе „Vencermos” настала поводом Аљенде­
ове кампање неизоставна је на свим социјалним протестима, поготово левичар­
ским, као и песма „El pueblo unido, jamás sera vencido” (Уједињени народ не може 

murdered poet’s wife fights for justice, The Guardian. 11. september 2013., 22. september 2023., 
https://www.theguardian.com/world/2013/sep/11/chile-coup-anniversary-victor-jara-mur­
der; Watts, J. Agony of Chile’s dark days continues as murdered poet’s wife fights for justice, The 
Guardian, 10. september 2013., 22 septembер 2023., https://www.theguardian.com/world/2013/
sep/11/chile-coup-anniversary-victor-jara-murder; Long, G. (19 August 2011) Chile reconizes 
9,800 more victimis of Pinochet”s rule, BBC News; McSherry, P. нав. дело.
37 Garcia. J. нав. дело, стр. 104–105; Morris, N. нав. дело, стр. 117–136.
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нико победити) коју је у прво време изводио бенд „Quilapayun”, док ју је написао 
Серхио Ортега, кога је пуч у Чилеу затекао током турнеје по Европи, а светску 
популарност је стекла захваљући бенду „Inti Illimani”. Поновно интересовање за 
песме „Nueva сancion” у Чилеу почело је током протеста у октобру 2019. године. 
Као одговор на полицијски час који је увела влада, грађани су почели да изводе 
масовно музику Виолете Паре и Виктора Харе, а затим су и познати уметници 
почели да се прилагођавају и пишу политички мотивисану музику подржавајући 
протесте и критикујући владу.38

б) „Nova Canco” у Шпанији и Каталонији
„Nova canco” (каталонски изговор) био је уметнички покрет који је промовисао 

каталонску музику у Франковој Шпанији. Настојао је да врати употребу каталон­
ског језика у популарној музици и осуђивала је неправде које су се догађале током 
Франкове владавине. Покрет је настао крајем педесетих година 20. века. У то вре­
ме постојала је репресија шпанске државе према каталонском језику и култури. 
Покрет настаје паралелно са економским и политичким промененама у Шпанији. 
У том тренутку, Шпанија је окончала своју политику економске аутаркије, те бива 
примљена у Уједињене нације. Франков режим је желео да побољша имиџ у ино­
странству, стога је морао допустити одређени вид либерализације. Такве окол­
ности су почетком шездесетих година у Каталонији отвориле пут новим култур­
ним пројектима. У том духу основана је дискографска кућа „Edigsa” 1961. године, 
затим културна организација у Барселони „Оmminum cultural”, а објављено је и 
прво издање часописа за децу „Cavval Fort”. Издавачка кућа „Edicions 62” објавила 
је своју прву књигу 1962. године. Све је то допринело да каталонски језик почне 
да се враћа у употребу, будући да је био забрањен после пада Каталоније у Шпан­
ском грађанском рату. Нове околности су стварале могућност да постане поново 
присутан у јавности.

Писац Ђузеп Мариа Еспинас (Josep Maria Espinas) године 1957. одржао је пре­
давање о француском кантаутору Жоржу Брасену (Georges Brassens) ког је наза­
вао 1957. „трубадуром нашег доба39”. Еспинас је почео да преводи неке од песама 
споменутог кантаутора на каталонски језик. Након тога на каталонском језику 
1958. године објављене су две песме на плочи „Hermanas Serrano cantan en catalan 
los exitos internacionales”40 и „Jose Guardiola canta en catalan los exitos internationa­
les”.41 Ови снимци сматрају се првим у савременој музици на каталонском језику, 
а певачи, као и други попут, Фонта Селабона (Fonta Sellabona) и Рудија Вентуре 
(Rudy Venture) чине пионире „Novе canco” у Шпанији. 

На предлог Ђузепа Бенета (Josep Benet), Жоана де Сераима (Joan de Serrahima) 
и Маурисија Сераима (Mauricio Serrahima), група састављена од Ђаума Арменгола 

38 McSherry. P. нав. дело; Mularski, J. нав. дело, стр. 229–250. 
39 Еспинасовог времена.
40 Превод: „Сестре Серано певају на каталонском међународне хитове”.
41 Превод: „Хозе Гвардиола пева на каталонском међународне хитове”.
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(Jaume Armengol), Луиса Сераима (Luis de Serrahima) и Микела Портера (Miquel Por­
ter) започела је компоновање каталонских песама. Тако је 1959. године након обја­
вљивања чланака Луиса Сераима под насловом „Ens calen cancons d’ara” (Потребне 
су нам песме за данас) у Герминабиту, покрет привукао више аутора и певача. Микел 
Портер, Ђузеп Мариа Еспинас и Ремеи Маргарит основали су групу „Els Setse Јutges” 
(Шеснаест судија на каталонском). Свој први концерт су одржали, иако још не под 
својим именом, 19. децембра 1961. године у Барселони. Њихов први наступ под име­
ном „Els setse” одржан је у Премији де Мар 1962. године. У наредним годинама групи 
су се придружили нови певачи и број се повећавао до 16 певача.

С временом уметници су почели да певају на каталонском, како би потврдили 
његов идентитет у народној музици и политички ангажованим текстовима осуди­
ли неправде Франкове диктатуре. Пукотине које су се јавиле током позних година 
Франковог режима и снажног међународног притиска користили су припадници 
„Nova canco”. У музичком смислу, овај правац имао је корене у француском правцу 
„Nouvelle chanson”. Многи музички ансамбли, вокалне групе, кантаутори и интер­
претатори прихватили су нови тренд који је „Nova canco” наметнула. Врата овом 
покрету се отварају када су каталонски уметници Саломе и Раимон награђени 
1963. године првом наградом Петог фестивала медитеранске песме са „S’en va anar” 
(Она је отишла). Други важни учесници покрета били су Гиљем д’Ефак (Guillem 
d’Efak) и Нуриа Фелиу (Núria Feliu), који су 1966. године добили награду шпанске 
критике као нови чланови групе „Els Setse Jutges”. Неки од њих су чак били добро 
познати ван граница Шпаније. Значајна је и појава ансамбла „Valencian Ovidi Mon­
tllor”. Упркос ограничењима и административним препрекама у телевизијском и 
радијском емитовању, као и грамофонској индустрији, „Nova canco” је постајала 
све популарнија, што је довело до интересовања за каталонски језик, а многи пре­
водиоци су почели да се професионализују. У исто време појавиле су се и друге 
варијације стила, засноване на другим жанровима, попут поп музике.42

в) „Nuevo Cancionero” у Аргентини
У Аргентини покрет је основан под именом „Nuevo cancionero” (Нова песма­

рица). Датум судбоносан за овај покрет је 11. фебруар 1963. године. Тог дана се 
14 уметника срело у Мендози где су потписали „Manifesto Fundacional de Nuevo 
Canionero”.43 Ту су били присутни и музичари и песници. Аргентински покрет се 
посебно истицао по музици и литераном писању. Писци попут Арманда Техада 
Гомеса (Armando Tejada Gomez) били су утицајни и дали су значајан допринос 

42 Triedman, A. Ancient to modern Catalan musical history, and La Nova Canco movment, 
Modern – day Catalan music scene in Barcelona, 18. september 2013., 23. september 2023., 
https://catalanmusicbarcelona.wordpress.com/2013/09/18/ancient-to-modern-catalan-musical-
history-and-la-nova-canco-movement/; Marti, J. Hybridization and Its Meanings in the Catalan 
Musical Tradition, In: Songs of the Minotaur. Hybridity and Popular Music in the Era of Globaliza­
tion ed. Gerhard Steingress (2002), Münster/Hamburg/Berlin/London: LIT-Verlag, p. 113–138. 
43 Манифест о оснивању Nuevo cancionero.
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покрету у облику оригиналне поезије. Увод у Манифест поставља темељ за „Nuevo 
cancionero”, као и поновно откривање народне и аутохтоне музике која је испре­
плетана са унутрашњом урбаном миграцијом која се кретала од села ка главног 
граду Буенос Аиресу.44 Таква музика се најпре могла видети у делима фолклориста 
Атауале Јупанкија (Atahuala Yupanqui) и Буенавентуре Луне (Buenoventura Luna). 
Циљ покрета био је развој националне песме која ће превазићи доминацију танго-
фолклориста у аргентинској националној музици и одбацити чисто комерицијал­
ни садржај. Уместо тога, „Nuevo cancionero” настојао је да подржава институције 
које су подстицале критичко размишљање и размену идеја.45 

Најпознатија заговорница овог покрета у Аргентини била је Мерцедес Соса. 
Њен успех на фестивалу фолклора у Коскину (град у Аргентини) 1965. године лан­
сирао га је у јавности након што ју је Хорхе Карфуне (Jorge Carfune), један од нај­
популарнијих аргентинских фолклорних певача издвојио на сцени као надарену 
уметницу великог талента. Ова уметница је 1967. године завршила своју прву међу­
народну турнеју по Сједињеним Америчким Државама и Европи, што је додатно 
популаризовало овај правац у свету. Поред ње, значајни извођачи овог покрета 
били су Тито Франсија (Tito Francia), Виктор Ередија (Victor Heredia) и Сесар Исе­
ља (Сesar Isella). Значајан успех у промоцији овог покрета се догодио 1969. годи­
не када је објављена поезија Амранда Техаде Гомеса у продукцији „Cancion para 
todos” (Песма за све), коју је УНЕСКО изабрао за химну Латинске Америке. 

Због својих политичких ставова припадници „Nuevа cancionerа” у Аргентини 
били су изложени притисцима диктатуре војне хунте 1976–1983. године. Многи 
уметници који су припадали овом покрету трагично су завршили нашавши се 
међу 30.000 жртава убијених и несталих. Период цензуре, застрашивања и про­
гона, присилили су бројне уметнике овог покрета да оду у егзил, где су имали 
више слободе да објављују и критикују догађаје који су се одигравали у Аргенти­
ни и Латинској Америци.46 Тако је Мерцедес Соса учествовала на првом концер­
ту Amnesty Intenational у Лондону 1979. године, а такође је наступала у Израелу, 
Канади, Колумбији и Бразилу.

Након пада диктатуре 1983. године аргентински уметници су направили 
масовне повратничке коцерте који су редовно испуњавали спортске стадионе и 
дворане, као и јавне паркове десетинама хиљада људи. Током времена у егзилу 
њихов стил се изменио, тако су почели да се у својим интерпретацијама служе 
усном хармоником, бубњевима, бас гитаром, електричном клавијатуром, дувач­
ким инструментима, користећи и пратеће певаче, гудачке инструменте (посебно 
контрабас и виолину). Почели су да користе стилски и хармонијски утицај звуч­
них пејзажа класике, џеза, попа, рока и панка. Сарадња између различитих жан­
рова с временом је постала све више уобичајена, посебно између представника 
„Nuevа cancionerа” и идеолошки сличног „Rock nacional-а”.

44 Roman-Rivera, W. J. нав. дело, стр. 30–32.
45 Исто, стр. 40–42.
46 Hedges, J. (2011) A Modern History, London: Bloomsbury Publishing.
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Уметници покрета „Nuevo cancionero” постали су симбол поноса и нацио­
налног идентитета Аргентинаца. У прилог томе говори чињеница да су, када је 
Мерцедес Соса умрла, улице биле преплављене људима, док је њено тело лежало 
у Националној катедрали у којој се могу наћи само најистакнутије националне 
иконе. Иако је у данашње време заједница која активно компонује у традицији 
„Nuevа cancionerа” мала, снимци и обраде класика овог покрета су и даље веома 
популарни у Аргентини.47

г) Никарагва
„Nueva сancion” у Никарагви, познатија под називом „Nueva сancion Nicaragu­

ense”, као и „Misa Campesina Nicaraguense” (Никарагванска сељачка миса) била је 
посвећена пропагирању политичких порука и идеолошке мобилизације станов­
ништва током сандинистичке револуције. Певач, композитор и редитељ Карлос 
Артуро Мехија Годој (Carlos Arturo Mejíа Godoy) синоним је и најпрепознатљиви­
је лице овог покрета. Заједно са својим млађим братом Луисом Енрикеом Мехи­
јом Годојем (Luis Enrique Mejia Godoy) био је кључна личност у покрету „Nueva 
сancion” у Средњој Америци током седамдесетих година 20. века.48 

Карлос Мехија Годој је започео своју каријеру на радијској станици Radio Cor­
poracion, где је свакодневно компоновао и изводио песме које су имале саркастич­
не и ироничне текстове о политичарима и политичким партијама. У почетку, овај 
аутор је користио идеје других уметника, али је на крају сам компоновао своја 
дела. Карлос Мехија Годој био је мотивисан да оснује нову мису под називом „Sac­
rosanctum Conciliuma”, у којој је Други ватикански сабор допустио народну и реги­
оналну музику у литургији.49 Он је стварао музику за мису на шпанском језику 
која укључује теологију ослобођења и никарагванску народну музику. Овај музич­
ки покрет био је мешавина традиционалне латиноамеричке народне музике, чији 
су текстови били фокусирани на политичке и друштвене актуелности. Иако је 
његова музика тежила религиозности, његово стваралаштво је било инспирисано 
марксизмом, Че Геваром и борбом против традиционалне хијерархије у римока­

47 Rodriguez, C. (2017) Back from Exile: Nueva Canción and Canción Protesta as Cultural Heri­
tage in Early 1980s Argentina, Musicultures Vol 44, p. 5–28; Rother, L. Mercedes Sosa, who Sang 
of Argent’s Turmoil Dies at 74, New Yor Times, 5 october 2009, 23. september 2023., https://www.
nytimes.com/2009/10/05/arts/music/05sosa.html; Villa, R. Mercedes Sosa: The Voice of Latin 
America, The Hoollywood reporter, 24. january 2014, 24. september 2023. https://www.hollywoo­
dreporter.com/movies/movie-reviews/mercedes-sosa-voice-latin-america-673452/; Beach, C. 
Mercedes Sosa: song with no boundaries, Organizations of American States, 01. may 1996., 23. 
september 2023. https://www.thefreelibrary.com/Mercedes+Sosa%3a+song+with+no+bounda­
ries.-a018378528 
48 Clark, W. (2002) From Tejano to Tango Latin America Popular Music, New York: Routledge, 
p. 41–60.
49 Други ватикански сабор био је 21. васељенски сабор Католичке цркве. Сабор је 1962. 
године сазвао папа Јован XXIII, а закључио га је папа Павле VI 1965. године. У три године 
сабора одржане су многе расправе где се дискутовало о црквеним реформама.
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толичкој цркви. Многе од његових песма које је изводио са бендом „Los de Palaca­
guina”, повезиване су са радничком и револуционарном борбом, те су довођене у 
везу са сандинистичким покретом. Једна од посебно популарних његових компо­
зиција је „Misa Campesina Nicaragüense” (Миса за радничку класу). Карлос Мехија 
Годој је компоновао у заједници Solentiname и прва извођења имао је 1975. године. 
Ове догађаје је власт забрањивала. Прво извођење било је планирано на Plaza de 
los Cabros у Сиудад Сандину под вођством свештеника Фернанда Карденала (Fer­
nando Cardenal), али су мису прекинули људи из Националне гарде.50 Неколико 
дана касније у надбискупији Манагве, Мигел Обандо и Браво (Miguel Obando y 
Bravo), забранио је њено будуће извођење у цркви. Међутим, популарност „Misе 
Campesina Nicaragüense” ширила се путем тајних прослава које су се поступно 
организовале у западној Никарагви. Снимци су кружили илегално због репресије 
Сомозине диктатуре. Посебну популарност Карлос Мехија Годој стекао је захва­
љући песми „Quincho Barrilete”, која га је прославила као текстописца. Године 1977. 
та песма је у изведби Едуарда Гонсалеса (Eduardo González) победила на шестом 
ОТИ Фестивалу.51 

Велики број песама Карлоса Мехије Годоја током седамдесетих година 20. века 
су имале упутства о томе како користити, саставити и раставити пушке које су 
људи отимали од Националне гарде током уличних борби против диктатуре 
породице Сомозе у Никарагви.52 Првобитна „Misa Popular Nicaraguense” ослања­
ла се на музички стил son nica пореклом из регије Масаја, а постала је популара­
на у нижим пределима Никарагве током шездесетих и седамдесетих година 20. 
века. „Misa Campesina Nicaragüense” проширила је свој музички дијапазон како 
би укључила различите жанрове из свих делова земље са циљем да обухвати све 
културне регије Никарагве. Овај аутор је и компоновао сандинистичку химну „La 
Consigna”. Тријумфом сандиниста 1979. године „Misa Campesina Nicaragüense” се 
слободно изводила, иако је никада није прихватила католичка црква. У тренут­
ку када је ЛП објавила кућа ENIGRAC 1980. године, то је био први снимак нове 
музике у националној историји који је користио различите стилове из разних 
регија земље.53

50 Национална гарда (Guardia Nacional, иначе позната као la Guardia) је била милиција и 
жандармерија коју је 1925. током окупације Никарагве формирала САД, а распуштена је 
када су сандинисти дошли на власт 1979. године.
51 ОТИ фестивал (шпански: Festival OTI de la Cancion – португалски: Festival OTI da Can­
cao), било је међународно такмичење песама које се одржавало сваке године између 1972. 
и 2000. 
52 Plunkett, H. (2002) Nicaragua, London: Latin America Bureau, p. 82–83; Perez, A. (2014) 
Empowered by Song: The Relationship Between Misa Campesina and Peasant Involvement in Nica­
ragua’s Revolution, master’s thesis, University of Guelph-Ontario, Canada, p. 23–29.
53 Perez, A. нав. дело, стр. 29–74; Scurggs, M. (1999) Let’ Enjoy as Nicaraguans: The use of 
music in the Constuction of Nicaraguan National Consciousness, Etnomusichology Vol 43, p. 
297–321.
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Карлос Мехија Годој се током деведесетих година удаљио од вође сандиниста 
и данашњег председника Никарагве Данијела Ортеге, те је био потпредседнички 
кандидат на изборима Едмунда Харкина (Edmundo Jarquin) који је заузео 4. место 
као представник Сандинистичког покрета обнове (MRS)54 2006. године. Годој је 
оптужио Ортегу да је изградио „породичну диктатуру”, „одвратну реплику” Сомо­
зине тираније, те је захтевао од Сандинистичког фронта да престану да користе 
његове песме.55 Као жестоки критичар Данијела Ортеге учестовао је у протестима 
против његове владе и то је био разлог због којег се преселио у Костарику 2018. 
године, истичући да страхује за сопствени живот.56 Током 2021. године осудио је 
предложени закон којим би се песме Националне гарде Никарагве прогласиле 
нематеријалном културом, сматрајући да су на тај начин конфискована његова 
ауторска права.57 Неки од најпознатијих албума Карлоса Артура Мехије Годоја су 
El Son Nuestro De Cada Día, La Nueva Milpa, Grandes Éxitos и A Dos Puyas, No Hay 
Toro Valiente, а такође је његова музика укључена у неколико компилација песама 
Никарагве и Никарагванске револуције.58 За свој допринос уметничком ствара­
лаштву Карлос и Луис Мехија Годој одликовани су највећим признањем које се 
додељује у Никарагви у области културе – Орденом Рубена Дариа.

д) Куба – „Nueva Trova” у служби револуције
„Nueva trova” (Нова трова) је кубанска варијанта „Nuevе сancion”. Овај покрет 

се појавио на кубанској музичкој сцени у периоду између 1967. и 1968. године. На 
овај покрет су снажно утицале политичке и друштвене промене које су се одигра­
ле након Кубанске револуције 1959. године. „Nueva trova” има корене у традицио­
налној „trove” (кубанској народној музици), али од ње се разликује по томе што је 
њен садржај у најширем смислу политички. На овом месту изражена је комбина­
ција идиома традиционалне народне музике са прогресивним, често политизова­
ним и идеолошки одређеним текстовима. У време када је на сцену ступила „Nueva 

54 Сандинистички покрет за обнову (на шпанском: Movimiento Renovador Sandinista или 
MRS) је никарагванска политичка партија основана 21. маја 1995. године. Међу њеним 
оснивачима били су истакнути борци Сандинистичког фронта националног ослобођења 
(FSLN) који су се одвојили од политичке странке због неслагања са руководством Данијела 
Ортеге. MRS је 2021. године преименована у Unamos.
55 Phililips, T. Meet the musician singing against Nicaragua’s ‘apocalyptic’ regime, Guardian, 6. 
october 2021, 23. september 2023. https://www.theguardian.com/music/2021/nov/06/meet-the-
musician-singing-against-nicaraguas-apocalyptic-regime.
56 Anonim, (3. VIII. 2018) Carlos Mejia Godoy Takes Refuge in Costa Rica after Threats, Havana 
Times. 
57 Medrano, M. El musico Carlos Mejia Godoy afirma que una propuesta leglisativa busca 
robarle sus creaciones, CNN. 11. february 2021., 24. september 2023., https://cnnespanol.cnn.
com/2021/02/11/el-musico-carlos-mejia-godoy-afirma-que-una-propuesta-legislativa-busca-
robarle-sus-creaciones/#0
58 Maldonado, C. Carlos Mejia is the Soul of Nicaragua, Confidencial, 12. september 2018., 23 
september 2023., https://confidencial.digital/english/carlos-mejia-is-the-soul-of-nicaragua/
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trova”, популарност сличних жанрова који се односе на „враћање коренима” била 
је све популарнија широм света. Дух овог правца је укључивао популаризацију 
традицоналне музике уз ангажовани друштвено-политички текст. Кубанска вари­
јанта „Nuevе сancion” повезана је са латиноамеричким, првенствено чилеанским 
и аргентинским правцем.59 Многи од музичара са Кубе били су под утицајем тада­
шњег рока и попа. На покрет „Nuevа trova” утицали су и шпански „Nova canco”, 
боливијски „Canto nuevo”, португалски „Canto livre” и „Nova cancao” и бразилски 
„Tropicalismo”. Припадници овог покрета инспирацију су проналазили у америч­
ким кантауторима који су критиковали хегемонистички однос Сједињених Аме­
ричких Држава према остатку света, попут Боба Дилана (Bob Dylan) и Џоане Баез 
(Joan Baez). Исто тако, велики утицај на овај покрет су имали „The Beatles”, Виоле­
та Пара, уругвајски кантаутор Даниел Виљети (Daniel Viglietti) и каталонски акти­
вистички певач Жоан Серат (Joan Manuel Serrat).60 

„Nueva trova” је дефинисана тесном везом са Кубанском револуцијом и стихо­
вима који имају тежњу да побегну од животних баналности, усмеравајући тек­
стове који говоре о социјализму, неправди, сексизму, колонијализму, расизму и 
другим идеолошким и политичким темама. Ајдее Сантамариа (Haydee Santamaria) 
била је идејни творац овог покрета. Она је сама била револуционарка и учествова­
ла је у оружаним борбама заједно са Фиделом Кастром против диктатора Батисте, 
тако да је својим ауторитетом утицала на идеолошку позадину самог покрета. 
„Nueva trova” је основана са циљем да постане панлатиноамерички покрет нових 
песама који је имао тенденцију да користи текстове који су били књижевни, фор­
мални и школовани. Други утицај на формирање овог покрета долази од роман­
тичног песничког покрета Filin (осећај) који је био активан од касних четрдесе­
тих до раних шездесетих година 20. века. Уметници који су постали најважнији 
заступници овог стила били су Силвио Родригез (Silvio Rodrigez), Ноел Никола 
(Noel Nicola) и Пабло Миланес (Pablo Milanés). Поменути певачи су давали посеб­
ну тежину комунистичкој власти на Куби певајући песме које су славиле Кубанску 
револуцију, а Миланес је написао и посебне песме које су величале револуцију и 
изградњу социјализма на Куби.61 

Кубанаска „Nueva trova” имала је снажан утицај на развој овог жанра у Порто­
рику. Заједничко им је било то да су у обе земље песме биле критички настројене 

59 Orovio, H. (2004) Cuban music from A to Z, Durham: Duke University; Whitely, S., Bennett, 
A. and Hawkins, S. (2004) Music, Space and Place: Popular music and Cultural identity, London: 
Routledge Press, p. 151.
60 Brill, M. nav. delo, p. 404: Whitely, S., Bennett, A. and Hawkins, S. нав. дело, стр. 99.
61 Brill, M. нав. дело, стр. 405.; Acosta, N. Cuba’s Pablo Milanes, songwriter and social crusa­
der, dies at 79, Reuters, 22. november 2022., 23 september 2023. https://www.reuters.com/world/
americas/cubas-pablo-milanes-songwriter-social-crusader-dies-79-2022-11-22/; Morales, E. 
The Soaring Legacy of Pablo Milanes, The New York Times, 23. november 2022., 24 september 
2023. https://www.nytimes.com/2022/11/23/arts/music/pablo-milanes-legacy.html
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према политици Сједињених Америчких Држава. Кубанска држава је логистички 
пружила велику подршку музичарима који су били вољни да певају и пишу про­
тив САД или да славе револуцију. Када је 1967. године у Хавани одржан „Festival 
de la Cancion de protesta”, Тања Кастељанос (Tania Castellanos), филмска певачица 
и ауторка написала је песму „Por Angela!” у знак подршке Анђели Дејвис (Angela 
Davis), комунисткињи, феминисткињи и боркињи за права црнаца у САД. Тако­
ђе Сесар Портиљо де ла Лус (Cesar Portillo de la Luz) написао је „Oh, veleroso Viet 
Nam”, као знак подршке народу Вијетнама.

Од других локалних жанрова „Nueva сancion” и „Nueva trova” се разликује по 
својој функцији у оквиру подршке социјалистичкој револуцији, Комунистичкој 
партији и њеном лидеру Фиделу Кастру. У другим земљама, прва је била углавном 
супротстављена постојећим режимима, док се „Nueva trova” појавила након 
Кубанске револуције и уживала је различите степене подршке од стране државе. 
Свој процват овај покрет је доживео седамдесетих година 20. века. Такође, 
с временом су се развиле песме које не говоре само о политичким темама, већ 
су усредсређене на љубав, самоћу и друге аспекте свакодневног живота. С вре­
меном су настале песме попут уметника Карлоса Варела (Carlos Varel), који је 
постао познат на Куби као критичар појединих феномена Кубанске револуције.62 
Ипак, актуелне теме које су биле шездесетих и седамдесетих година избледеле су с 
временом. Касније је утицај „Nuevе trovе” преузео „Rap Cubano” чији су извођачи 
тврдили да је чистији, јер његови текстови боље разумеју стање које се догађа на 
улици. Међутим, најпознатија песма „Nuevе trovе” „Hasta Simpre” и данас се сма­
тра једним од симбола Кубе.63

Закључак
„Nueva сancion” је уметнички правац који је био део једног ширег друштвеног 

левичарског и прокомунистичког покрета. Овај покрет представља уметност чији 
је циљ да утисне левичарске и антимперијалистичке идеје у свакодневну свест 
људи. „Nueva сancion” као уметност и покрет је на сваком кораку испреплетан 
политиком и идеологијом. Због њене активистичке оријентације сусретала се са 
цензурама и репресијама од стране диктаторских режима на шпанском говорном 
подручју.

Ипак, без обзира на цензуру, овај покрет је успевао да нађе начине да преживи 
и на тај начин преноси свој политички став. Тактика у стварању његове посебно­
сти у односу на елитну и колонијализаторску културу била је окренута ка понов­
ном рађању традиције, у овом случају народа који су припадали овом музичком 
покрету. Уметнички свет у коме је овај покрет функционисао, схватао је умет­

62 Canada: Immigration and Refugee Board of Canada. Cuba: The musical movement called Nue­
va Trova and the treatment of its members by the government (1980 to present), 1. may 1998., 20. 
september 2023., CUB29410.E https://www.refworld.org/docid/3ae6ad4a0.html 
63 Whitely, S., Bennett, A. and Hawkins, S. нав. дело, стр. 99.; Moore, R. (2003) Transformations 
in Cuban Nueva trova 1965 – 95, Ethnomusiciology – University of Illinois Press Vol 47, p. 1-41.
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ност пре као активност него завршен производ. У том смислу, није било проблема 
дистрибуције садржаја који је покрет стварао, јер је постојала разграната инфра­
структура која је читав правац подржавала као својеврсну политичку активност, 
те је могла да разуме и процени поруке креираних дела.

Током своје историје, овај правац имао је двојаки карактер према хегемонији. 
Са једне стране „Nueva сancion” се као покрет супротставља културној хегемонији 
САД и Европе, сматрајући је наметнутом и колонизаторском, која хоће да избрише 
посебност Латинске Америке. С друге стране, овај покрет је био део успоставља­
ња левичарске културне хегемоније у Чилеу, Куби и Никарагви и био је активан 
чинилац политичке и културне трансформације у поменутим земљама.

„Nueva сancion” је у простору у ком је развијала хабитус створила укус који 
је направио дистинкцију у односу на идеолошки супротстављене укусе. У жељи 
заузимања простора у коме су деловали, представници овог уметничког покре­
та заузимали су став да желе друштвену трансформацију, док су њихови против­
ници желели да очувају постојећи политички систем. „Nueva сancion” је разви­
ла могућност креирања практичне метафоре, прецизније способност системског 
преношења порука наметнутих од стране посебних услова њеног спровођења у 
пракси. Стил је био флексибилан да непрекидно преобликује нужност у стра­
тегије, присилу у склоности, са јасно израженим значењима својих вредности и 
позиција, што је овај покрет позиционирало у систему узајамних супротстављања 
односа.

„Nueva сancion” је била способна да функционише у подређеним условима 
уметничког живљења. У време њеног антисистемског деловања није била прихва­
ћена од стране системског израза, али је била примећена као таква од стране свог 
супарника. У том случају однос овог покрета према елитној уметности је крајње 
негативан, одбијајући и њој се супротставља на основу другог укуса који почива 
на одвратности и нетолеранцији.

Циљеви колективног деловања „Nueva сancion” поклапали су се са левичар­
ским принципима. Овај уметнички покрет био је друштвено легитимисан, како од 
стране његових присталица, тако и од противника. Ресурси којима је овај покрет 
располагао су се углавном односили на коришћење инфраструктуре левичарских 
организација, а у случају Кубе и Чилеа (у време Аљендеове владе), и у одређе­
ним периодима у Никарагви ресурсе је обезбедила држава. На основу поменутих 
ресурса којима је „Nueva сancion” располагала имала је велики мобилизаторски 
капацитет, што ју је легитимисало у свету уметности. Захваљујући уоквирено­
сти њених циљева и тактике овај покрет је био разумљив, прихваћен и пожељан 
од стране циљне публике. То говори да основни фактор успеха „Nueva сancion” и 
њене уметности је улога њене идеје, која је била препозната по вредностима идео­
логије коју је заступала.
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THE SIGNIFICANCE OF “NUEVA CANCIÓN”  
AS A POLITICAL AND ARTISTIC MOVEMENT

Abstract: This paper delves into the “Nueva Canción” (New Song) movement, 
a powerful leftist social and musical genre that left a profound impact during the 
1970s and 1980s in the Iberian Peninsula and Latin America. Characterized by its 
folk-inspired music and lyrics that critiqued society from a leftist perspective, “Nue­
va Canción” played a pivotal role in challenging oppressive regimes such as Franco’s 
Spain, Pinochet’s Chile, Salazar’s Portugal and Videla’s Argentina. This study explores 
the transformative potential of art in shaping societies and examines how “Nueva 
Canción” contributed to specific social changes and the development of ideological 
narratives. It particularly emphasizes the role of “Nueva Canción” in Chile, Spain 
(Catalonia), Argentina, Nicaragua and Cuba, where artists played essential roles 
within their communities and the global rebel artist movement. The movement cre­
ated a unique identity, positioning itself in opposition to elite art, rooted in differing 
tastes driven by repulsion and intolerance. Its collective goals aligned with the leftist 
principles, enjoying social legitimacy from supporters and opponents alike. Levera­
ging the resources of leftist organizations and, in some cases, state support, “Nueva 
Canción” demonstrated substantial mobilizing capacity, legitimizing its role in the art 
world. Ultimately, the success of “Nueva Canción” can be attributed to its powerful 
ideas, recognized for their alignment with the values of the ideology they represented.

Key words: Nueva сancion, art, social movements, taste, ideology, left-wing
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Сажетак: Предмет рада је анализа домаће ТВ серије „Државни службеник”. 
Постављена је хипотеза да ова серија садржи елементе патриотског дискурсa 
по узору на стране филмске и ТВ садржаје сличне жанровске оријентације, али 
на специфично локализован начин. Ако прихватимо тезу да савремене серије не 
само да представљају огледало стварности, већ и посредно утичу на ту ствар­
ност, можемо говорити о интенцији ауторског тима да се путем популарног, 
жанровски јасно обликованог садржаја постепено успостави један нови поглед на 
савремену српску историју који даје могуће одговоре на изазове са којима се држа­
ва и друштво суочавају у актуелном геополитичком окружењу. Рад је заснован 
на методи тематске анализе серије као и других медијских текстова са њом у 
вези, уз фокус на три теоријске перспективе: транстекстуалност и интертек­
стуалност, сећање и памћење, као и идеологија и репрезентација. У уводном делу 
тема серије ставља се у контекст релевантних актуелних филмова и серија из 
домена жанра шпијунских трилера. Главни део рада бави се анализом елемената 
серије (садржаја, уметничких поступака и контекста) кроз призму поменутих 
теоријских оквира са циљем аргументације у прилог постављеној хипотези.

Кључне речи: TB серија, шпијунски трилер, патриотизам, митови, сећање, гео­
политика

Увод

Златно доба телевизијских серија у коме тренутно живимо доноси нам готово 
непрегледан избор квалитетног и релевантног телевизијског играног садр­
жаја у досада незапамћеним количинама, као и велику разноврсност када су 

у питању формати, жанровски оквири и тематика. На почетку своје књиге посве­
ћене трансмедијалности наратива између филма и телевизије, Александра Мило­
вановић запажа: „Историјски гледано, увек је један медијски формат био суперио­
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ран, а у овом тренутку, који карактеришу криза холивудског мејнстрима и (ре)ева­
луација телевизије, то су серије“1. Неки аутори, као што је француски политиколог 
Доминик Мојси (Dominique Moisi) чак сматрају да су игране серије „главна одред­
ница културе, те да су постале еквивалент онога што су у 19. веку били фељтони” 2.
Када говоримо о жанровским оквирима серија, можемо рећи да су у тренутној 
продукцији, како традиционалних телевизија тако и кабловских и стриминг сер­
виса3 заступљени готово сви – од преузетих из филма (историјске драме, детек­
тивски, криминалистички, романтичне комедије, научна фантастика, епска фан­
тастика и многи други), до специфичних жанрова и поджанрова (или својеврсних 
међужанрова) који су карактеристични за серије, као што су изузетно популарни 
ситкоми4.

Један од жанрова који већ дуже време доживљава велики глобални успех је 
шпијунски трилер. Овај жанр није својствен само ТВ серијама, можемо га наћи 
како у филмским, тако и литерарним делима из домена популарне књижевности. 
У светској кинематографији филмови са шпијунском тематиком се деценијама 
одржавају у врховима популарности, а не заборавимо да су се и неке од најпозна­
тијих аутора и звезда филма опробале у њему – Стивен Спилберг (Steven Spielberg) 
режирао је фимове „Мост шпијуна” (The Bridge of Spies, 2015) и „Минхен” (Munich, 
2005), Роберт де Ниро (Robert De Niro) „Добри пастир” (The Good Shepherd, 2006) 
или Фриц Ланг (Fritz Lang) „Министарство страха” (Ministry of Fear, 1944). Важно 
је напоменути да шпијунски трилер није униформан и јединствен жанр, већ се 
развијао и испољавао у најразличитијим под/међужанровима и стиловима. Тако 
имамо пример високо стилизованих акционих филмова који немају много додира 
са реалношћу, какви су, на пример, филмски серијал „Борнов идентитет” (Bourne 
Identity), настао према роману Роберта Ладлама (Robert Ludlum) – оригинални ТВ 
филм снимљен је 1988, а затим и нова верзија у пет филмских наставака од 2002. 
до 2016; затим једна од најпознатијих вишедеценијских светских франшиза – фил­
мови о агенту 007, Џејмсу Бонду (James Bond), инспирисани романом Јана Фле­
минга (Ian Flemming), у оквиру које је од 1962. до 2021. снимљено чак 26 филмова 
или серијал „Немогућа мисија” (Mission Impossible), који је почео као телевизијски 
формат, да би касније доживео огроман комерцијални успех као високобуџетни 
филмски серијал са 7 наставака, снимљених у периоду од 1996. до 2023. године. 
Када говоримо о шпијунским трилерима који се ослањају на књижевна дела, ту је 
свакако и серијал филмова о агенту Џеку Рајану (Јack Ryan) насталих према дели­

1 Milovanović A. (2019) Ka novim medijima: Transmedijalni narativi između filma i televizije. 
Beograd: Fakultet dramskih umetnosti i Filmski centar Srbije, str.15
2 Mojsi, D. (2016) Geopolitika televizijskih serija, Beograd: Clio, str. 10.
3 У Србији су тренутно од глобалних стриминг сервиса доступни ХБО МАКС (HBO 
MAX), НЕТФЛИКС (NETFLIX), АМАЗОН (AMAZON), ДИЗНИ ПЛУС (DISNEY PLUS), 
СКАЈ/ШОУТАЈМ (SKY/SHOWTIME), као и домаће платформе РТС ПЛАНЕТА или АРЕ­
НА КЛАУД (ARENA CLOUD).
4 Dalton M, Linder L. (2016) (ed) The Sitcom Reader, Albany: State University of New York
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ма америчког аутора Тома Кленсија (Tom Clancy), а књиге популарног британског 
писца Џона Ле Кареа (John Le Carre) претворене су од шездесетих година прошлог 
века до данас у преко десет британских и америчких филмова.

Следећа подгрупа филмова су они инспирисани стварним историјским догађа­
јима као што је на пример „Минхен” Стивена Спилберга, који се бави аутентич­
ним историјским дешавањима из седамдесетих година двадесетог века или „Тајна 
операција” (Zero Dark Thirty, 2012) редитељке Кетрин Бигелоу (Kathryn Bigelow), у 
коме се ради о акцији ликвидације најтраженијег терористичког вође Осаме бин 
Ладена. Посебну групу чине филмови комбиновани са елементима научне фанта­
стике као што су „Почетак” (Inception, 2010) или „Тенет” (Теnet, 2020), редитеља 
Кристофера Нолана (Christopher Nolan).

Било је сасвим очекивано да овај жанр добије битно место и у домену теле­
визијских серија и то не само у америчкој продукцији, већ и широм света. Овом 
приликом, осврнућемо се на неке од најпознатијих: америчке серије „Домовина” 
(Homeland, 2011–2020),5 „24” (2001–2014), „Станица Берлин” (Berlin Station 2016–
2019), „Двојници” (Counterparts, 2017–2019), „Американци” (Тhe Americans, 2013–
2018); британске „Шпијун међу пријатељима” (Spy Among Friends 2022), „Мала 
добошарка” (The Little Drummer Girl 2018), израелске серије: „Хаос” (Fauda, 2015), 
„Лажна узбуна” (Kfulim, 2015), „Техеран” (Teheran 2020), „Шпијун” (The Spy, 2017); 
норвешка серија „Окупирани” (Occupert, 2015) или француска серија „Биро” (Le 
bureau des Legends, 2015).

Са малим закашњењем у односу на светске токове, домаћа медијска сцена тако­
ђе доживљава процват телевизијских серија.6 Нарочито је доминантан кримина­
листички жанр – ако гледамо бројност и богатство продукције (production values) 
коме припадају новије серије: „Убице мога оца”, „Мочвара”, „Месо”, „Кости”, „Тај­
кун”, „Пет”, „Група”, „Беса”, „Јужни ветар”, „Сенке над Балканом”, „12 речи”, „Успех”, 
„Клан”, „Позив”, „Посета”, „Тунел”, „Деца зла”. Међутим, заправо су серије које су 
шпијунски/политички трилери („Државни службеник” у Србији) или политичке 
драме (хрватске серије „Новине” и „Почивали у миру”), управо оне које препо­
знајемо не само као уметнички најуспешније, већ чији одјек превазилази домен 
екранске уметности и прелива се у друге друштвенополитичке сфере. Посматрано 
из угла релевантности и високог уплива у друге области друштва, домаћа серија 
„Државни службеник” издвојила се као парадигматичан и вишеструко занимљив 
пример, па је због тога изабрана да буде предмет ове анализе.

Поред атрактивности саме теме и бесконачних могућности за развој заплета 
богатог узбудљивим акционим сценама, оно што жанр шпијунског и врло сродног 
(често преклапајућег) жанра политичког трилера чини посебно интересантним 

5 Напомињем да је ова серија настала по мотивима израелске серије „Ратни заробљеници” 
(Hatufim, 2009–2012) креатора Гидеона Рафа (Raff).
6 Кад се говори о квантитету – у периоду од 2015. до 2023. у Србији је снимљено и емито­
вано преко 100 телевизијских серија.
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је то, што без обзира на то да ли се ради о историјским или псеудоисторијским 
догађајима (па чак и у ситуацијама кад је прича измештена у научнофантастични 
оквир), дубоко задире у актуелне реалне геополитичке теме и наративе. Посебно 
садржаји чија је тема садашњост (чак и на дневнополитичком нивоу) и актуелне 
теме су занимљиви за проучавање као потенцијални фактор утицаја на креирање 
ширег локалног и/или глобалног друштвенополитичког наратива, као и из угла 
(ко)креирања културе сећања. Доминик Мојси примећује да су сценаристи теле­
визијских серија заправо (најбољи) аналитичари друштва и савременог света, па 
чак и „најпоузданији футуролози”7.

Осим „предвиђања” будућности, серије могу послужити као средство за про­
мовисање различитих наратива и идеја, па и идеје патриотизма. У ранијим раздо­
бљима филмске и ТВ уметности патриотске идеје и поруке пласирале су кроз раз­
личите садржаје, врло често (скривено или отворено) пропагандне, док у савре­
меним радовима имамо већу заступљеност суптилнијег приступа, шире названим 
„мека моћ” 8.

Сам појам патриотизма не може се дефинисати прецизно, поготово не у гло­
балном контексту, јер у академској и општој јавности постоје различита тумаче­
ња, врло често одређена идеолошком или националном припадношћу (упoредити 
на пример: Primoratz, Pavković9; Smith10). За потребе овог рада појам патриотизма 
ћемо дефинисати према античкој дефиницији: припадност и лојалност политич­
ком концепту републике/државе. Мешање и преклапање појмова патриотизма и 
национализма такође је (и даље) отворена тема, али у контексту серије, као што 
јој и име недвосмислено говори – ради се ипак више о оданости држави (Србији) 
него о инсистирању на националном или националистичком, као што ћемо виде­
ти у анализи.

Методологија
Рад је заснован на методи анализе садржаја саме серије „Државни службеник”, 

као и других медијских текстова који су са њом у вези, уз фокус на три угла теориј­
ског промишљања екранских медија: (1) транстекстуалност и интертекстуалност, 
(2) сећање и памћење, као и (3) идеологија и репрезентација. За потребе анализе 
ослањамо се на књиге аутора Жана Пјера Ескеназија (Jean-Pierre Esekanzy), Доми­
ника Мојсија, научне радове професорки Невене Даковић и Александре Мило­
вановић, као и других савремених домаћих и страних теоретичара. Као помоћ­
но средство коришћени су додатни извори из области медија, филмске критике, 
публицистике, као и текстови креатора серије.

7 Mojsi, D. (2016) Geopolitika televizijskih serija. Beograd: Clio, str 1.
8 Даковић Н, Миловановић А. (2022) Мека моћ Балкана, Култура бр. 173/2021, Београд.
9 Primoratz I, Pavković A (ed.) (2008): Patriotism: Philosophical and Political Perspectives. Bur­
lington: Ashgate.
10 Smith, S.B. (2021) Reclaiming Patriotism in an Age of Extremes, New Haven: Yale University.
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Анализа серије
Серија „Државни службеник” емитована је у три сезоне: 2019, 2020. и 2022. 

године. Главни фокус у овом раду биће на прве две сезоне. Приликом настанка 
(засад последње) треће сезоне променио се ауторски тим, што је довело до пада 
квалитета серије, а и одјек (када се ради о реакцијама јавности, медијима и уоп­
ште популарности серије) био је значајно слабији. Такође, интернационални успех 
серије (емитовање на тржиштима ван Србије и региона)11, настао је после прве и 
друге сезоне.

Серија је снимљена у копродукцији Јавног предузећа Телеком Србија и при­
ватних продукцијских кућа Филм данас и Dadnelion production, емитована је пре­
мијерно на кабловском каналу Суперстар, а затим репризно и на ТВ станици са 
националном фреквенцијом РТВ Пинк. Прве две сезоне састоје се од по 12 епизо­
да у трајању од 45 минута и емитоване су на недељном нивоу (по 2 епизоде недељ­
но) у два таласа, од марта 2019. до новембра 2020. године. Tрећа сезона емитована 
је током 2022. на телевизији Суперстар. Креатор и главни сценариста прве и друге 
сезоне серије је Димитрије Војнов, продуценти су Макса Ћатовић, Предраг Анто­
нијевић, Мирослав Лекић и Марко Мишковић, док су епизоде режирали Миро­
слав Лекић, Иван Живковић и Предраг Гага Антонијевић. 

Према (најстаријој) класификацији телевизијских серија на серије и серијале 
према Козлофу (Kozloff), заснованој на специфичном моделу нарације, причању 
приче у наставцима и степену њихове заокружености12, „Државни службеник” је 
серијал, у коме се често користи препознатљиви поступак удице или клифхенгера 
тј. прекида епизоде у најузбудљивијем тренутку13.

Наративни лук серије постоји у све три сезоне, при чему се друга хронолошки 
надовезује на прву, али уводи и нове токове приче, као и додатне ликове. Окосни­
цу прве сезоне, осим унутрашњих превирања у оквиру саме Службе, чини разот­
кривање исламистичке терористичке групе која покушава да изведе напад у Бео­
граду, међутим, главни јунак Лазар успева да их спречи у напетом финалу сезоне, 
у коме се преплићу његова лична и судбина државе (на месту планираног напада 
затекне се и његово дете). Друга сезона уводи тему мешања руских служби у дома­
ћу политику и то методама сајбер рата помоћу домаћег ИТ стручњака Стефана и 
његове компаније. Друга важна линија приче чини изнуђени прелазак Лазара из 
Службе у приватну безбедносно-обавештајну фирму, да би се касније ипак вра­
тио на своју државну дужност, при чему поново долази до судбинског препли­
тања његових личних/породичних проблема са питањима безбедности државе. 
Трећа сезона настала је као својеврсна сценаристичка аd hoc реакција на панде­

11 Серија је продата на више страних тржишта и то ван граница постјугословенских про­
стора, па се тако приказивала и у Индији или Бразилу (National geographic Srbija 2022).
12 Ellis, Milovanović A. (2019) Ka novim medijima: Transmedijalni narativi između filma i televi­
zije. Beograd: Fakultet dramskih umetnosti i Filmski centar Srbije, str. 61
13 Daković, Milovanović i Eskenazi Ž.P. (2013) Televizijske serije, Beograd: Clio, str 158.
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мију корона вируса, па окосницу заплета чине напори Службе да у околностима 
светске несташице набавља опрему за болнице – респираторе, при чему долази до 
преплитања са интересима других држава и њихових тајних Служби, а драма се 
продубљује и (ре)активирањем супруге главног јунака као агента БИЕ.

Жанровски, серију смо већ описали као шпијунски трилер. Према Ескеназију, 
жанр је повезан са наративним моделом који се користи у оквиру одређеног кул­
турног миљеа, а тај наратив се обрађује у складу са одређеним правилима14. Такође 
је важно напоменути да серија има доста мелодрамских елемената, што одговара 
становишту Н. Даковић „да се у сваком жанру може наћи нешто мелодрамско”15.

Због своје вишеслојности, како на нивоу нарације, тако посебно на нивоу кон­
текстуализације, серију „Државни службеник” можемо свакако анализирати из 
више углова, али за потребе овог рада фокусираћемо се на неколико кључних.

Транстекстуалност и интертекстуалност
Када серију „Државни службеник“ посматрамо као медијски текст, иако је 

настала на основу оригиналног сценарија (дакле, не постоји директан хипотекст у 
виду књижевног дела или ранијег екранског остварења), евидентно је високо при­
суство интертекстуалности која се провлачи на различитим нивоима.

Ако кренемо од формалних елемената, занимљиво је запазити да се по први 
пут у домаћој телевизијској продукцији сусрећемо са обликом интертекстуал­
ности и/или цитатности у кросовер (crossover) односу са хронолошки старијом 
серијом „Убице мога оца”. Интересантно је да се не ради о спиноф (spinoff) одно­
су у класичном смислу, када се из једне (обично комерцијално успешне серије) 
узму одређени елементи (најчешће је у питању споредни лик или наративни ток 
– storyline) од којих се развија потпуно нова серија, јер су овде у питању паралелне 
или сестринске серије које се одвијају у истом простору, али са одвојеном темом 
и сижеом, док се преклапање врши преко неколицине заједничких ликова. Начел­
ник полиције Предраг Марјановић, млади инспектор Мирко Павловић, новина­
ри Веселин и Даница, као и уредник имагинарног таблоида су битни ликови у 
серији „Убице мога оца”, док у „Државном службенику” имају само повремене или 
епизодне улоге. Занимљиво је и поигравање ликом ситног криминалца-сарадника 
Пере Лопова из „Убица мога оца”, који се у тумачењу истог глумца (Ненад Окано­
вић) у „Државном службенику” појављује у лику Копчалића, идентичног брата 
близанца, али конципираног као анитподни лик. Паралелни ток две серије осми­
шљен је и тематски, јер је направљена јасна дистинкција која се тиче формалне 
надлежности две државне службе: теме класичног криминала који је домен јавне 
безбедности (Управа полиције) у серији „Убицe мог оца”, односно обавештајне и 
контраобавештајне делатност којом се бави Државна безбедност (агенција БИА) 
у „Државном службенику”. 

14 Eskenazi Ž. P. (2013) Televizijske serije. Beograd: Clio, str. 22.
15 Daković N. (1994) Melodrama nije žanr Novi Sad: Prometej, Beograd: Jugoslovenska kinoteka, 
str. 267.
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У серији се на више места реферише на мање или више познате медијске тек­
стове. Занимљиво је напоменути да је креатор и главни сценариста серије Дими­
трије Војнов, током емитовања обе сезоне, плански објављивао текстове на при­
ватном блогу у којима је износио додатне информације као и Шифрарник, односно 
разјашњења скривених порука и мање очигледних цитата који се појављују у епи­
зодама16. Такође, Војнов наводи да, иако су многи домаћи критичари и гледаоци 
у серији препознавали утицај серије „Домовина”, његова инспирација је заправо 
била код нас мање позната серија „Станица Берлин”, која се бави радом обавешта­
јаца агенције ЦИА у главном граду Немачке.17 

Ако говоримо о алузијама на друга екранска дела, свакако је занимљив лик 
агентице израелске обавештајне службе Мосад, која долази на балкански простор 
и на своју руку спроводи личну вендету међу пензионисаним припадницима тај­
них служби у региону, погрешно их сматрајући кривима за смрт свог деде, тако­
ђе агента. Многи елементи овог лика, заправо су парафраза једног од најупеча­
тљивих женских ликова када су акциони филмови у питању – Саре Конор (Sarah 
Connor), јунакиње научнофантастичног филмског серијала „Терминатор” (Termi­
nator). Осим што су њен физички изглед и костим директан цитат изгледа Саре 
Конор, чак је и њено име Сара Кон (узето као „типично” јеврејско име) поиграва­
ње са јунакињом филмова редитеља Џејмса Камерона (James Cameron).

У сценама посете главног јунака Лазара Стојановића психијатру, препознајемо 
мотиве успешне франшизне серије „На терапији”18, у којој је један од пацијената 
такође припадник оружаних снага трауматизован сопственим послом, као и 
Лазар. 

Својеврстан омаж домаћим серијама можемо да наслутимо у сценама из дру­
ге сезоне, када група оперативаца из теретног пристаништа на румунској стра­
ни Дунава киднапује затвореника, за кога се испоставља да је ирански нуклеарни 
експерт. Иако је цела серија режирана у духу савремених америчких серија слич­
ног жанра, начин на који је реализована ова акциона сцена донекле подсећа на 
стил реализације домаће серије „Отписани”, односно „Повратак отписаних”, која 
је деценијама представљала врхунац домета у југословенској играној телевизиј­
ског продукцији.

Транстекстуалност и интертекстуалност у случају ове серије представљају 
више од цитата, омажа или инспирације (иако је и такав приступ присутан), јер 

16 Vojnov D. (2020) Facebook, посећено 13. 1. 2023. URL:https://www.facebook.com/photo.
php?fbid=10159285777707697&set=pb.568262696.-2207520000..&type=3 
17 Овај податак Војнов је изнео приликом гостовања на предавању на Факултету драмских 
уметности у оквиру предмета „Увод у екранске уметности” на докторским научним сту­
дијама, 2021. године.
18 Серија „На терапији” оригинално је настала у Израелу (Be Tipul, 2005–2008) да би као 
франшизни формат доживела екранизације на многим светским тржиштима. У Србији се 
домаћа верзија серије „На терапији” емитовала само једну сезону, 2009. године, у режији 
Марка Ђиласа.
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доносе елемент патриотског наратива који је присутан у страним садржајима овог 
жанра, док се у домаћим серијама ретко среће, осим када се ради о историјским 
садржајима.19 Као што ћемо видети кроз даљу анализу, елементе промовисања 
патриотизма које смо налазили у страним садржајима, сада можемо препознати и 
у једној домаћој серији.

Сећање и памћење
У својој књизи „Геополитика телевизијских серија” аутор Доминик Мојси 

наводи: „Серије могу бити антиципација наше будућности, али и често идеали­
зована реконструкција наше прошлости или њена карикатурална слика, што је у 
оба случаја само одраз наших садашњих опсесија“20. Сећање и памћење у (пост)
југословенским екранским делима неисцрпна је област за анализу и промишља­
ње, како са уметничке, научнотеоријске, тако свакако и са друштвенополитичке 
референтне тачке гледишта. Нерашчишћени рачуни и још увек различито тума­
чење прошлости константна су кочница развоја у земљама бивше СФРЈ, па се тема 
заглављености у историји уместо окретања будућности често јавља у филмовима 
и серијама. Елементе који утичу на (ре)креирање слика прошлости у овој серији 
препознајемо на неколико нивоа.

Мотив Косова и косовског мита
Мотив Косова је прави пример mythomoteur-а или покретачког мита нација, о 

коме пише Ентони Смит (Аnthony D. Smith) у својој књизи „The Ethnic Origins of 
The Nations”21. Кроз серију (посебно у првој сезони) овај мит се упадљиво провла­
чи како као реално и (заувек?) актуелно геополитичко питање, тако и на дубљем 
симболичком нивоу. Једна од промотивних фотографија која је највише коришће­
на у медијима, управо је она на којој видимо главног јунака (не случајно названог 
Лазар) са својим колегама испред манастира Грачаница на Косову и Метохији. Сви 
држе свеће, а занимљиво је да Крле, девојка оперативка Службе (битно је рећи да 
је у питању у домаћим оквирима и даље табуизиран лик отворено геј женске осо­
бе) има главу покривену марамом, као својеврстан знак активног статуса право­
славне вернице. Ова емотивна и упечатљива фотографија/кадар из серије заправо 
гледаоцима јасно шаљу две (политичке) поруке: (1) Косово јесте Србија, као и (2) 
патриота/верник/православац – дакле стеротипно схваћени „прави” Србин/Срп­
киња може бити и неко ко се својим животним стилом не уклапа у традиционалне 
родне и патријархалне обрасце.

19 У домену квалитетених (”high quality”) серија пример би био „Краљ Петар Први” (2019, 
Ћосић, Витезовић, Ристовски), настала паралелно са истоименим филмом у којој се у при­
казују догађаји из периода неспорно славних дана српске историје, чиме се код гледалаца 
гради позитивна слика о националној прошлости и државотворном владару, што се може 
тумачити као начин промовисања патриотске агенде. 
20 Mojsi, D. (2016) Geopolitika televizijskih serija, Beograd: Clio, str 19
21 Smith, A. (1986) The Ethnic Origins of the nations, Oxford: Blackwell
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Косовски мит присутан је и кроз једну од најпознатијих уметничких слика 
српске историје уметности, Косовка Девојка. Репродукција иконичке слике Уроша 
Предића из 1919. налази се како у канцеларијама Службе, тако и у домовима већи­
не њених припадника. Слика се, поготово у првој сезони, третира као својеврсни 
знак припадања, тајни симбол који повезује све чланове обавештајног братства. 
Такође, можемо је тумачити и као референцу на косовски избор патриотске смр­
ти уместо недостојног живота. На дубљем нивоу овај мотив симболише и однос 
(палог) витеза и девојке (анђела чувара или помагача) која му помаже и спасава 
га, што се у каснијем развоју серије, поготово у другој сезони и отелотворује у све 
активнијој улози женских ликова (преузимање иницијативе младе аналитичарке 
Лидије, као и реактивирање лика Лазареве супруге Ане у спасавању детета, одно­
сно ликвидацији страног агента). 

Косовски мит је у широј јавности често перципиран као један од стубова срп­
ског патриотизма (и/или национализма, што често зависи од угла идеолошке пози­
ције), те избор аутора да га укључи у серију и то врло јасно и истакнуто, недвосми­
слено показује постојање интенције да се ова тема отвори (или промовише).

Греси прошлости, генерацијски терет
У својој књизи „Посредована сећања у дигиталном добу” (2018), ауторка Јозе 

ван Дејк (Jose Van Dijck) наводи да у последње време теоретичари културе уочава­
ју незаустављиво кретање ка ономе што се уопштено назива посредовање сећања, 
заправо ка идеји да се медији и сећање све више преплићу, чак до границе нераз­
ликовања22. Ова чињеница је занимљива и са аспекта изучавања мотива трауме 
која се (посредовано) преноси са генерације на генерацију и тиме битно утиче не 
само на поимање прошлости и историје, већ и на садашњост, па и утицај на будућ­
ност појединаца, групе или читавог друштва.

Мотив личног и/или колективног греха из прошлости, као и греха као ментал­
ног, емотивног, али и фактичког терета који се генерацијски преноси (са оца на 
сина у буквалном, али и пренесеном значењу), један је од главних мотива у серији. 
Готово сви припадници Службе потичу из породица у којима је већ неко радио тај 
посао. Већински се ради о директном наслеђивању позива између очева и синова 
(или у једном случају кћерке, нпр. лик Лазареве супруге Ане за коју се крајем прве 
сезоне испоставља да је тајна радница Службе ангажована да надзире сопственог 
мужа, а чији је отац мистериозни Илија, неформална сива еминенција и припад­
ник старе школе некадашње Службе СФРЈ), али и у ширем смислу наслеђивања 
генерацијских греха. Овај други аспекат посебно је видљив у другој сезони, не само 
у случају припадника Службе, већ и фиктивне политичке групе Српски отаџбин­
ски савез. Пратимо смену припадника старе тврде струје ригидних традиционал­
них политичара новим људима који су отворени за модерне методе бескрупулозне 
политичке (сајбер) борбе. Осим односа очеви/синови у буквалном или метафо­

22 Van Dejk, J. (2018) Posredovana sećanja u digitalnom dobu, Beograd: Clio, str. 38.
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ричком смислу, у серији је наглашен мотив кумства, један од балканских специфи­
кума, посебно српског друштва, где је кроз историју овај пријатељски однос често 
имао двојак карактер: с једне стране радило се о нераскидивој личној вези, готово 
јачој од братске, са друге стране долазило је до великих „издаја”, попут Карађорђа 
и Милоша Обреновића у деветнаестом веку, али је срећемо и у скоријој политич­
кој историји. Укључивањем оваквих аутентичних, локално релевантних мотива, 
серија постаје дубље укорењена међу гледаоцима и то утиче на перцепцију њене 
реалности, што нас води до следећег, можда и најинтересантнијег аспекта њеног 
утицаја и улоге у ширем контексту, што ће бити разматрано у наставку.

Занимљив мотив греха, који обележава јунаке већ у првим епизодама и тиме 
диктира развој њихових ликова у наредним епизодама и сезонама, појављује се 
у сцени готово ритуалне егзекуције издајника коју спроводи директор Службе 
Милојевић, а затим и у сцени у којој Лазар бива принуђен да убије српског поли­
цајца на Косову да би спасао своје сараднике. Ови злочини постају терет који 
оптерећује јунаке у будућности, а неизоставно асоцирају на кључни мотив из аме­
ричке криминалистичке серије „Прљава значка” (The Shield, 2002–2008), у којој је 
на сличан начин главни јунак серије, полицијски инспектор Вик Меки (Vick Mac­
key) убиством колеге у пилот-епизоди био заувек обележен и унапред осуђен на 
казну која га сустиже тек у финалу последње, седме сезоне серије.

Иако се серија експлицитно не бави прошлошћу и историјом, већ је јасно сме­
штена у данашњи тренутак, занимљиво је проучити како се односи према прика­
зивању догађаја из (недавне) прошлости и потенцијалног утицаја на преоблико­
вање слике стварности. Неколико наративних линија бави се посредно узроцима 
и последицама друштвеноисторијског, али и личног наслеђа. У првој сезони адре­
сира се проблем Косова и Метохије, између осталог и кроз ликове који тамо живе. 
Са једне стране је лик Копчалића. Иако контроверзан, показује се као позитивни 
јунак који у одсудним моментима пружа Лазару помоћ да испуни обећање и на тај 
начин сачува своју личну и професионалну част, упркос томе што то чини фак­
тички кршећи закон (илегалним ослобађањем из затвора Лазаревог новопазар­
ског доушника). Са друге стране је лик косовског полицајца Србина, дакле некога 
ко прихвата друштвенополитичку реалност и уклапа се у нови систем. Тај лик, 
намерно обезличен (не сазнајемо његово име нити било какве детаље), бива све­
сно жртвован, да би се испоштовао својеврсни ђавољи пакт са локалним крими­
налним моћником Албанцем Богданијем. Убиство српског косовског полицајца за 
Лазара представља морални изазов и последично у другој сезони терет и предмет 
уцене приликом покушаја врбовања страног агента (Луизе, шефице ЦИА рези­
дентуре у Србији). Иако косовско питање није у фокусу ове серије, кроз заплет 
и ликове у само једној епизоди, јасно се заузима позиција којом се обликује неки 
будући наратив. 

Други фокус серије, кроз лајтмотив наслеђених греха претходних генераци­
ја, очитава се у грађењу митолошке слике о славној прошлости Службе. У више 
наврата, представници старије генерације, који су врхунац свог деловања имали 
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пре (а неки и у току) распада Југославије, реферишу на своје деловање у суперла­
тиву, наглашавајући како је тадашња Служба успевала да надигра колеге из вели­
ких светских сила, као и унутрашње непријатеље. Овакав дискурс не можемо при­
писати само чињеници да су ликови људи у позним годинама, који са носталгијом 
некритички посматрају прошлост кроз искривљену призму – ништа у сценарију 
или режији нам не сугерише да то њихово памћење није истинито. Овде се ради о 
извесном рекреирању прошлости, овога пута из друге руке (важно је напомену­
ти да су аутори серије већином припадници генерације икс (Х) и миленијалаца, 
дакле њихова сазнања о прошлости су свакако базирана искључиво на посредова­
ним изворима, никако на личном искуству или памћењу), где се слика прошлости 
дочарава у циљу постављања нове базе – или наде – за будућност. Ако узмемо у 
обзир да велики део публике ове серије чини генерација још млађа од оне којој 
припадају аутори, можемо уочити интенцију да се кроз фиктивни наратив посред­
но формира прекомбинована слика прошлости, заправо ново сећање, преобли­
ковано са врло јасним циљем. С обзиром на то да је Служба до краја деведесетих 
била југословенска а не српска, имамо још један аргумент да се у серији наглаша­
ва оданост држави а не етничкој групи, што је карактеристично за патриотизам 
више него за национализам.

Такође, не можемо превидети ни чињеницу да аутори покушавају да донекле 
рехабилитују значај и улогу Службе. Ако се посматра период од ратова у Југосла­
вији почетком деведесетих година прошлог века па све до данашњих дана, Слу­
жба се нарочито у Србији, а донекле и у осталим бившим СФРЈ републикама, у 
великој мери везује за злочине према спољним и унутрашњим непријатељима. 
Ове теме су се, осим у неким битним документаристичким текстовима, појавиле 
и на филму – у трилеру „Четврти човек” (2007, Дејан Зечевић) главни јунак који 
у почетку делује као жртва, на крају постаје ратни злочинац, док се филм „Терет” 
(2018, Огњен Главонић) посредно бави заташкавањем злочина према цивилима 
на Косову и Метохији, који се десио под надзором и по налогу Службе. У готово 
свим текстовима представници Службе су по правилу негативни јунаци, често 
мистификовани, представљени као моћни, утицајни и опасни људи у чијем дело­
вању се не може ишчитати никакав аутентичан патриотизам или брига за државу 
већ искључиво лични мотиви као што су похлепа, освета или жеља за статусом 
и моћи, а понекад и патологија личности23. Занимљив је и пример Луке Лабана 

23 Ипак, постоје и извесни примери домаћих филмова у којима се романтизовано и благо­
наклоно представљала Служба и њени чланови. Тако на пример у филму „Балканска пра­
вила” (1997, Дарко Бајић) јунак Матори представља оличење националног јунака и „при­
мер врлине”, како запажа аутор Немања Звијер у књизи „Филмске представе постјугосло­
венског простора” (2018): „Ово би могло потврдити крајње афирмативно приказивање 
које се огледа у истицању његове менталне и физичке снаге, али и доброте и брижности. 
Истовремено, наглашена је и брига за сопствену нацију, а свему томе додата је акциона 
компонента („лакоћа” на обарачу), изражена хуморна црта у карактеру, као и једна врста 
митолошке ауре” (Звијер, 2018: 59). 
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из представе и филма „Професионалац” Душана Ковачевића (2003), где је бивши 
оперативац УДБЕ представљен у потпуно апсурдном кључу, као парадигма шрафа 
у апарату, малог човека који је део погрешног система. Чак и у серији „Сенке над 
Балканом” која обрађује период раније прошлости (време после Првог светског 
рата), лик пуковника Ђоловића који се везује за тадашњу Тајну полицију предста­
вљен је као претежно негативан јунак. 

У том смислу, „Државни службеник” је први пример у савременој српској про­
дукцији, у коме су припадници Службе (барем неки) приказани као позитивни, 
иако контроверзни и комплексни ликови. У извесној мери ово се може приписати 
и природи самог жанра, где се намеће да јунаци шпијунског трилера имају (неки 
донекле, неки изразито) развијен осећај правде, лојалности и патриотизма. Ово 
је посебно приметно у америчким („Домовина”, „Американци”) као и израелским 
(„Хаос”, „Техеран”) серијама и филмовима, у којима су тајне службе приказане уз 
приметну дозу критике, али тако да коначни утисак код гледалаца ипак треба да 
буде позитиван, нарочито кад се ради о њиховом патриотизму, оличеном кроз 
спремност на велике жртве ради борбе за сигурност и будућност своје земље и 
народа.

Савремени садржаји овог типа нису црно-бели у смислу представљања пози­
тивних и негативних ликова (као што је, на пример, био случај у већини домаћих 
партизанских филмова или серија). Контроверза постаје заштитни знак шпијун­
ских садржаја. Како запажа Мојси: „Дуалистичка подела света више не постоји. 
Рђавих има на обе стране. Јавља се чак и свесна воља за емпатијом према дру­
гом”24. Ово важи како за непријатеље, тако и за наше, тј. главне јунаке. Пример 
за то је лик Кери Метисон (Carrie Mattison), агентице америчке агенције ЦИА у 
серији „Домовина” која упркос својој сложеној и несавршеној личности (укљу­
чујући и озбиљну менталну болест) током целе серије, а посебно на крају, под­
носи ултимативну жртву – доживотно раздвајање од сопственог детета зарад 
патриотског циља односно осећаја дужности у одбрани домовине. Слично је и са 
контраобавештајним оперативцем Дороном Кавиљом (Cabillo) у изреалској сери­
ји „Хаос”, кога одбацује породица јер свој приватни живот практично потпуно 
подређује патриотској дужности. Још један акт жртвовања патриотизму (опет на 
рачун породице), налазимо и код јунака серије „Американци”, у којој се брачни 
пар, Филип и Елизабет (Phillip, Elisabeth) руски агенти спавачи после готово целог 
живота у Америци враћају у СССР, јер тако дужност налаже, свесни да тиме оста­
ју вероватно заувек раздвојени од сопствене деце. Проблем на релацији посао/
дужност–породица, наравно има и Лазар, с тим да у досадашњем току серије он не 
мора да бира између те две (за њега најважније) вредности, већ паралелно успева 
да се избори за обе. Дакле, патриотизам (овде изражен кроз несебично испуњава­
ње дужности) изнад свега (како смо видели чак и личног живота и породице) јесте 
парадигматска појава у серијама овог типа, која је пак драстично супротстављена 

24 Mojsi, D. (2016) Geopolitika televizijskih serija, Beograd: Clio, str. 95.
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уобичајеној перцепцији припадника Службе (удбаша, ознаша, дебеоваца) у дома­
ћим текстовима као према правилу негативних јунака. 

 „Државни службеник” у том смислу представља приличан заокрет који се сва­
како може тумачити и као покушај успостављања нове слике стварности (али и 
прошлости и будућности) која јесте сложена и тешка, али у њој неспорно посто­
је позитивни елементи, на првом месту осећај дужности/лојалности према соп­
ственој држави. У књизи „Reclaiming Patriotism in the Age of Extremes”, Стивен 
Смит наводи да „патриотизам представља изнад свега једaн облик оданости”25. У 
америчким ТВ серијама углавном постоји потпуно изједначавање државе и наци­
је, што је идеја коју „Државни службеник” у приличној мери преузима (иако је 
локално тумачење ових појмова одређеној мери различито ако поредимо Србију 
и САД), па је зато и прилично присуство и националних мотива и тема, о чему је 
већ било речи.

Важно је што ова серија не покушава да прекраја прошлост у смислу ревизио­
низма или експлицитног негирања (негативних и трагичних) историјских чиње­
ница. У серији нећемо наићи на релативизацију или негирање злочина Службе у 
Босни или на Косову и Метохији, довођење у питање убиства новинара Славка 
Ћурувије или бившег председника Ивана Стамболића – ти догађаји се једностав­
но не помињу, фокус са њих је намерно пребачен на неке друге теме, на првом 
месту на неопходност борбе (за опстанак државе) у актуелној сложеној глобал­
ној геополитичкој ситуацији. Важно је напоменути да у серији постоји и велики 
број негативних ликова – лик Славка, бившег оперативца који води плаћенички 
бизнис, лик Стефана, контроверзног ИТ стручњака представљеног као „зли гени­
је” сајбер ратова или пак контроверзни и амбивалентни ликови – Лазарев таст 
Илија који, иако пензионер, и даље активно учествује у различитим обавештајним 
пословима или још више шеф Службе Милојевић, за кога до краја нисмо сигурни 
за кога заправо ради и какве су му стварне намере. Интересантно је да лик Слав­
ка у себи спаја неколико (могућих) алузија на реалне личности – од криминалца 
и паравојног заповедника Жељка Ражнатовића Аркана до неколицине пословних 
људи са дискутабилном прошлошћу. 

Јунаци „Државног службеника” су људи двадесет првог века, у буквалном и 
метафоричком смислу. Главни јунаци представљају младу генерацију која једва да 
памти деведесете године, њихов фокус је на садашњости, а слика прошлости коју 
имају је заправо наслеђени и у великој мери дисторзирани угао погледа њихових 
родитеља. Они, у ствари, и немају памћење, већ само сећање и због тога су њихо­
ви поступци усмерени на специфичан начин, на који подсећа Ван Дејк: „Другим 
речима, сећање није посредовано у медијима, већ медији и сећање преображавају 
једно друго”26. Прожимање прошлости и будућности одражава се и у томе што 

25 Smith, S.B. (2021) Reclaiming Patriotism in an Age of Extremes, New Haven: Yale University, 
str. 12.
26 Van Dejk, J. (2018) Posredovana sećanja u digitalnom dobu. Beograd: Clio, str. 48.
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друга сезона истовремено у фокус ставља футуристичко питање сајбер-ратова­
ња и злоупотребе нових технологија у пословне и политичкобезбедносне сврхе, 
оличен у лику Стефана, власнику измишљене ИТ компаније „Кошница”, али се 
паралелно бави догађајима од пре више деценија који (не)посредно и даље утичу 
на садашњост и будућност јунака као и друштва у којем живе.

Идеологија и однос са реалношћу
Како подсећа ауторка Даковић, када анализирамо екранска дела која се баве 

савременим живим темама, важно је имати на уму да „поред одраза актуелности, 
серије пишу наслућену будућност или испитују реакције јавног мњења” 27 .

Текстови који се дешавају у садашњем времену, а баве се темама које превази­
лазе оквире малих интимних прича, дакле говоре о актуелним друштвеним и/или 
политичким питањима, ризикују да упадну у замку симплификованих дневнопо­
литичких коментара (који апсолутно нису у духу овог жанра) са једне, односно 
потпуне негације (тачније игнорисања) реалности са друге стране (што се понекад 
дешава са домаћим серијама које су снажно инспирисане неким страним медиј­
ским текстовима). У случају „Државног службеника”, одабран је средњи пут, где 
је јасно одређено да се ради о фикцији, али су многи елементи стварности дослед­
но преписани и природно инкорпорирани. Поготово у другој сезони сведочимо 
великом утицају актуелних збивања, како из реалности, тако из медијске сфере. 
Тема сајбер рата и сајбер криминала, афера Викиликс (Wikileaks), контроверза око 
легалности избора 2016. у САД (и наводног руског утицаја на њих) на којима је 
изабран Доналд Трамп (Donald Тrump) или пак референдума у Великој Британи­
ји поводом изласка из ЕУ – Брегзита (Brexit), инкорпориране су у причу на један 
природан и готово едукативан начин – неки дијалози и сцене одају утисак прируч­
ника за боље разумевање феномена, уз евидентну интенцију да се широј циљној 
групи гледалаца (дакле и онима који нису довољно упознати са проблематиком) 
објасне и приближе ове актуелне теме. С обзиром на брзину смењивања догађаја и 
све краћи „циклус вести” (news cycle), занимљиво је да су се неки догађаји у серији 
преклопили, а неки чак и претходили онима у реалности.

Интересантан пример коришћења актуелне теме као мотива можемо наћи 
у епизоди у којој Стефан изазове панику ширењем лажне вести о пожару у 
врачарском железничком тунелу. Овај догађај је измишљен, али је базиран на 
реалном проблему који потенцијално угрожава Београд, а настао је као последица 
пројекта Београд на води, којим је измештена железничка пруга, па се тако теретне 
композиције са запаљивим материјама превозе испод централне градске општи­
не.28 Ова дискретно субверзивна тема одличан је пример како се могу пласирати 
критичке поруке, потпуно природно уклопљене у саму причу. Иако има елеме­

27 Daković N. (2019) Filmski i drugi ekrani, Srbija 3.0 u Daković N. (ur) Studije filma i (ekranskih) 
medija Srbija 3.0. Beograd: Filmski centar Srbije, str. 20.
28 У мају 2024. заиста је дошло до судара возова у једном тунелу испод Београда, што је 
поново покренуло тему (не)безбедности железнице у главном граду.
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ната политике (па и дневне политике) ова серија се експлицитно не сврстава уз 
одређене политичке или идеолошке опције. Чини се да јунаци серије, припадници 
Службе, живе и делују у једном систему где је држава (и њен народ) изнад тре­
нутних политичких опција. Они се зато не сврставају ни уз имагинарну власт ни 
имагинарну опозицију, већ им је задатак да чувају Србију и њене грађане. Да ли 
је одлука аутора да се овако поставе резултат прагматичног промишљања (јер је 
за продукцију и маркетиншко пласирање овако амбициозне серије била потребна 
велика финансијска и медијска подршка) или се ради о покушају успостављања 
једног помирујућег политичког наратива? Одговор је вероватно негде у средини.

За крај, подсетимо да Мојси указује на битну чињеницу да „за све више гледа­
лаца серија постаје референтни извор, ако не и извор информација.[…]У ствари, 
серије су постале нешто много више од тога, неисцрпни извор инспирација самим 
политичарима, једно од најбољих средстава за преношење њихових порука све 
широј и различитијој публици”29. 

Закључак
Ако се сложимо са Ескеназијем у тврдњи да су телевизијске серије не само 

достојни конкуренти романима или играном филму као и да у јасно друштвено 
подељеним интерпретативним заједницама серије могу имати улогу „извора при­
ча и бити алтернатива великом колективним, националним наративима у оквиру 
којих оне сигурно не би могле наћи задовољавајуће место”30.

Серија „Државни службеник”, осим што је у тренутку премијере у одређеној 
мери поставила нови стандард савремене домаће телевизијске продукције, пред­
ставља потенцијално преломну тачку у приступу играним драмским садржа­
јима као могућем фактору утицаја на креирање друштвеног дискурса, обојеног 
патриотским елементима какве смо досада налазили превасходно у страним садр­
жајима сличног жанра. Да ли се заиста ради о неком новом мастер наративу или 
је у питању само делимичан искорак, показаће серије и филмови који тек долазе.31 

Оваква тенденција свакако не би била нова уколико се посматра светска сце­
на, јер на примерима америчких, европских и посебно израелских серија може да 
се испрати врло убедљива и плански прецизно пласирана друштвенополитичка и 
државна агенда.  За разлику од старог проблематичног једностраног пропаганд­

29 Mojsi, D. (2016) Geopolitika televizijskih serija, Beograd: Clio, str. 12.
30 Eskenazi Ž. P. (2013) Televizijske serije, Beograd: Clio, str. 30.
31 У међувремену смо сведочили неким ТВ серијама у којима се у прилично афирматив­
ном духу приказују припадници полиције (на пример јунаци серија „Беса”, „Тунел”, „Кљун” 
итд.), али кад се ради о тајним службама, та тенденција се није наставила. Утисак је да се 
патриотски елементи у тренутној продукцији више усмеравају ка преиспитивању про­
шлости кроз историјске и псеудоисторијске филмове и серије. Најављивани ратни филм и 
серија која је имала потенцијал патриотског дискурса, „Кошаре”, нису никад реализовани. 
О теми контекста преиспитивања историје погледати текст „Мека моћ Балкана” посвећен 
серији „Сенке над Балканом” (Даковић, Миловановић 2022).
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ног дискурса, где се у црно-белом кључу приказују њихови зли (bad gyus) и наши 
добри (good guys), сада се сусрећемо са слојевитом, комплексном, пажљиво психо­
лошки и социолошки изнијансираном репрезентацијом како појединца и његове 
улоге, тако и саме државе и њених органа (у овом случају обавештајних служби). 
Да ли су Србији (и региону) као друштву потребни хероји и ако јесу, ко су они? Да 
ли је патриотизам уопште могућ у друштву као што је наше? Све су то занимљи­
ва питања на која ће нам, верујем, одговори пристизати током наредних сезона 
неких телевизијских серија или филмова.

Посебно је интересантно осврнути се на реакције које је „Државни службеник” 
изазвао не само код обичних гледалаца и стручне јавности филмских и ТВ критича­
ра, већ и код истакнутих домаћих и регионалних политичара. Као пример можемо 
навести реакцију српског опозиционог десничарског политичара Бошка Обрадо­
вића који на конференцији за штампу своје странке Двери реферише на дијалоге 
из друге сезоне серије као својеврстан „доказ” да су избори (у реалности) нелегал­
ни32 или црногорског политичара Небојше Медојевића, који је серију препоручио 
својим пратиоцима на друштвеној мрежи Твитер и оценио као „веома добру и 
вјеродостојну”, уз уверење да се „судбина наших држава прелама преко УДБЕ”33. 

Подсетимо се овом приликом аутора Хенрија Џенкинса (Henry Jankinks) који 
се бавио темом уживљавања у фиктивни свет серија који постају могући и ствар­
ни, иако су измишљени, те се прожимају са правим животом и то кроз три фазе: 
„У првој се фиктивни свет привлачи у стваран, у другој се увећава број могућих 
читања и тумачења серије, а у трећој се серија укључује у друштвени живот помо­
ћу различитих видова разговора”34. Ако се сложимо са овим промишљањем (а 
чини се да имамо све више доказа у прилог томе), јасно је да телевизијске сери­
је престају да буду само тема за размишљања из домена теорије и праксе екран­
ских медија, већ потенцијални полигон за деловање (али и манипулацију) у сфери 
реалног живота, нарочито из угла друштвених питања, као и политичких и геопо­
литичких стратегија. 
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NEW PATRIOTISM IN SERBIAN TV DRAMA

CASE STUDY: CIVIL SERVANT

Abstract: The subject of this paper is analysis of the Serbian TV drama “Civil Ser­
vant”. The goal is to test the hypothesis that this show is potentially establishing a new 
patriotic discourse. If we accept the stance that modern TV shows are not just “mir­
roring” reality but also influencing it, we can discuss the intentions of showrunners 
to use a popular genre and TV drama format in order to re-establish new optics on 
modern Serbian history, as well as to provide us with possible answers to numerous 
challenges faced by the Serbian state and society in the current geopolitical context. 
This paper is based on an analysis of the show “Civil Servant” as well as other related 
media and academic texts, focusing on three theoretical aspects: trans-textuality and 
intertextuality, memory studies, and ideology and representation. In the introduction, 
the show is positioned within the framework of the current media content, notably 
TV shows and films from the spy thriller genre. The main part of the paper focuses on 
the analysis of various aspects of the show (content, artistic approach and especially 
context), through the lenses of the aforementioned theoretical approaches. If the 
hypothesis turns out to be right, we are opening an interesting area of possible con­
clusions as well as a new field for future research of current media texts in this region.

Key words: TV shows, Geopolitics, Representation, Patriotism, Myths, Memory, post-
Yugoslav
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Сажетак: У овом раду је приказанo тумачење биоуметности преко анализе 
естетског предмета и естетског акта, коју је развио Николај Хартман у Есте­
тици. Његова подела је у овом раду прилагођена савременом контексту и поста­
вљају се четири питања – о врсти предмета или бића које је биоуметнички рад, 
значењском карактеру биоуметничког рада, креативном и рецептивном чину 
при стварању и перцепцији оваквог рада. Кроз покушај тумачења биоуметно­
сти у контексту ове поделе појавила су се питања о повезаности биоуметности 
и примењене етике, o теоријској позадини биоуметности, о потреби за оваквом 
праксом и о њеном друштвеном оквиру. Основно питање у раду је о томе по чему 
је специфично укључивање другог живог бића различитог од човека у уметнички 
рад у погледу саме уметничке праксе и употребе материјала, потом у погледу 
значења која оваква пракса имплицира и, најзад, у погледу етичких проблема и 
обавеза које овакво поступање налаже.

Кључне речи: биоуметност, биоетика, жив медиј, креативни чин, рецептивни 
чин, генетска модификација

Увод у биоуметност

Упознавање са биоуметношћу данас се углавном одвија у контексту еколо­
шких проблема или потребе за преиспитивањем односа према природној 
средини, што није увек био случај. Биоуметност се примарно развила у све­

тлу биоинжењеринга, али она има потенцијал да преокрене устаљене начине на 
које разумемо животне процесе и да наведе на поновно откривање значаја неких 
занемарених актера наших екосистема. У овом раду поставља се питање шта је 
биоуметност као уметничка пракса. Савремена уметничка пракса активно неги­
ра све покушаје категоризације својих праваца и стога је, нарочито када се ради 
о такозваним хибридним уметничким формама попут биоуметности, потребно 
мембрану којом одређену тему обухвата наша мисао држати довољно еластичном 
и пропустљивом. Биоуметност је настала у интерсекцији науке и уметности, али 
она не користи научни метод, чак се и њени поступци који укључују неки облик 
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научне праксе често критикују. Ипак, уметност у пракси допушта себи доста шире 
оквире дефиниције или недефиниције него што то чини наука, па овако настала 
форма прихвата се пуноправно, као још једна уметничка форма која има специ­
фичности које носи њен живи медијум. Њена јединственост јесте у томе да је у 
уметничком делу или процесу његовог настанка заступљен још један живи орга­
низам, поред људског. Животност материјала покреће одређене асоцијације, па 
се оваква дела углавном посматрају у контексту свега што има везе са природом 
и животом. Могуће је замислити околности у којима ово не би био случај и ово 
није нужно, али је у пракси углавном тако. Потребно је разјаснити оне проблеме 
који излазе на видело стварањем нове праксе, нарочито ако се пракса чини толико 
познатом, као да је одувек била ту, а проблеми тако старим да нам је чудно да их 
видимо у толико новом светлу. 

У истраживању биоуметности изложићемо неке услове и утицаје на њен наста­
нак, пратећи излагање аутора Роберта Мичела [Robert Е. Mitchell] у студији In 
Vivo, Bioart and the Vitality of Media. У намери да се пракса биоуметности разложи 
на мање значењске делове, биће коришћена аналитичка подела феномена умет­
ности по узору на ону коју износи Николај Хартман [Nikolai Hartmann] у својој 
Естетици. Упркос томе што се његова подела углавном не примењује на савреме­
не уметничке форме, овим поступком се бар на примеру биоуметности откривају 
нека кључна питања. Биће истакнута важност самог одношења уметника према 
организму са којим ради, као и каква значења тај однос носи са собом. 

Биоуметност – услови и утицаји
Уметничка пракса коју називамо биоуметношћу почела се развијати у пери­

оду тридесетих година двадесетог века. Можемо издвојити више утицаја на њу. 
Прва је напредак у сфери природне науке, односно појава молекуларне биологи­
је и истраживање климатских промена; друга је историјско-уметнички тренутак; 
трећа промена у оквиру друштвених наука, а нарочито филозофије, која се односи 
на етику животне средине. 

У оквиру природних наука, у тренутку који коинцидира са појавом првих био­
уметничких дела, почиње развој молекуларне биологије, генетског инжењеринга, 
а развијају се и експерименти са живим материјалима и ткивима. Генетски инже­
њеринг је у неким протооблицима био присутан и раније у форми селективног 
узгоја, хибридизације, вештачке селекције или калемљења. Уметничка дела која 
се сматрају раним облицима биоуметности настају употребом неке од ових прак­
си. Треба напоменути да су овакве праксе у употреби и касније, и након настанка 
молекуларне биологије, као на примеру The Tree of 40 Fruit из 2020. године, умет­
ника Сема ван Акена [Sam Van Aken], у коме је заступљена традиционална форма 
калемљења, коју је уметник развио и сместио у контекст глобалних проблема који 
се тичу последица климатских промена. У овом случају ради се о проблему оду­
мирања опрашивача, што је делимично била тема Корнел бијенала 2020, на коме је 
рад био презентован. 
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Први ефекти климатских промена, последице тешке индустријализације и 
загађења постају предмет научног интересовања и повод су за објављивање науч­
них радова о могућим последицама на услове живота на нашој планети. У скло­
пу истраживања о климатским променама и циклусима планете Земље, настаје и 
субсекција у научном истраживању која се односи на људски утицај на климатске 
промене, на који се у раним истраживањима реферира као на ефекат стаклене 
баште или глобално загревање. Један од најбитнијих раних радова у овој сфери 
јесте рад научника Гаја Стјуарта Календара [Guy Steward Callendar] The Artificial 
Production of Carbon Dioxide and its Influence on Temperature у коме се показује на 
који начин угљеник произведен људским деловањем утиче на промену темпера­
туре на површини Земље1. Овде још увек не постоји забринутост око негативних 
ефеката сагоревања фосилних горива. Она наступа тек касније са истраживањем 
Гилберта Пласа [Gilbert H. Plass]. Према речима Џејмса Роџера Флеминга [James 
Roger Fleming] у часопису American Scientist: „Плас је истакао да човечанство оба­
вља један експеримент великих размера над атмосфером, чији резултати ће поста­
ти доступни тек за неколико генерација”2. 

Многи уметнички радови такође покрећу управо ова питања, али немају за 
циљ научно истраживање, него експериментишу са значењима која се овим путем 
могу генерисати, а у контексту уметности оваква питања представљају и само­
рефлексију, односно баве се питањем саме уметности. У овом сегменту можемо 
видети активистички ангажман уметника који у светлу забрињавајућих резултата 
истраживања о климатској будућности планете теже ка томе да прошире свест 
публике о текућим изазовима са којима се сусрећемо, доводећи у галерије умет­
ничке радове који на њих упућују. Сусрећемо се са појавом да уметност од почетка 
прати активизам, да су активизму потребни уметници, као и да сами уметници 
виде своју уметност кроз њега. У интерсекцији са проблемом климатских про­
мена настаје климатски активизам, спрегнут са феминистичким покретом, као 
и активизмом потлачених домородачких заједница које су опет имале другачији 
проблем, а то је проблем недостатка места за живот услед масовног крчења шума 
и присилног измештања ових заједница. Један пример типичан за појаву ових пре­
плитања јесте опус уметнице Бетси Дејмон [Betsy Damon], али и других уметница 
и уметника попут Агнес Денес [Agnes Denes], Патриције Јохансон [Patricia Johan­
son], уметничког пара Њутна и Хелен Харисон [Newton and Helen Harrison], који 
су у свом еколошком истраживању у уметничке сврхе стигли и до околине Београ­
да, пратећи промене у току реке Саве, у оквиру пројекта Sava River. Многи уметни­
ци који су започели уметнички рад у оквиру еколошког активизма и јесу у неком 

1 Callendar, G. S. (1938) The Artificial Production of Carbon Dioxide and Its Influence on Tem­
perature, Quarterly Journal of the Royal Meteorological Society 64, no. 275, United Kingdom, Roy­
al Meteorological Society, 223–40. 
2 Plass, G. N. (2010) James Rodger Fleming, and Gavin Schmidt. American Scientist Classics: 
Carbon Dioxide and the Climate, American Scientist 98, no. 1, United States, Sigma Xi, p. 61.
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тренутку своје каријере имали радове који би се могли сврстати у биоуметничка 
дела, као на пример Сузан Анкер [Suzanne Anker].

Откриће ДНК ланца и настанак молекуларне биологије имали су кључни ути­
цај на развој биоуметности, сматра Мичел: „Ипак, након појаве нових молеку­
ларно-биолошких техника генетске манипулације у седамдесетим, интересовање 
за уметничке могућности генетске манипулације поново је оживело”3. Примери 
уметника које он наводи јесу најпре Џо Дејвис [Joe Davis] и потом Едуардо Кац 
[Eduardo Kac]. Оно што Мичел уочава да се догодило под овим утицајем јесте да 
уметници крећу да залазе у лабораторије, односно да лабораторијска опрема и 
њена специфична естетика (у значењу визуелних одличја) налази пут до уметнич­
ких атељеа. Неки лабораторијски поступци којима се служе научници и лаборан­
ти подударају се са онима којима се служе и сами уметници. Битна и кључна раз­
лика је у томе што научници прате научни метод, док уметници не морају. Сврхе 
са којима уметници и научници приступају експериментисању и истраживању 
такође су различите. Уплитање уметника у праксу којој раније нису припадали, 
а која је и сама по себи нова и у развоју, отвара поље неизвесности где су нејасне 
елементарне границе припадности, као и прихватљивости. 

Експериментисање са живим материјалом и генетским материјалом носи са 
собом етичке проблеме. Овим пољем се бави биоетика. Пошто се ради о живим 
бићима, али уједно и о уметничким делима, која врста етике овде може бити при­
мењена? То питање покреће Нора С. Ваге [Nora S. Vaage] у тексту What Ethics for 
Bioart?, у коме истражује однос традиционалне етике везане за уметничка дела и 
етике која се развила око проблема животне средине или других живих бића, али 
на специфичном примеру биоуметности4. Ово је битно не само у погледу истра­
живања, већ и у оквиру уметничког рада. На раду сваки аспект дела мења нашу 
перцепцију дела и његово значење. Све је битно. Начин на који се уметник или 
уметница опходи према специмену који издваја из његове природне средине и 
смешта га у контекст људске уметности осликава свест о одговорности према том 
специмену, колико год он у погледу вечности био безначајан. Тај однос по анало­
гији осликава однос човека према остатку природе. Стога је битно да, ако говори­
мо о промени односа према остатку природе, еколошком ангажману, испољавању 
ставова који претендују да уврсте друга жива бића у сферу онога што је само по 
себи вредно, не можемо имати биоуметност која експлоатише или повређује биљ­
ке, гљиве и животиње зарад уметничких циљева. Наравно, на ово не претендују 
сви уметници. 

Роберт Мичел налази да су два главна услова за развој биоуметности у окви­
ру саме уметности појава перформанса и редимејда5. Будући да су први радови 

3 Mitchell, R. E. (2010) Bioart and the Vitality of Media, United States, University of Washington 
Press, p. 71.
4 aage, N. S. (2016) What Ethics for Bioart?, NanoEthics 10, no. 1, Netherlands, Springer Nether­
lands рр. 87–104.
5 Mitchell, R. E. нав. дело, стр. 71.
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из области биоуметности одређени материјали који нису раније били узимани у 
обзир као кандидати за уметничка дела, чини ми се да је превасходан услов за нај­
ранију фазу биоуметности појава управо редимејда. Разлог видим у томе што сама 
процесуалност метода биоуметности у том тренутку још увек није била истра­
жена. У опису редимејд уметничког дела Октавио Паз [Octavio Paz] каже следе­
ће: „Редимејдови су анонимни објекти које уметников промишљени акт, проста 
чињеница да их бира, претвара у уметничка дела”6. Као што је поменуто рани­
је, биоуметничка дела имају своју претечу у одређеним праксама манипулације 
живим бићима која имају далеку традицију у људској баштини. Новина је смешта­
ње представника оваквих пракси у оквире галерије. 

Тиме су овакви примерци из уметничке праксе нови у контексту уметности, а 
врло стари у контексту општег поступка. На пример, многи теоретичари биоумет­
ности слажу се да је уметник Едвард Штајхен зачетник ове праксе7. Овај уметник 
је у својој поодмаклој и разноврсној уметничкој каријери почео да узгаја и генет­
ски модификује биљку Delfinium monstera. Он је традиционалним ботаничким 
методама попут селективног узгоја, као и коришћењем хемијских суплемената, 
гајио делфинијуме импозантне лепоте и величине, те је тако добијене специмене 
излагао у МоМИ. Делфинијуми се излажу као експонати који су живи и генетски 
модификовани. Они су, иако живи, и даље експонати и посматрају се као објекти, 
нешто попут живог објекта. Фокус није на томе да они током излагања у галери­
ји расту или пролазе кроз било какав процес. Њихова животност није оно што 
је занимало уметника, већ више њихова лепота. Уметник наглашава да их гаји са 
сврхом да развије естетске могућности делфинијума8. Оно чиме је уметник „про­
био лед“ за биоуметност јесте што је свој хоби, узгајање биљака, пренео у галерију, 
на тај начин именујући или означивши специмене као уметничка дела, ставив­
ши их у контекст света уметности, што је одлика редимејд уметности, а уједно 
и биоуметност, јер су делфинијуми жива бића врсте другачије од човека, која у 
тренутку излагања и даље живе. Овај рад није имао еколошке импликације, нити 
је подстицао на размишљање о односу према другим живим бићима, интринсич­
ном искуству делфинијума док расте, мења се, итд. Он је ту да прикаже естетске 
вредности биљке у појавном смислу. Има и ту нечега што може бити занимљиво 
из биоетичке перспективе, а то је да је и унапређење путем суплемената нека врста 
модификације другог живог организма и да подлеже одређеним критикама. Али, 
основна важност овог пројекта у тренутку када је настао јесте та да живо биће, 
дакле не објекат, постаје експонат у галерији. Појава редимејда даје и одговор на то 
зашто су Штајхенови делфинијуми уметнички предмети, а не нечија башта. Нема 
посебног разлога осим тога да су они на такав начин контекстуализовани. 

6 Paz, O. (2011) Marcel Duchamp, Appearance Stripped Bare, United States, Skyhorse Publishing, 
p. 25.
7 Mitchell, R. E. нав. дело, стр. 35.
8 MOMA Press Release, Steichen Delphiniums, in: Kac, E. (2006) Signs of life: Bioart and Beyond, 
United States, MIT Press, p. 360.
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Значај хепенинга и перформанса долази с каснијим развојем, где чињени­
ца да организам који уметник користи или са њим сарађује живи долази у први 
план. Овакве праксе се протежу све од почетака Critical Art Ensemble-а, у чијим 
се перформансима посетиоци међусобно излажу потенцијално штетним пато­
генима, попут рада Transgenic Bacteria Release Machine9, до савремених облика 
попут May the Horse Live in Me из 2011. године, уметнице Марион Лавал-Жан­
тет [Marion Laval-Jeantet]. Перформанс је у неком смислу и нужан облик изла­
гања дела биоуметности. Живо биће не може заувек лежати у музеју или гале­
рији, нити се повлачити по прашњавим, слабо осветљеним складиштима. Док је 
живо, његово излагање може се одвити у једном ограниченом прозору времена.  
Биоуметност је увезана у тренутак када је огромно интересовање за генетску 
манипулацију доживело и медијску експанзију, као и за тренутак када је манипу­
лисање живим ткивима било на неки начин схватано као тренутак у коме човек 
ствара нови живот у лабораторији. Поред тога, догодила се фузија са технолошким 
развојем. Али, као и што данас већински онлајн публика тражи да види какво је 
то уметничко дело направила вештачка интелигенција, тако је у неком тренутку 
публика посећивала галерије како би видела (и окусила) вештачко ткиво, а дошла 
би да види и евентуалног светлећег зеца, као и разне друге животињске хибриде. 
Оваква дела указују и самим посетиоцима на то ко су, у одређеном смислу. Ако се 
ради само о томе, тј. ако је значење дела уједно медијум дела, делује као да се јавља 
одређени фетишизам. Едуардо Кац и сам говори да је на делу одређени генетички 
фетишизам. Али ипак, сам медиј, колико год био нов, шокантан, зачуђујући, не 
исцрпљује значење биоуметности, већ медиј наставља свој пут као само медиј, а 
добија своју примену у различитим, другим контекстима. На тај начин бива рас­
терећен и употребљен на сличан начин као што традиционални ликовни медиј 
попут пастела бива употребљен да пренесе оно што је у уму уметника, тј. неку 
другу представу. 

Утицај промена у оквиру друштвених наука јесте појава етике животне сре­
дине у оквиру које се покушава наћи начин да се и живим бићима која не припа­
дају искључиво врсти homo sapiens призна инерентна вредност, на основу које би 
било морално погрешно наносити им беспотребну бол и патњу и подразумева 
отклон према експлоататорским праксама према живим бићима. Увод у ове про­
мене представља рад Џеремија Бентама [Jeremy Bentham], који је поставио спо­
собност патње као основни критеријум у односу на који треба процењивати да 
ли су поступци према животињама морално исправни10. Потом рад Питера Син­
гера [Peter Singer] на моралном односу према животињама, у коме је он заступао 
став да ће једнакост са животињама једнога дана бити једнако очигледна као јед­
накост међу расама и половима, иако су и ове идеје наилазиле на велики отпор11. 

9 Mitchell, R. E. нав. дело, стр. 71.
10 Bentham, J. (2017) An Introduction to the Principles of Morals and Legislation, 2.1.2024. https://
www.earlymoderntexts.com/assets/pdfs/bentham1780.pdf, p. 144.
11 Singer, P. (2002) Animal Liberation, New York, Harper Collins, рp. 1–9.
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Такође битан фактор јесте развој екофеминизма у светлу другог таласа фемини­
зма шездесетих и седамдесетих година прошлог века, који коинцидира са развојем 
биоуметности, али и са појавом првих забрињавајућих података о утицају људске 
делатности на животну средину и грађанских покрета за очување природе. Једна 
од ауторки која обрађују ове проблеме је Вал Пламвуд [Val Plumwood], која истра­
жује начине на које су повезани опресија над женама и експлоатација природних 
ресурса12. Ови научноистраживачки радови постепено пружају широк спектар 
перспектива из којих можемо да сагледавамо специфично искуство других живих 
бића (различитих од човека) и однос који имамо према њима, његово порекло, 
друштвену условљеност, историју, итд. Упечатљив пример у оквиру биоуметности 
на коме се огледа промена у начину посматрања других бића јесте рад уметнице 
Агнес Денес, која је развијала своју уметничку праксу током седамдесетих година 
прошлог века, када се догодила експанзија етике животне средине и активизма у 
циљу заштите природних добара и животиња. Уметница је у форми биоуметно­
сти односно ленд уметности настојала да оствари просторе у оквиру којих живот 
може самостално да се развија упркос рапидној урбанизацији, као у раду Wheat 
Field из 1982. године, у оквиру кога је уметница засадила поље пшенице на депо­
нији на Менхетну. Рад, према виђењу из перспективе четрдесет година касније, 
покреће питање места у контексту односа човека и природе. Где је место за умет­
ност (да ли је то њива?) и где је место за човека (а где за остала жива бића?). Тако­
ђе, говори да имамо само једно место за живот, које представља ова планета, све 
што се баци не одлази никуда, већ остаје овде, где расте и храна која нам је потреб­
на за живот, што просечној особи која је одрасла и живи у великом граду није 
очигледно.

Структура биоуметничког рада
У овом делу рада биће речи о томе како су биоуметнички радови структуриса­

ни, и у ту сврху коришћена је подела коју је формулисао Николај Хартман. Харт­
манова Естетика писана је након што су створене прве генерације биоуметнич­
ких дела, али она не укључује њихово разматрање, већ се више односи на традици­
оналне уметничке форме. Ипак, алат који је оставио Хартман применљив је и на 
савремене уметничке форме, али уз одређена одступања. Он може да нам помогне 
да рашчланимо структуру дела или процеса али и да нам тамо где постоји одсту­
пање укаже на нова питања која се скривају у тим нејасноћама. 

Николај Хартман у Естетици нуди анализу уметничког дела преко естетског 
предмета и естетског акта на следећи начин: „Пошто лепо по својој бити постоји 
увек у односу на субјект који опажа, то имамо одмах два правца могућног поступ­
ка: објектом анализе можемо учинити естетички предмет, али такође и акт чији је 
предмет сам естетички предмет”13. Оба се деле још једном, па тако Хартман раш­

12 Plumwood, V. (1993) Feminism and the Mastery of Nature, London: Routledge University 
Press, рp. 19–40.
13 Hartman, N. (2004) Estetika, Beograd, Dereta, str. 13.
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члањује анализу предмета на његову врсту и начин бивствовања и на његов есте­
тички вредносни карактер, а акт на продуктивни акт ствараоца и рецептивни акт 
посматрача, од којих сваки може бити предмет засебне анализе14. 

Хартман каже да нема ништа тамније и тајанственије од рада уметника15. Ако је 
ово полазиште разматрања креативног акта, заиста се чини тешким развити неку 
врсту разговора о односима који се јављају унутар биоуметничког рада када је реч 
о уметнику и његовом или њеном бићу – сараднику. Оно вероватно нема никакву 
свест о томе да учествује у стварању уметничког дела на исти начин на који биљ­
ка лана не зна да ће постати део традиционалне слике као платно или уље. Али 
оно ипак утиче на биће дела. Мртва природа која је материјал објекта уметничког 
дела има одређена својства која уметници и занатлије користе како би генерисали 
одређена значења и осећаје. Када је та природа жива, остварује се простор благе 
непредвидивости и јединствености у процесу који то живо биће остварује својим 
развитком. Треба узети у обзир у погледу креативног акта да он није нужно само 
креативни акт уметника, него да постоји још један активан принцип који на соп­
ствени начин утиче на састав дела. 

Када говори о вредносном карактеру естетског предмета, Хартман мисли на 
естетске вредности. Хартманов захтев јесте да се означи фундаментална вред­
ност сваке ствари која је уметничко дело, оно што чини вредност уметничког дела 
као таквог. Појам фундаменталне вредности уметничког дела је у периоду теори­
је уметности који претходи савременом контексту прошао кроз деконструкцију 
и реинтерпретацију. У контексту савремене уметности углавном се зауставља на 
сфери површнијих вредности и значења, у позитивистичком оквиру. Наиме, ако 
је мирис комбухе у перформансу Gut Feeling уметнице Алане Линч [Alanna Lynch] 
из 2016. године одбојан, поставља се питање значења те одбојности. Иако ове пар­
цијалне вредности не могу објаснити то нешто специфично, неизрециво али ипак 
суштинско што је срж уметничког дела, ипак њихово разматрање може открити 
пуно тога о делу и процесу његовог стварања, као и његове рецепције. Штавише, 
вредносна сфера биоуметничког дела која се везује за етику и политику јесте још 
нешто што га чини посебним. 

Надаље према Хартмановој подели, структура и начин бивствовања естетског 
предмета везују се за однос материје и форме, односно предњег плана и позади­
не естетског предмета, самим тим што је он естетски. А он је естетски уколико 
постоји рецептивни акт који наслућује његову естетску вредност. У случају биоу­
метности, естетски предмет има специфично својство тога да је жив (од перфор­
манса се разликује утолико што заступљено живо биће није човек), односно да 
може бити и биће. То се биће целокупно или делом усваја као предмет естетског 
акта. Естетски акт пак има специфичну карактеристику у случају биоуметности, 
да може бити не само на нивоу опажаја, уживања и процене вредности као што је 

14 Исто.
15 Исто.
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то код Хартмана, већ да се опажај може одвијати и на биолошком нивоу, у погледу 
одговора имуног система на присутне организме.

Како нам је намера да тумачимо биоуметност преко Хартманове поделе, при­
лагодићемо је потребама анализе биоуметности, па ће први део поделе бити врста 
предмета или бића које је биоуметнички рад, а други део значењски сегмент рада. 
У погледу односа ствараоца и посматрача, са свешћу да су ова два често спрегнута, 
поделићу сегменте на креативни акт и рецептивни акт, без строгог одређења тога 
ко је стваралац, а ко реципијент, зато што је ово питање један од специфичних 
проблема биоуметности. 

Врста предмета или бића које је биоуметнички рад
Врста предмета који је биоуметничко дело је таква да се налази у стању или 

процесу активне промене самоделовањем. Биоуметност можемо да схватимо као 
уметност у којој у стварању рада учествује макар још један жив организам поред 
човека. Ово је битно из једноставних, а можда на први поглед не тако очигледних 
разлога. Наиме, многе биљке и животиње учествују у традиционалним уметнич­
ким делима, али као прерађевине, учествује материјал који је некада био живо 
биће. То су поменуто уље или платно од лана, пигмент од инсекта dactylopius coc­
cus, папир од дрвета или бамбуса и слично. Да би дело припадало биоуметности, 
потребно је да живо биће буде живо у процесу настанка дела. Наилазимо на још 
један проблем, а то је да се у ваздуху, на свим површинама и на нашој кожи налази 
безброј живих организама. Не би ли онда требало да назовемо сваку скулптуру на 
којој расте лишај или слику чији дрвени рам изједа сипац – биоуметношћу? Чини 
се да је потребно да одређени организам игра конструктивну улогу како у процесу 
или структури самог рада, као и у замисли уметника. 

Постоје одређене поделе биоуметности, према којима се она дели на пропи­
лактичку и виталистичку биоуметност, где је профилактичка уметност она у којој 
се преко других медија приказује жив организам или тема живота или генетског 
инжењеринга, а виталистичка у којој је организам физички присутан на делу, 
односно као дело16. Према овој подели, говоримо о виталистичкој биоуметности, 
пошто она укључује организам који је у процесу рада жив17. 

Питање које се јавља јесте колико је време живота организма битно да би ока­
рактерисали дело као дело биоуметности? Да ли организам мора бити жив у про­
цесу настанка дела или у процесу излагања дела? Постоје дела биоуметности која 
не могу бити изложена, која могу бити презентована кроз видео или фотографију. 
Питање је да ли се у овом случају ради о видео-уметности, односно фотографији 
или биоуметности. Ако је живо биће предмет видеа или фотографије, свакако је 
део целокупног рада, а ако је део целокупног рада, значи да утиче на то како ће 

16 Mitchell, R. E. (2010) Bioart and the Vitality of Media, United States, University of Washington 
Press, p. 12.
17 Исто.
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рад изгледати и како ће се одвијати. Ово је онда према дефиницији дело биоумет­
ности. Уметничко дело не мора да буде стварано да би се излагало у галерији и то 
што се не излаже у галерији не чини га мање уметничким делом, али ако уметник 
жели да дело буде део света уметности, он га у овај свет некако мора укључити. Са 
овим тешко приступачним делима биоуметности, фотографија и видео су најбо­
љи медијуми за то. Иако имају своје медијске специфичности, ипак су део једног 
већег контекста мултимедијалног уметничког дела. Овакво дело дакле јесте и био­
уметност. 

Слично значење биоуметности је формулисао Едуардо Кац, један од најистак­
нутијих уметника и писаца на тему биоуметности, у свом манифесту Bio Art Mani­
festo. Он сматра да је биоуметност уметност која манипулише, модификује и ства­
ра живе процесе, тврди да је жив медиј несводив на неживе материјале и да биоу­
метност није везана за биолошки процес, нити живот као тематику18.

Шта ово заправо значи? Сматрам да се то односи на разлику између теме дела, 
значења која стоје у позадини и технике у којој се ради. Према дефиницији коју 
излаже Едуардо Кац, закључујем да се биоуметност издваја као таква због њене 
технике. Дакле, баратање са живим бићима као уметничка пракса јесте оно што 
одликује биоуметност, а не испитивање теме живота или природе, иако се често 
догађа да се ова два преклапају. Према запажању Јенса Хаусера [Jens Hauser]: 
„Било би сигурно рећи да данас нико не би ни помислио да категоризује концеп­
туалне уљане слике Милтоса Манете које приказују џојстике, мишеве за рачунар 
и запетљане густе шуме каблова и жица као рачунарску уметност или медијску 
уметност, али онда смо суочени са апсолутно гротескним стањем ствари (...) да се 
једно дело може приписати биоуметности на основу садржаја који представља.“19. 
У овом случају бисмо морали, као што наговештава Хаусер на истом месту, да сли­
ку дефинишемо категоријом ствари која је тема слике. Или супротно, ако бисмо 
као тему биоуметности узели живот, онда би свако уметничко дело које приказује 
нешто живо или нечији живот било биоуметност. 

Још једна карактеристика у погледу датости које се могу опазити на самом 
предмету, односно бићу које је заступљено у биоуметничком раду, а која се односи 
на његову врсту или одређење, јесте његова могућност да произведе физиолошки 
одговор људског организма на своје компоненте. Њих региструје наше тело, али 
нису опазиви чулима, већ их опажа имуни систем или се одвија друга органска 
реакција у телу и велики број биоуметничких дела производи овај ефекат анти­
ципације контаминираности или телесне афектираности другим организмом20. 
Телесни одговор је реалан и његов узрочник припада врсти бића какво је умет­
ничко дело, али антиципација афектираности и евентуалне телесне рањивости 

18 Kac, E. (2017) What Bio Art Is, 2. 1. 2024; https://www.ekac.org/manifesto_whatbioartis.html 
19 Hauser, J. Bio Art - Taxonomy of an Etymological Monster, in: Ars Electronica 2025 – Hybrid: 
Living in Paradox, eds. Stocker, G. and Schöpf, C. (2005) Germany, Hatje Cantz Verlag, p. 182.
20 Mitchell, нав. дело, стр. 71.
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при излагању организму већ прелазе у домен значења. Специфичност која је веза­
на за умреженост самог живота је чињеница да организми међусобно утичу једни 
на друге, и колико год били стерилни градови и галерије, и људи су организми. У 
погледу значења, довођење ових веза у први план ствара осећај близине и повеза­
ности са другим бићима, па била она привлачна или одбојна. 

Значењски карактер биоуметничког дела
Вредносна сфера естетског предмета код Хартмана се схвата као врло пробле­

матична: „...Међу њима је у најтежем положају анализа вредности, јер су естетичке 
вредности, конкретно схваћене, јако индивидуализоване, те се свака њихова поде­
ла по родовима и врстама тиче само извесних спољашњих страна“21. Значењски 
карактер уметничког дела више одговара нечему што се налази у његовој позади­
ни. Да ли треба трагати за вредношћу естетског предмета, односно уметничког 
дела у апсолутном смислу или по себи или је довољно ослонити се на оно што 
је вредност у неком индивидуализованом оквиру? Свакако уопште постављање 
овог питања зависи у великој мери од тога како је схваћена сама вредност. Да ли 
постоји разлика између естетске вредности у фундаменталном смислу, онако како 
је схвата Хартман и било које друге вредности у овом погледу? Вага примећује 
да су различите вредности: етичке, естетичке и метафизичке, спрегнуте у посма­
трању биоуметничког дела: „Критички потенцијал и естетска вредност уметнич­
ких дела се посматрају као међусобно повезани […] у позитивном моралистич­
ком тумачењу уметничких дела као преношења моралне критике биотехнологи­
ја, али и потенцијално дубљем онтолошком разумевању живота”22. Специфична 
ситуација спрегнутости са биоетиком налаже да се осврнемо и на оно што пред­
ставља вредност у овом оквиру. Америчка филозофкиња кантовске оријентације 
Кирстен Корсгард [Kirsten Korsgaard], која се бави проблемом сродним са темом 
биоуметности, односно примењеном етиком и моралним статусом животиња, 
види вредност као нешто везано (енг. tethered) и каже: „Верујем да ништа не може 
бити битно, а да не буде битно некоме – неком створењу, некој особи или живо­
тињи”23. 

Питање је да ли естетски предмет може да има вредност која није везана за 
остале вредности. Чак и ако не можемо да одредимо фундаменталну вредност 
која чини уметничко дело, неке појединачне вредности и значења су нам ипак 
доступни, па се можемо оријентисати према другим вредностима које постоје у 
контексту који намећу сама уметничка дела. Истраживање њихових односа са спе­
цифичним карактеристикама медијума уметничког дела је игра филозофије умет­
ности. 

21 Hartman, N. (2004) Estetika. Beograd, Dereta, стр. 14.
22 Vaage, N. S. (2016) What Ethics for Bioart?, NanoEthics 10, no. 1, Netherlands, Springer Net­
herlands, p. 97.
23 Korsgaard, C. M. (2018) Fellow Creatures: Our Obligations to the Other Animals. United States, 
Oxford University Press, p. 9.



176

Валентина Ковачевић Вуксановић

Значењски карактер биоуметничког дела може бити исти или сличан као и код 
других уметничких дела. У погледу перцепције и значења, поље је отворено. Није 
потребно да биоуметност проблематизује или покреће било какву тему биологије, 
биоинжењеринга, генетске модификације, екологије, итд. Пракса биоуметности 
је таква да укључује макар још једно живо биће различито од човека. И значење 
овакве праксе тек сада може да се разматра као обједињујућа одлика свих био­
уметничких дела. Иако није нужно да биоуметност или уметници покрећу питање 
живота и његових процеса, оно се намеће присуством конкретне живе ствари на 
делу. 

Питање је – зашто се биоуметници одлучују на то да користе друга жива бића 
у својим радовима? Кад бисмо били навикнути на биоуметност као праксу или 
медиј, постављање овог питања било би излишно или успутно за теоретичаре или 
уметнике. Оно се поставља, јер и даље не постоји оквир значења који је за њега 
специфичан, он тек треба да се оформи. Као што скулптура у мермеру има своју 
везу са класичном грчком или барокном скулптуром, па са собом доноси сва аку­
мулирана значења пренесена кроз историју и историју уметности, тако се може 
рећи и за остале класичне технике, линорез, пастел, уље на платну, све имају неку 
везу са одређеним историјским тренутком, уметничким развојем, друштвеним 
околностима у којима су били уметници којима су ове технике биле доступне. 
Тако ћемо у једном тренутку, а можда чак и у овом донекле, моћи рећи исто и за 
биоуметност. Она је још само један медиј, као и сваки други, али није једнака дру­
гим медијима по питању материјала. Значење тога да је материјал жив представља 
кључно питање биоуметности. 

Да бисмо уопште схватили концепт биоуметничког рада, под условом да он 
није стваран из искључиво естетских намера, морамо знати како уметник или 
уметница објашњава или схвата значење животности свог медија. Односно, како 
уметници и теоретичари биоуметности схватају живот? Потенцијална теоријска 
објашњења су витализам, филозофија процеса А. Н. Вајтхеда [A. N. Whitehead] 
као и дубока екологија и екофеминизам, који питању приступају из политичке 
перспективе.

Дубока екологија и екофеминизам односе се на етички и вредносни однос пре­
ма другим живим бићима. Из ове перспективе смо суочени са ставом о експлоати­
сању целокупне природе и потчињавању других живих бића људским потребама, 
негацијом њихове интринсичне вредности и њиховом инструментализацијом – у 
корист људских потреба, која је, због специфичне организације људских заједни­
ца, заправо корист мањине. Специфична теза екофеминистичке мисли јесте да 
су жене остале заробљене у сфери природе24. Овим им је негирана вредност, како 
као живог бића, тако и као политичког бића. Различите фракције феминистич­
ке теорије се различито позиционирају према овом проблему, покушавајући да 
избегну замку биолошког есенцијализма, од оних којима то није у фокусу, преко 

24 Plumwood, V. (1993) Feminism and the Mastery of Nature, London, Routledge University 
Press, рp. 20–22.
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оних којима је овакво поистовећивање оно са чиме имају теоријски проблем и 
настоје да се реше оваквог наратива, до оних које присвајају близак однос у којем 
расту жене и природа, наглашавајући развој народне медицине и брижног одно­
са према природи који су развијале људске заједнице, жене и мушкарци, а који је 
симболизован кроз неку врсту женског божанства25. Биоуметност се може ства­
рати и посматрати из перспективе која на овај начин преиспитује живот. Из ове 
перспективе такође долазе и најоштрије критике биоуметности, јер се ради о две 
демографски блиске групе које се развијају у сличним околностима и под сличним 
теоријским утицајима. 

Теорија у позадини биоуметничког дела игра велику улогу у самом начину 
поступања са другим организмом у уметничком огледу, перформансу или изло­
жби. Морамо се запитати на који начин третирамо друго живо биће и коју вред­
ност му дајемо. Ако га по вредности третирамо као било коју (пуку) ствар, његова 
животност у уметничком процесу нема никакву улогу. У том случају је свеједно да 
ли је пред нама лишај или уље на платну, цртеж гљиве или сама гљива. Не само као 
уметничко дело, него као и биће по себи. Ако га третирамо као једнако по вредно­
сти, да ли диференцирамо на исправан начин његову улогу у нашем уметничком 
делу? Оно на шта мислим је, да ли смо у заблуди око одређених граница када каже­
мо да друго живо биће ствара уметничко дело заједно са уметником?

Креативни чин
Овде је кључно питање креативног чина биоуметности. Да ли се може рећи да 

други организам ствара уметничко дело? Највероватније не. Оно покушава да пре­
живи, оно осећа, перципира, репродукује се, али не може се рећи да оно ствара то 
уметничко дело, јер нема свест о њему као таквом. Да би имало свест о њему, оно 
би морало да буде део људског света уметности и да има људски перцептивни апа­
рат, јер је уметничко дело конструисано у људском оквиру и има значење које могу 
искусити само људи, односно само људи имају ту могућност. Поред тога, термин 
стварања је бременит значењем и често носи са собом одређену сакралну конота­
цију за чији контекст друга жива бића нису погодна, макар у схватању света при­
кладном за културу из чијег контекста говорим. Да говори особа која се развијала 
под утицајем јужноамеричке народне космовизије на пример, рекла би да биљке и 
животиње учествују у сакралном и разумеју сакрално. Оне у контексту културе из 
чије перспективе се пише овај рад припадају сфери профаног.

Треба напоменути да креативни чин код Хартмана јесте тајанственији од оста­
лих из разлога који делује супротно претходно наведеном, тј. што он сматра да 
свест изостаје при стварању естетског предмета: „Продуктивни акт изгледа да 
искључује пратећу свест о акту. Стога познајемо само његове спољашње стране, а о 
његовој унутрашњој суштини можемо само закључивати из његових спољашњих 

25  Lawford S. H. (2022) Gender Critical Feminism. United Kingdom, Oxford University Press, 
рp. 29–34.
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резултата”26. Али, иако је могуће да изостаје свест о некој метафизичкој тежини 
у тренутку стварања, уметник пре или касније, као и критичар, може знати или 
одредити да је оно што је створено уметничко дело. Други организми то не могу.

 Непобитно је да организми утичу на начин на који ће дело изгледати и како 
ће се развијати. Ово је битна ставка у оквиру дела, па је улога другог организма 
у формирању или прављењу уметничког дела значајна. Некад сам организам без 
икаквих других компоненти представља дело. Ово је уједно и највећа објективи­
зација живог бића и његова највећа субјективизација, јер је оно у исти мах дело 
као биће и биће као дело. Али ипак, иако оно одређује куда ће се кретати и како 
ће расти, оно не одређује да ли ће се развијати у уметничком простору и ставити у 
контекст галерије. Оно не одређује да ли ће постати уметничким делом. А то одре­
ђивање шта ће постати уметничким делом је начин на који се у савременој умет­
ности схвата условно речено стварање дела. То није стварање, већ стављање у кон­
текст институција уметности или света уметности, према терминологији Артура 
Данта [Arthur Danto] коју је засновао у тексту The Artworld из 1964. године27.

Као што организмима заступљеним у уметничком делу не треба доделити уло­
гу уметника, тако их са друге стране не треба ни експлоатисати ни злоупотребља­
вати. Моралном исправношћу поступака према другим живим бићима бави се 
биоетика. Увиђам велику разлику између уметничког поступка којим се експе­
риментише над организмом и оног којим се допушта организму да се неспутано 
развија. У првом се организам посматра као жива ствар, а у другом као живо биће. 
Поред тога што у једном од њих постоји озбиљан проблем наношења беспотреб­
ног бола и патње другом бићу, у контексту друштва ова два приступа такође имају 
различите филозофско-уметничке поруке о начину на који се ми као људи поста­
вљамо према остатку природе. Да ли смо у стању да прихватимо да нисмо једи­
на бића која имају искуство живота и као таква имају инхерентну вредност или 
ћемо наставити да исцрпљујемо тај исти живот из других организама и система 
организама у сврху или под окриљем разних узвишених идеја? Чини ми се да су 
током историје овог медија многи уметници бирали да раде са живим организми­
ма чисто ради експеримента и шок-ефекта. Ово је у реду када на делу нико није 
повређен или је повређен сам уметник који може да бира шта ће радити са својим 
телом, али не и када је у питању друго живо биће.

Тачно је да је велики утицај редимејд уметности допринео томе да су заступље­
на жива бића на делу, али изгледа такође да је заправо у погледу уметничке вред­
ности уопште свеједно да ли је то биће у животу или на папиру. Оквири форме 
биоуметности су такви да је оно живо. Али, када је већ у животу, начин опхођења 
према том његовом животу постаје део метафоре или наратива и чини скуп јед­
не игре значења која се одвија на делу. Врло слична игра значења се одвија када 
се ради и о традиционалном медијуму са сличном темом али чак и када се ради о 

26 Hartman, N. нав. дело, стр. 14.
27 Danto, A. (1964) The Artworld, The Journal of Philosophy 61, no. 19, United States, рр. 571–84.
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сличном поступку али ван уметничког контекста! На пример: 1) слика Apple Tree 
Густава Климта, 2) поменут биоуметнички рад The Tree of 40 Fruit, Сема ван Акена 
и 3) воћњак ентузијастичног воћара који цени естетске карактеристике свог воћ­
њака, а такође је заинтересован за опстанак полинатора.

Треба узети у обзир у највећој могућој мери перспективу самих других органи­
зама. Иако је немогуће имати искуство било ког другог бића, нарочито оних толи­
ко различитих од нас, са толико различитим перцептивним апаратом, уз помоћ 
науке, посматрања и базичне емпатије можемо замислити одређена искуства која 
она могу имати. Није потребно да нам та искуства буду јасна нити извесна. Изве­
сно је да она постоје, што је чињеница према којој упркос свему и даље постоји 
отпор. Узимање у обзир перспектива које носе сами други организми настоји да 
„одшкрине врата перцепције“, што је уједно и кључно за уметност. 

Ми смо морали да се отворимо за могућност постојања неких других перцеп­
ција, а не само људске, на сличан начин на који је то приказао Томас Најгел [Tho­
mas Neigel] у тексту What Is It Like to Be a Bat?, где он разматра проблем односа 
духа (ума) и тела, односно проблем свести. Проблем туђих свести је питање које је 
од есенцијалне важности за биоуметност. Он тврди: „Свесно искуство је широко 
распрострањен феномен (...) Али без обзира на то колико варира у форми, чиње­
ница да организам има свесно искуство уопште, значи, у суштини, да постоји 
оно како је бити тај организам”28. Даље у тексту Најгел разматра ово што назива 
субјективним карактером искуства при критици физикализма, односно редукци­
онизма. Значајно за контекст биоуметности је да се чини да, иако је у случају људи 
субјективно искуство увек било нешто непобитно, оно се није разматрало у слу­
чају других живих организама. Сада је ова перспектива измењена. Дакле, друга 
бића нису илузорна илустрација слична виртуалној околини, већ живе и имају 
искуство света као и ми, само на другачији начин. Ово је значајно одступање и 
критика механицистичког погледа на друга жива бића, при коме су она схваће­
на као аутомати без свести. Она не постоје искључиво зато да задовољавају наше 
потребе, већ имају своје потребе које задовољавају, као и ми, где се местимично 
кроз животне циклусе и ланце исхране различитих врста ти путеви међусобно 
укрштају. Важно је да у контексту биоуметности уметници узимају ово у обзир и 
да етика која се бави питањем других живих бића има уплив у праксу биоуметно­
сти. Етичар има право да постави ово питање у контексту своје праксе иако залази 
у поље уметности јер то поље је уједно и поље живота.

Дакле, не може се рећи да је други организам у биоуметничком раду уметник, 
али у исто време то што он није уметник не значи да га треба просто инструмента­
лизовати у стварању дела, већ би требало да га уважимо као нешто што има своје 
субјективно искуство. Други организам има велики утицај на изглед или одвијање 
дела, као и своју перспективу, оно како је „бити тај организам”, што налаже уважа­

28 Nagel, T. (1974) What Is It Like to Be a Bat? The Philosophical Review 83, no. 4, United States, 
Duke University Press, p. 436.



180

Валентина Ковачевић Вуксановић

вање и вредновање од стране уметника према њему у креативном процесу, као и 
уважавање наслеђа значења у развоју односа људске врсте према остатку природе.

Рецептивни чин
Рецептивни садржај биоуметности је посебан у том смислу што излаже посма­

траче (или самог уметника) не само чулним осетима већ и миркоорганизмима за 
које постоји могућност да имају контакт са њиховим организмом. Уочавам да се 
због овога рецептивни чин може поделити у случају биоуметности на биолошки 
и концептуални. 

Концептуални перцептивни чин је исти као и код других уметничких дела, 
није специфичан за биоуметност. Код биоуметности није одређујућа тема, како 
је и речено на почетку рада. Ипак, тема живота се протеже као заједничка тема 
биоуметничких дела, што се намеће из нужности медија у овом оквиру, када их 
посматра публика или критичари. Тема живота, која је донекле подударна са 
темом природе, налази се и у разним другим облицима уметности. Треба погледа­
ти само развој ботаничке илустрације и како он коинцидира са развојем модерне 
науке, на који начин Ботичели користи биљке у својим композицијама и са којом 
пажњом, која је улога вегетације у модерном сликарству, на који начин је она при­
сутна данас после преокрета редимејда и уз присуство савремених технологија и 
биотехнологија. 

Биолошки перцептивни чин јесте специфичан за биоуметност. Он се односи на 
реалност телесног одговора посетиоца галерије или уметника на присутни орга­
низам. Ова два су концептуално разлучива али се углавном (у случају када посто­
ји могућност да организам ступи у контакт са уметником или публиком) јављају 
истовремено. Роберт Мичел у In Vivo ово види као постајање посетиоца галерије 
медијумом, што производи посебно узбуђење или набој који проистиче из све­
сти о телесној изложености другом организму, а истовремено ставља посетиоца 
у шири биолошки миље: „Набој савремених виталистичких биоуметничких дела, 
другим речима, зависи делом од посетиочеве свести о постајању медијумом, тј. 
свести о томе да је део биолошког миљеа”29.

Један пример негујуће праксе
Уметници који се одлучују на бављење биоуметношћу, нарочито са увећањем 

свести о човековом утицају на животну средину, улазе у ову праксу из етичких 
разлога, побуда, као и измењеног става према природи или животу у односу на 
онај који се развијао под утицајем струја где се животињама и другим организма­
ма не признаје било каква вредност и према њима или не постоје моралне обавезе 
или су морални поступци према њима схваћени инструментализовано, као сред­
ство за морално уздизање човека што их ставља ипак у положај средства, ствари, 
док оне то по себи нису. 

29 Mitchell, R. E. (2010) Bioart and the Vitality of Media, United States, University of Washington 
Press p. 70.
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Као пример уметничке праксе која у великој мери узима у обзир потребе дру­
гог живог бића навешћемо рад Concreat:e:ures уметнице Анике Фло [Annike Flo]. 
Она је у једном напуштеном подруму направила биоуметнички рад створивши 
окружење оптимално за развој гљиве pleurotus и у дужем временском периоду 
бележила како се окружење мења и претвара у читав један мали затворен екоси­
стем. Уметница на следећи начин види свој однос са гљивом pleurotus: „У покушају 
да омогућим нове конекције, праксе и реалности, Concreat:e:ures је било истражи­
вање тога шта би могло да се деси када бих ја као уметница скренула своју пажњу 
на гљиву као партнерку у сарадњи и другачију сродницу30 у уметности уместо 
као странца, реквизит или материјал за манипулисање“31. Према њеним речима 
јасно се види како се концептуализација односа са другим организмом преслика­
ва у самој пракси, и обратно: „У простору где се pleurotus ефективно успоставила 
– њено сопствено уземљење – људско биће је постепено децентрализовано кон­
цептуално и физички”32. Фацилитирајући однос који уметница ствара за гљиву и 
последично измештање људског бића из центра уметничког фокуса, ствара пара­
дигму за потребу да се важност људских потреба изједначи са важношћу потре­
ба остатка екосистема Земље, релативизује положај људског бића према остатку 
природе у контекстуализујућем, повезујућем смислу, притом поступајући са дру­
гим организмом брижно, чак нежно, и признајући његове потребе, проучавајући 
и негујући механизме његовог одржања и раста. 

Као што је ботаничка илустраторка Мариа Сибила Мериан [Maria Sibyla Meri­
an] посматрала своје специмене трудећи се да кроз традиционални цртеж на њима 
запази сваки нежни детаљ, за шта је пре свега била потребна нежност у њеној 
души, тако и савремена уметница Аника Фло савременом опремом и у складу са 
научностеченим знањем о одређеној врсти гљиве брижно ствара савршене услове 
за њен раст и развој, а за ово је услов могућности (дела, па и гљиве) њен унутра­
шњи свет. 

Закључак
Важно је одржати свест о томе да се у биоуметничким делима ради и о другим 

живим бићима, као и да, иако се биоуметност развијала у светлу генетских моди­
фикација и биоинжењеринга, она не сме бити обележена оваквим схватањем. Нај­
пре, јер многи експерименти који су се догодили под окриљем биоуметности у 
овом тренутку изгледају окрутно, а нарочито генетске модификације живих бића 
и наношење бола, односно узроковање телесне дисфункције бићима у сврху умет­
ности. Биоуметност има могућност да нам пружи далеко више увида и да нас 
покрене ка расту, заједништву, нези и бризи према другим бићима и самој живој 
природи наше планете. Она може бити везана за признање других живих бића 

30 Енг. oddkin, термин Доне Харавеј.
31 Flo, A. (2022) Concr:E:Atures, Antennae 58, no. Summer 2022, United States, AntennaePro­
ject, p. 37.
32 Исто, стр. 46.
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као вредних. Штавише, она има потенцијал да нас телесно освешћује као само још 
једног организма на овој планети, али и да утиче на нас како бисмо дубински пре­
испитали своје ставове о одвојености човека од природе и наводи на сопствено 
разумевање у контексту природе као јединственог биома планете Земље, а све ове 
теме су јако битни чиниоци у садашњем духу времена.

На крају мислим да и сам уметнички поступак као такав јесте средство, али не 
и пуко средство. Односно да, иако се може користити у различите сврхе, ипак са 
собом носи неодвојива значења, а она опет нису везана искључиво за њега, па га 
то ставља у шири историјски и значењски контекст. Такође, његова форма јесте 
специфично отеловљење одређене идеје и сваки детаљ је важан и значајан. Ако 
се ставимо у тренутак заборава линеарног протока времена, видећемо да један 
савремен биоуметнички рад који изражава брижност према другом бићу има 
много више тога заједничког са седамнаестовековном ботаничком илустрацијом 
него што има са другим савременим биоуметничким радом који је егзибициони­
стички и штетан за сам организам. Иако два рада по медијуму могу бити слична, 
као и према тренутку у коме настају, у погледу емоционалног и вредносног при­
ступа не морају да имају ништа заједничко. Ово је тако када се посматра кроз 
један одређени приступ, не из контекста уметности, него из контекста живота, 
који се испољава у уметничком деловању. Заправо, овај рад је кроз истраживање 
једног специфичног медија стигао до једне шире слике, а то је тема живота или 
природе коју намеће овај, жив медиј. Његова је пријемчива специфичност везана 
за чулност и чулну природу коју препознајемо на уметничким делима. 
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BIOART AS А MEDIUM

Abstract: This paper presents an analysis of bioart as an artistic medium. First, it 
outlines the influences on the emergence of this art form, its first representatives and 
their specificity. Then, а difference between bioart as a medium and other media is 
discussed. Several parallels are drawn to show how the medium and the meaning or 
the theme of a bio artwork relates to other types of artwork as well as some common 
practices of manipulation with living organisms. A division of bioart into segments 
is given, following the example of Nikolai Hartmann’s division in Aesthetics, adapted 
to contemporary conditions of the art form. The division scopes the type of object or 
being that is a bio artwork, the meaning generated within a bio artwork, the creative 
and the receptive act in the context of bio artwork. Each of these segments carries with 
it certain problems related to the fact that the art object is a living being. These pro­
blems are related to the theory behind the work, especially to the manner in which life 
itself is understood and to the ethical position taken by the artist that leads to a certain 
moral attitude towards the being represented in the work. The theme that necessarily 
emerges is the theme of life or nature. A certain type of attitude towards the life of a 
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bio-artist is considered in comparison to a traditional artist. It is related to the role an 
artist in relation to another organism, and the question if this role is an instrumental 
one or a role of a co-creator. Attention is also given to the specific ways of perceiving 
a piece of bio artwork. All these have common ground in the theme of life, living 
organism and the human-nature relation.

Key words: bio-art, bioethics, living medium, creative act, receptive act, genetic modi­
fication
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Сажетак: У раду испитујемо појмовна одређења и вредност човекове слободе 
у поставкама три православна богослова из различитих епоха. Најпре испи­
тујемо идеје Григорија Ниског, потом карактеристична одређења Свeтог Јова­
на Дамаскина и, на крају, поставке митрополита Јована Зизјуласа. Резулта­
ти испитивања показују да, иако припадају истој православној традицији 
(коју су у великој мери интелектуално обликовали) и деле заједничке апсолут­
не претпоставке, три богослова немају идентичне концепције слободе. Зајед­
ничке апсолутне претпоставке не само да не имплицирају идентитет мета­
физичких, епистемолошких или етичких теорија, већ могу да имплицирају и 
њихову кардиналну различитост. Захваљујући динамици појмова и њихових 
релација, из једног метафизичког језгра могу да се изведу кардинално различи­
те епистемолошке, метафизичке и онтолошке импликације. Смисао и вред­
ност људске слободе у делу Јована Зизјуласа сасвим су различити од концепција 
слободе у поставкама двојице древних богослова. Разилажења и разлике могу да 
буду последица духа времена, утицаја филозофских идеја, културних образаца 
и доминантних модела мишљења, последица својстава испитиваних појмова, 
који се опиру понављању идентичних појмовних мрежа и релација и последица 
чудних, непредвидивих и необичних путања и синтеза идеја у историји култу­
ре и цивилизације. 

Кључне речи: слобода, Свети Григорије Ниски, Свети Јован Дамаскин, Јован 
Зизјулас 
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Увод

Иако свима интуитивно јасан, појам слободе је у историји идеја и филозоф
ског мишљења имао различита значења. Аутори истичу да је веома поро
зан, подложан различитим одређењима и интерференцијама с другим, раз

личитим али сродним појмовима, при чему се често дешава да добије различито 
значење. Често долази и до (случајних или намерних) осцилација између дослов
ности и недословности употребе појма слободе. Исаија Берлин примећује да је реч 
слобода кроз историју имала преко сто педесет значења, иако у свом основном 
смислу означава одсуство принуде и спречености или – стање неспречености.1

У православном литургијском хришћанству, слобода је једна од основних 
вредности и полазишна тачка човековог кретања ка Богу, уједно и основ чове
ковог разилажења с Богом. Старозаветна и новозаветна традиција чувају сведо
чанства о опирању разним врстама принуде, о различитим видовима побуне и 
борбе за слободу. Извештаји о деловању првосвештеника и оснивача хришћан
ства и Цркве, Исуса Христа, сведоче о критици и делатном опирању и противље
њу разним откривеним или прикривеним принудама, забранама и табуима тада
шњег времена, друштва, религије и идеологије. Хришћанско богословље је веко
вима истицало човекову слободу у први план, а човеково спасење се у великој 
мери везује за проблем слободе. Отуда је анализа појма слободе и сродних појмова 
један од средишњих богословских задатака.

У раду испитујемо три карактеристичне концепције слободе, у перспективи 
три православна хришћанска богослова – Светог Григорија из Нисе, Светог Јова
на Дамаскина и митрополита пергамског Јована Зизјуласа. Анализираћемо одре
ђења слободе у њиховим делима, као и општи смисао и вредност које ти богослови 
дају слободи. Богословске идеје и поставке у великој мери обликују доминант
на веровања и појмове културе и цивилизације. Међутим, богословске идеје су 
и саме под утицајем доминантних веровања, наука, филозофије и општих кул
турних идеја. То је повратна веза. Отуда пажњу усмеравамо на богословље, јер ће 
нам испитивање дати одговор на одређена питања у перспективи историје идеја. 
Да ли заступање заједничких, колингвудовски речено, апсолутних претпоставки, 
нужно имплицира и идентична или слична решења у погледу метафизичких, епи
стемолошких и етичких теорија или та решења могу да буду различита и супрот
на?2 Ако су могућа сасвим различита или супротна становишта о истом питању, а 
полазећи од заједничких апсолутних претпоставки, да ли то значи да су релације 
између апсолутних претпоставки и исказа који из њих могу да се изводе запра
во веома сложене, разгранате и да су, између изведених исказа и претпоставки 

1 Pražić, A. (1982) Reč o slobodi, Beograd: NIRO Mladost, Mala edicija Idejа, str. 9-15; Berlin, I. 
(2002) Liberty – incorporating Four Essays on Liberty, ed. by Henry Hardy Oxford: Oxford Uni
versity Press, p. 168.
2 О појму апсолутних претпоставки видети.: Collingwood, R. G. The Science of Absolute 
Prepositions. An essay on metaphysics. Oxford: The Clarendon Press, рp. 34–48.
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могуће дивергенције високог степена? Испитивање ће показати да ли су путање 
идеја и, метафорично речено, њихови чворови и петље (и, што је посебно важно, 
њихова рецепција) линеарни, једнообразни и једнозначни унутар исте метафи
зичке традиције.

Концепције слободе у богословској мисли Светог Григорија Ниског, Светог 
Јована Дамаскина и митрополита Јована Зизјуласа веома су карактеристичне и 
препознатљиве, а специфичне разлике и својства тих концепција могу да се испи
тају и сагледају и у раду који није екстензиван, као што је то случај с овим радом.

Свети Григорије Ниски
Необично плодан богословски мислилац, један од великих кападокијских 

отаца из четвртог века, твораца сложених и суптилних појмовних мрежа о пој
му личности које су омогућиле наше савремене појмове о персоналности, писац 
неуобичајено префињеног стила, Свети Григорије Ниски, придавао је висок ста
тус и врховну вредност слободи у човековом путовању ка Богу.3 Сматрао је да 
је човекова слобода заправо манифестација његовог приближавања Богу, израз 
тежње, динамичног процеса приближавања Божјим дејствима. Свети Григорије 
развија веома специфичну, динамичну, прогресивну, процесуалну антропологију, 
засновану на идејама кретања ка Богу и изузетних могућности положених у чове
ка током стварања, могућности које га чине сличним Богу, при чему је слобода 
главно обележје те сличности, темељ кретања ка Богу које није линеарно или јед
нообразно, наставља се и после физичке смрти, при чему је живот поље бескрај
ног откривања нових, непознатих, непредвидивих својстава Божијег постојања и 
деловања.4

Свети Григорије Ниски истиче да је човек слободан од нужности и од робова
ња природним силама, да има моћ одлучивања по својој вољи и владања собом.5 
Истраживачи његовог дела истичу да се у његовом богословљу примећује заокрет 
од доминантно интелектуалистичког или когнитивистичког приступа ка волун
таристичком: доминантна манифестација човекове боголикости, сличности са 
Богом, није употреба разума, већ слобода воље, а посебно је питање да ли је такав 

3 Norris Jr., R. A. (2013). Introduction. Gregory of Nyssa (2013) Homilies on the Song of Songs. 
Atlanta: Society of Biblical Literature, p XIII-XV; поред тога, стил, специфичну поетику и 
богословску имагинацију Светог Григорија из Нисе најјасније одсликавају његова тумаче
ња Песме над песмама; примера ради, метафора огледала, својствена богословљу Светог 
апостола Павла, у делу Григорија Ниског задобија нове конотације, јер се душа одређује 
као огледало, а психички живот као процес огледања у праизвору, у Богу (Gregory of Nyssa, 
Homilies on the Song of Songs. Atlanta: Society of Biblical Literature, p. 118; 158–163).
4 Meredith, A. (1995) The Cappadocians. Crestwood: Saint Vladimir’s Seminary Press, pp. 56–57; 
Sorabji, R. (2006) If we do not survive death, is it irrational to feel dismay? Self – Ancient and 
Modern Insights about Individuality, Life, and Death. Chicago: The University of Chicago Press, 
pp. 334–335.
5 Saint Gregory of Nyssa (2016) On the Making of Man. Aeterna Press, p. 45.
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заокрет последица Оригеновог утицаја или пре представља изворно решење и 
полазиште Светог Григорија Ниског.6 Кључна својства природног света су про
мена и кретање и стога човек може да испољава слободу у различитом виду, као 
основ кретања ка Богу или као основ разилажења с Богом.7 

Према Светом Григорију Ниском, Бог није хтео да створи човека необдареног 
слободном вољом, као што није хтео да се човек невољно или принудно клони 
греха или да се усмери ка добру на основу нужности.8 Другим речима, човеково 
спасење и повратак Богу имају смисла само ако су плод слободног избора, хтења 
и одлучивања. Стремљење ка врлинама и њихово достизање нема смисла ако није 
слободно, непринудно. Према парадигматичном исказу Светог Григорија Ниског 
исход принуде и присиле не може бити врлина.9 

Слобода као активно испољавање воље и остваривање хтења, одређује се и као 
слобода од пасивности и трпљења.10 Човек влада и управља собом; у природном 
свету нема другог владара над собом осим самога себе, никоме није потчињен или 
подређен, ни према чему или ни према коме се не налази у стању трпљења и пасив
ности.11 Човекова слобода има димензију апсолутне независности, неспречености, 
непринуђености, индетерминисаности у релативном, нужношћу детерминиса
ном свету (Григоријев акценат на конотацији владања собом, самовласности или 
аутархије можда представља одјек стоицизма и античког вредновања аутархије). 
Та димензија је, заправо, божанска: знак Бога у човеку, основ кардиналне разлике 
између човека и свих других природних створења, као и основ немогућности сво
ђења човека на ствар. У човеку се сусрећу апсолутна и релативне димензије ствар
ности и остварује интеграција створеног, природног Света и нестворене сфере 
Бога. Апсолутна димензија слободе и њена моћ да управља човековим животом 
има потенцијал да човека повеже са Богом, ако човек слободно изабере стварала
штво, развој и пут добра, али и да човека удаљи од Бога, уколико слободно бира 
деструктивност, насиље и зло. У том смислу, слобода је уједно и основ антагони
зма у човековој егзистенцији. 

Свети Јован Дамаскин
Свети Јован Дамаскин први је велики систематичар акумулираних богослов

ских поставки и концепција, како на Истоку, тако и на Западу, творац импресив

6 Daniélou, J. (1995) Introduction. From Glory to Glory – Texts from Gregory of Nyssa Selected 
Writings. Crestwood: Saint Vladimir’s Seminary Press, p. 12; Meredith, A. (1995) The Cappadoci­
ans. Crestwood: Saint Vladimir’s Seminary Press 56–57.
7 Daniélou, J. (1995) Introduction. From Glory to Glory – Texts from Gregory of Nyssa Selected 
Writings. Crestwood: Saint Vladimir’s Seminary Press, p. 12.
8 Исто.
9 Saint Gregory of Nyssa (2016) On the Making of Man. Aeterna Press , p. 45.
10 Gregory of Nyssa (1995) From Glory to Glory – Texts from Gregory of Nyssa Selected Writings. 
Crestwood: Saint Vladimir’s Seminary Press, p. 102.
11 Saint Gregory of Nyssa (2016) On the Making of Man, Aeterna Press, p. 14.
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не, филозофски разрађене и терминолошки прецизне, прегледне, обухватне син
тезе свих релевантних хришћанских богословских идеја.12 

Поред тога, његово главно дело, у нашој средини познато под насловом Извор 
сазнања (или Источник сазнања) (Πηγὴ γνώσεως), представља својеврсну духов
ну мапу епохе (VI–VIII век н.е). У том делу упознајемо се са свим алтернатив
ним теоријским и практичним погледима на православну хришћанску догматику 
(тј. са јересима); Дамаскин их је мапирао, прикупио, артикулисао и изложио, пре 
свега ради оријентације и препознавања свега што одступа од прецизно исказане 
православне догматике, али је тиме за долазећа, будућа времена, сачувао својевр
сну културолошку, спиритуалну карту свога времена, атлас правоверја и криво
верја, својеврсни дијаграм осцилација, дивергенција и конвергенција у синтезама 
православља са блискоисточним културним и духовним хоризонтима, у епохи у 
којој су питања духа, тумачења Светих списа и свештених обредних пракси осно
ва човековог живљења.13

Дамаскин рекапитулира целокупно дотадашње хришћанско богословље, а 
његова главна иновација дата је у тој свеобухватној рекапитулацији. Иновација је 
пре свега методолошког карактера: реч је не само о компилацији или механички 
повезаној збирци различитих богословских исказа, у питању је педантна, терми
нолошки прецизна синтеза, вођена унутрашњим, структуралним правилностима 
и логиком излагања, уз пажљиву, оправдану, логичну и кохерентну примену тра
диционалних филозофских појмова, као и уз минуциозно богословско диферен
цирање од њихових небогословских конотација. 

Кад је реч о концепцији слободе према Дамаскину, човеково одвајање од Бога, 
али и његово спасење, везују се за слободу: Бог је човека створио безгрешног и 
обдарио га слободом воље, при чему је увођење греха у човекову егзистенцију 
последица не његове природе већ пре слободе избора.14 Реч је о човековој слободи 
да бира између напредовања у активном, стваралачком развоју или назадовања у 
пасивном, деструктивном односу према животу. И према Дамаскину, слобода има 
средишњу важност у човековом развоју и егзистенцији: Бог допушта све човекове 
изборе, чак и избор пасивности, трпљења, страсти и деструкције услед вредности 
слободе воље, исказује карактеристичну формулацију, наведену код Светог Григо
рија из Нисе: „Оно што се чини присилно није чин врлине”.15 Слобода, слободна 
воља и моћ деловања кључна су својства људске душе а променљивост душевног 
живота заснива се у слободи воље, у различитим изборима – а све је последица 

12 Chase Jr., F. H. (1999) Introduction, Saint John of Damascus – Writings (The Fathers of 
the Church), Washington D.C.: The Catholic University of America Press, p. V
13 St. John of Damascus (1999) Saint John of Damascus – Writings (The Fathers of the 
Church), Washington D.C.: The Catholic University of America Press, pp. 111–164.
14 St. John of Damascus (1999) Saint John of Damascus – Writings (The Fathers of the 
Church), Washington D.C.: The Catholic University of America Press, p. 235.
15 St. John of Damascus (1999) Saint John of Damascus – Writings (The Fathers of the 
Church), Washington D.C.: The Catholic University of America Press, p. 236.
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човекове створености.16 Дамаскин прави важну терминолошку и појмовну дифе
ренцијацију: својства и атрибути који се приписују створеном свету не могу јед
нозначно и недвосмислено да се приписују нествореном, што значи да појмови 
слободе, воље, избора или одлучивања у стриктном смислу не могу да се припи
сују Богу (а та диференцијација је од кључног методолошког значаја, јер спречава 
не само приписивање антропоморфних појмова Богу, већ и олако приписивање и 
прескрипције човеку оних атрибута и својстава који су примерени једино Богу).17 
Слобода, могућност избора и одлучивања и интелект, представљају основ човеко
ве егзистенције. Свети Јован Дамаскин пружа убедљив, крајње прегледан и пре
цизан опис човекове егзистенцијалне ситуације, у једном изузетно ритмичном и 
мелодичном исказу који одсликава свежину (и духовитост) његове богословске 
мисли, инвентивност његовог интелектуалног приступа, структурисаност њего
вог мишљења и специфичан стил писања:

„Човек, дакле, слободно хоће и слободно жели, и слободно захтева, и испитује и 
слободно размишља саветујући се сам са собом, и слободно расуђује, и слободно 
се ставља на страну једне ствари, и слободно бира, и слободно стреми ка испуње
њу и слободно делује у оном што је у складу са његовом природом”.18

Наведени одломак показује специфичност Дамаскинове синтезе: у њему су 
обухваћене све свакодневне, интуитивно познате и, на први поглед, обичне ситу
ације из људског живота, али и класичне филозофске претпоставке о човековој 
слободи, контекстуализоване у богословској перспективи. С једне стране, исказ 
проистиче из интуиција обичног здравог разума, с друге, одсликава индетерми
нистичку богословску позицију, с треће, понављање атрибута слободно потенцира 
висок статус и фундаменталну вредност слободе у човекој егзистенцији. Конач
но, наведени одломак представља пример једног, речником савремене уметности, 
минималистичког приступа и процедуре, у којима један мотив, у низовима вари
јација, формира сложен, систематски исказ. 

Митрополит пергамски Јован Зизјулас
Јован Зизјулас је богослов из сасвим другог времена, цивилизацијског и култур

ног контекста, савремени богословски аутор од великог утицаја у хришћанским 
академским и црквеним круговима. И Зизјуласово богословље је својеврсна бого
словска синтеза, у којој се интегришу богословске поставке раних богослова пра
вославног хришћанства (посебно поставке о личности, својствене кападокијском 
богословљу) са савременим богословским перспективама, отвореним за утицаје 
филозофије и уметности, као и за специфичне проблеме савремености.19 Зизјулас 

16 Исто.
17 St. John of Damascus (1999) Saint John of Damascus – Writings (The Fathers of the 
Church), Washington D.C.: The Catholic University of America Press, p. 250.
18 Исто.
19 Micallef, J. (2019) Communion and Otherness in John Zizioulas’ Theology. Sophia, XI, 
(2019–2). Firenze: Sophia University; Shyshkov, A. (2023) The Great Inventor: In Memoriam 
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је створио значајно дело, засновано у максималистичким амбицијама да се пружи 
свеобухватни, систематски богословски одговор на питања савремености, места 
и улоге православног литургијског хришћанства у данашњици, као и улоге инсти
туционалне црквене структуре. 

Кад је реч о појму слободе, иако се надовезује на древне црквене богослове, 
Зизјулас, заправо, полази од премиса другачијих од поставки Светог Григори
ја Ниског или Светог Јована Дамаскина. Под утицајем савремених, превасход
но егзистенцијалистичких, специфично Сартрових филозофских идеја, Зизју
лас полази од појма апсолутне онтолошке, тј. слободе у апсолутном смислу; даје 
карактеристичну референцу на то питање, дато у Злим духовима Достојевског која 
је, у тој литерарној перспективи, достижна једино кроз самоубиство.20 

Зизјулас полази од разлике два домена човекове егзистенције. Један је био
лошки домен, тзв. биолошка ипостас, домен човековог природног постојања, 
невезаног за Цркву и литургијски догађај; други ниво је црквени, тзв. еклисијал
на ипостас, домен човековог црквеног, литургијског постојања.21 Како је човек, 
створен у биолошком смислу у природном, датом, нееклисијалном виду, заправо, 
релативно и ограничено створење, логична последица је таутолошки, неинформа
тивни исказ по којем човеку није доступна апсолутна слобода. Не само то, изван 
еклисијалног домена, према Зизјуласу, индивидуе у стриктном смислу не живе већ 
имају утисак да живе”.22 У том погледу, сва својства човековог природног живота 
су, богословски гледано, безвредна: једина вредна слобода је она која се достиже 
у вези са јединим апсолутно слободним бићем, а то је Бог. Како је, према Зизјула
су, једина валидна човекова веза с Богом дата у Цркви, следи да једино у црквеној 
заједници и у сплету литургијских односа човек може да искуси понешто од апсо
лутне слободе; појам слободе који преовладава при обожењу није слобода између 
два правца од којих бирамо један, него слобода прихватања једног правца.23 До 
које мере се Зизјулас критички односи према статусу, вредности и смислу сло
боде, сведочи и чињеница да он помиње „схизофрено” стање које произилази из 
слободе избора и да јој, у есхатолошком смислу, одузима било какву вредност: „У 
есхатону нећемо имати могућност избора”.24 

У савременој рецепцији Зизјуласовог богословља већ се формирала идеја да 
у Зизјуласовом богословљу, заправо, нема места за човекову слободу и индиви

Metropolitan John Zizioulas of Pergamon. International Center for Law and Religion Studies, 
dostupno na: https://talkabout.iclrs.org/2023/03/13/the-great-inventor/, датум приступа: 11. 
11. 2023.
20  Zizioulas, J. (1997) Personhood and Being. Being as Communion- Studies in Personhood and 
the Church. New York: Crestwood St. Vladimir`s Seminary Press, p. 43.
21 Исто, стр. 50–59.
22 Зизјулас, Ј. (2001) Догматске теме, Нови Сад: Беседа, стр. 308.
23 Исто, стр. 206.
24 Зизјулас, Ј. (2001) Догматске теме, Нови Сад: Беседа, стр. 205–206.



192

Александар Миланковић

дуалност.25 И та идеја је логична, оправдана и, на крају крајева, тачна. Зизјуласов 
богословски циљ није афирмисање човекове слободе у датом, природном стању 
већ богословско заснивање Цркве и специфично теоријско оправдање смисла 
њених институционалних, хијерархијских структура, при чему се изван цркве
них релација не види никаква богословски релевантна вредност остварења чове
кових могућности, самим тим ни вредност човекове (неапсолутне) слободе. Из 
угла Зизјуласових богословских, институционалистичко-методолошких, интере
са, такав приступ је легитиман, али се намеће закључак о кардиналној разлици 
његових поставки о смислу и вредности људске слободе од концепција његових 
претходника, Светог Григорија Ниског или Светог Јована Дамаскина.

Дискусија
У општем богословском смислу, човекова слобода је, с једне стране, одраз 

чињенице да је човек створен и ограничен светом природе: чињеница да бирамо 
између више могућности и да не можемо да изаберемо све могућности у исти мах, 
сведочи да смо ограничени у метафизичком и епистемолошком погледу. Не може
мо да остваримо све што бисмо хтели и не можемо да предвидимо или сазнамо све 
консеквенце наших избора и одлука. Нисмо апсолутна створења и немамо иску
ство апсолутне слободе, али нам за идеју слободе и искуство слободног избора и 
одлучивања између могућности (све и да је реч о корисној илузији о којој говоре 
заговорници детерминизма) појам апсолутне слободе и није неопходан: тривијал
на је истина да нисмо богови. Ипак, два древна богослова афирмишу фундамен
талну антрополошку вредност слободе, док је један савремени богослов пориче. 
Пробаћемо да пружимо могући правац разумевања те разлике.

Свети Григорије Ниски и Свети Јован Дамаскин су припадали времену и кул
тури у којима је хришћанска, литургијска вера у Бога била свеобухватни темељ 
свакодневног, научног, уметничког и политичког живота. У њиховим делима се 
осећају ентузијазам, надахнуће, отвореност ка свим сферама живљења; двоји
ца светитеља се отварају за утицаје филозофије без устезања или изобличавања 
изворних филозофских појмова које преузимају у формалном смислу, као тана
не методолошке инструменте за развој и разраду својих богословских поставки, 
синтези и систематизација, иако уз константно диференцирање од садржинских 
решења богословских проблема у дотадашњим филозофским школама. У њихо
вим текстовима нема непотребног набоја, убеђивачких формулација или идео
логизовања вере и њеног претварања у „виши облик сазнања“. Вера у Бога и у 
Васкрсење Христа је елементарно искуство егзистенције и друштвеног живо
та, прожето литургијским догађајима и симболиком, као и њиховим имплика
цијама и дејствима у свакодневној егзистенцији или, језиком историчара иде

25 Shyshkov, A. (2023) The Great Inventor: In Memoriam Metropolitan John Zizioulas of Perga
mon. International Center for Law and Religion Studies, dostupno na: https://talkabout.iclrs.
org/2023/03/13/the-great-inventor/, датум приступа: 11. 11. 2023.
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ја и филозофа Исаије Берлина, вера у Васкрсење је основни податак свести.26  
Док је Свети Григорије Ниски учесник једне од кључних интелектуалних рево
луција старог света, у којој су постављени појмовни темељи за појам личности, 
који и данас употребљавамо, Свети Јован Дамаскин је импресивни систематичар, 
творац прегледне, јасне, обухватне богословске синтезе у којој се православно 
богословље пажљиво и потпуно диференцира, и у целини и у појединачним еле
ментима, од свих могућих деривација хришћанства и алтернативних богослов
ско-филозофских концепција. Обојица негују висок степен филозофске културе, 
анализе и примене филозофских појмова и, у специфичном богословском смислу, 
надовезују се на општи духовни оквир античког Света. И код једног и код другог, 
међутим, одјекују специфично медитерански и блискоисточни културни хоризон
ти и утицаји, стил и ритмичност исказа на ивици поезије. Било кроз афирмацију, 
било кроз критику, јасно одјекују платонизам, аристотелизам, новоплатонизам, 
духовне праксе и покрети Мале Азије и допиру гласови средњоазијских духов
них традиција у синтези са правоверним литургијским искуством евхаристиј
ске присности у заједници спасења: обојица стварају у временима обележеним 
бурним разилажењима између хришћанске православне традиције, загонетног 
монофизитизма оријенталних цркава, дивергентних, синкретичких, али утицај
них гностичких традиција. Реч је о времену у којем су духовна питања и различи
те перспективе духовног живота средиште личног и друштвеног развоја. Њихов 
стил писања је, што је сачувано и у преводима, равнотежа духовне надахнутости 
и строге рационалности, еластичности и правоверности, поетичности и строгог 
филозофског извођења, лишен двосмислености, семантичке флуидности, цини
зма или театралности.

За разлику од њих, у делу митрополита Зизјуласа одјекује друго, савремено, 
секуларизовано доба у којем је духовни живот потиснут на маргине свакодневног 
живота. У фокусу су немогућност досезања апсолутне слободе, богословски пре
рађене хајдегеријанске теме бивствовања-ка-смрти, а препознају се и јасперсовске 
граничне ситуације. Митрополит има потребу да нас убеђује, што и сам посредно 
признаје.27 Осећају се притисак и убеђивачки набој, драматичност позива и нало
га усред стравичне чињенице: у савременом свету дух више није средиште човека, 
вера у Васкрсење више није главни податак свести. Бивствовање се редукује на 
границу, на гранични догађај (иако, узгред, граница није исто што и територија 
коју ограничава): ако нема одговора на питање смрти, следи да је све бесмислено. 
То јесте могућа, али не и једина импликација.

Током читања Зизјуласових записа намеће се закључак да је смрт, заправо, 
основни податак људске свести. Сав живот изван Цркве или пре Цркве или мимо 
Цркве, све је то у онтолошком смислу безвредно и неважно. Нигде се не види кре
тање ка Богу ван Цркве, аутохтона божанска динамика Света, независна од цркве

26 Berlin, I. (2013) Roots of Romanticism. Princeton: Princeton University Press, p. 83;
27 Зизјулас, Ј. (2001) Догматске теме, Нови Сад: Беседа, стр. 106.
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не институционалне структуре. Нема процесуалности: људски Свет стоји на био
лошком нивоу. Све „велике истине” рационализма и хуманизма су поништене, 
појам сопства је неповратно растворен у различитим симулакрумима егзистенци
је, а рефлексија о смрти је једина преостала есхатологија: смрт је једини последњи 
догађај. У митрополитовом делу одјекују тоталитаризам, постмодернизам, пост
хуманизам: субјективност је сведена на биолошку ипостас, практично, на мате
ријал који ће или пропасти без везе са литургијом или ће тек у црквеној ипоста
си задобити „вечно постојање”.28 Зизјуласово богословље звучи огорчено – човек 
као појединац нема никакву слободу, релевантне могућности или својства, јер 
нема апсолутну слободу, није Бог. Његове поставке су често флуидне, замагљене, 
непрецизне, позивају се на филозофију али посматрају филозофију као делатност 
ниже вредности, циничне су према филозофији и њеним дисциплинама.29 Мимо 
Цркве нема ничега: преостаје само празан, мртав домен биолошке ипостаси. У 
Зизјуласовом богословљу, човек ван Цркве већ сада не постоји. 

То је богословље нашег духовно посусталог света, за који се митрополит нада 
да ће га упозорење идејом да човек ван Цркве већ сада не постоји – пробудити. 
Али, и црквене катедре и институције су интегрални елемент тог посусталог Све
та и не представљају никакву „другост” (литургијски догађај је изузетак и, иако 
га чувају и одржавају црквене институције, кардинално је различит од свих, па и 
црквених, институционалних структура и пракси, није сводив на њих а учество
вање у њему не води ка спасењу или ка предукусу апсолутне слободе нужно, по 
принуди или – аутоматски).30 

Код Светог Григорија Ниског и Светог Јована Дамаскина, слобода се концепту
ализује као полазишна тачка, поље потенцијалности човековог кретања ка Богу, 
као претпоставка човекове сличности са Богом, као услов могућности промене 
животних путева ка достизању хришћанских врлина и својстава духовног живо
та. Слобода је, према њима, оно што човека издваја од осталог створеног света и 
од света објеката, апсолутни темељ човековог живота. Обојица истичу: тамо где 
нема слободе већ принуде, тамо не може бити врлине. 

У богословљу митрополита Зизјуласа, делује као да се слобода човека у датом, 
природном стању посматра као узрок, а не последица. Рећи да је слобода избора 

28 О Зизјуласовим идејама о субјективности, као и о рецепцији постмодернистичке декон
струкције појма сопства вид. Кнежевић, Р. А. (2022). Трагични парадокс благе вести; кри
тички осврт на појам слободе као апсолутне онтолошке другости у делу Јована Зизјула
са. Црквене студије, година XIX, број 19. Ниш: Центар за црквене студије, стр. 261–265. 
29 Зизјулас, Ј. (2004) Онтологија и етика. Саборност 1–4, Пожаревац: Епархија браничев
ска, стр. 97–116.
30 O овим темама видети драгоцене филозофске погледе српског богослова Александра 
Ромила Кнежевића у: Bojović, А. (2021) Moralisanje i ideologija nikoga nisu odvratili od krimi
nala. Интервју с Александром Кнежевићем, Политика, доступно на: https://www.politika.
rs/sr/clanak/491679/Moralisanje-i-ideologija-nikoga-nisu-odvratiliod-kriminala, датум при
ступа: 22. 11. 2023.
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између различитих могућности одраз човекове палости значи исто што и рећи 
да је поезија одраз палости. Да су богови, људи не би писали или певали поезију 
већ би непосредно живели стварност означену метафорама, прожету ритмом и 
мелодијом неспутане божанске егзистенције. Да су створени као богови, људи 
не би бирали између различитих могућности и животних путева, већ би све што 
хоће остваривали одмах, без остатка, без одлучивања. Слобода избора између 
различитих релевантних могућности није последица хира, саможивости, само
воље или неонтолошке или „етичке” слободе, а и неоправдано је посматрати је 
као избор између различитих артикала у продавници: реч је о изборима егзи
стенцијалних путања и животних искустава (или онтолошки речено модалитета 
бивствовања) који потврђују човекову различитост од света потпуно детерми
нисаних објеката, процеса, догађаја и стања. Висока вредност таквих избора није 
узрок човекових проблема или удаљавања од Бога, већ последица човекове про
блематичне и ограничене ситуације у свету: као створен, човек не може другачи
је, ако неће да буде сведен на објекат, процес или стање, на материјал чију сваку 
честицу детерминишу силе генетике, историје, класе или породице. Кроз слобо
ду избора између релевантних могућности, човек се афирмише као егзистенција 
другачија од пасивних, објективних датости, несводива на биолошке описе или 
биолошку ипостас: идеја слободе од пасивности, трпљења, од страсти, присутна у 
делима Светог Григорија Ниског и Светог Јована Дамаскина – то изричито нагла
шава. Коначно, рећи да из чињенице да човек није слободан у апсолутном смислу, 
следи да није слободан ни у једном релативном смислу, значи исто што и рећи да 
из чињенице да није могуће имати истовремени поглед на све могуће поновљене 
идеје простора, следи да није могућа „неограничена прогресија духа“ у додавању 
нових пространстава, што није тачно.31 Другим речима, занемарује се градуални 
карактер слободе и чињеница да слобода никад није дата апсолутно, већ у вишем 
или мањем степену.

Зизјулас афирмише несумњиво вредан и важан монашки идеал слободе, слобо
де као „да”, као послушности и прихватања воље другога и критикује слободу иска
зану кроз „не”; међутим, човеково ослобађање и еманципација од разних, отворе
них или прикривених облика принуде, спречености и притисака током историје 
могући су једино на основу „не” тј. немирења, непристајања и опирања принуди 
или присили.32 Човек се, по својој природи, опире свођењу на завршени, потпуно 
детерминисани ентитет (што су и Свети Григорије Ниски и Свети Јован Дама
скин наглашавали). Коначно, човек не живи једино и искључиво из перспективе 
граничних догађаја (смрти, болести, страха). Да је тако, живот заиста не би имао 
никакву позитивну вредност по себи (иако је отворено филозофско питање да ли 
има икакву позитивну вредност и која би то била вредност или вредности). 

31 Arsenijević, М. (2007) Prostor. Vreme. Zenon, Sremski Karlovci–Novi Sad: Izdavačka knjižar
nica Zorana Stojanovića, str. 248.
32 Зизјулас, Ј. (2001) Догматске теме, Нови Сад: Беседа, стр. 177; 206.
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Поред тога, кад је реч о последњим, граничним догађајима, граница није исто 
што и територија коју ограничава. Редукција територије на границу губи из вида 
многоврсност, разнообразност и динамику територијалних и просторних кон
фигурација. Поглед на гранични прелаз нам не говори много о територији држа
ве коју представља. Даље, вредност и смисао низа не детерминишу ни први ни 
последњи број у низу: вредност и смисао низа проистичу из релација, интеракција 
и операција које воде ка наредном члану низа. Завршетак и исход једног проце
са нам свакако доносе увид у вредност, значење и смисао процеса, али не нужно. 
Замисливо је и да завршетак процеса или његов последњи догађај буду бесмисле
ни, без икакве могућности придавања значења или вредности процесу. 

Васкрсење Христово јесте апсолутна другост и догађај радикално другачијег 
реда у односу на појмове и сазнања људског света, али из тога не следи нужно да су 
људски појмови и сазнања апсолутно безвредни, јер су начелно неспојиви са Вас
крсењем. Из тог разлога се, у стриктно јеванђељском смислу, у Васкрсење верује и 
из тог разлога се Васкрсење, још увек, не сазнаје. И из тих разлога је речено: „Иди
те и проповедајте (а не убеђујте у) јеванђеље и постављено је питање: Хоће ли Син 
Човечији, када дође, наћи веру на Земљи, а не: Хоће ли Син Човечији наћи знање 
или еклисијалну ипостас на Земљи?”33

Закључак
Испитивање три богословске концепције слободе из две велике, различите и 

удаљене епохе, доводи до резултата значајних за проучавање историје идеја. Иако 
крећу од истог метафизичког језгра, тј. од истих апсолутних претпоставки, од исте 
духовне традиције и искуства, аутори долазе до кардинално различитих схвата
ња слободе (и генерално до различитих идеја о човековим могућностима у свету). 
Иако, формално, на истој догматској линији правоверног хришћанског богосло
вља, садржински се разилазе по питању слободе. У једном смислу, то разилаже
ње је последица духа времена, утицаја филозофских идеја, културних образаца и 
доминантних модела мишљења. 

У другом смислу, то је последица својстава испитиваних појмова, који се опи
ру понављању идентичних појмовних мрежа и релација. Мишљење се развија, 
напредује, трансформише. Без разнообразности, разлика и разилажења, мишље
ње би се зауставило у вечном трансисторијском вакууму идентитета и таутоло
гија. Богословље јесте специфичан вид мишљења (иако је несводиво на мишље
ње) и потребне су му промене, разлике и разнообразност у нимало једноставној 
духовној пустоловини развијања аутономних теоријских поставки унутар оквира 
правоверне догматике. У супротном, богословље би било вечно понављање истог, 
што није. Извођење метафизичких, епистемолошких и етичких импликација није 
нужно детерминисано у истом правцу, у истом смислу и значењу.

33 Mт., 10:7–9; Лк., 18:8. Библија – Свето писмо Старога и Новога завета (2020), прев. Ђура 
Даничић, Вук Стефановић Караџић, Библијско друштво Србије. 
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Даље, то разилажење је последица чудних, непредвидивих и необичних пута
ња и интеракција идеја кроз историју културе и цивилизације. Идеје су подло
жне и склоне различитим комбинацијама и синтезама, које нису тек једностав
на мешања или механичка спајања. Одломак Светог Јована Дамаскина је ближи 
филозофији здравог разума или Витгенштајновој филозофији него богословским 
концепцијама Зизјуласа. Можемо да замислимо како се, витгенштајновски каже: 
„Тако деламо, то смо ми, људи, ако хоћемо – бирамо слободно, слободно разми
шљамо, разматрамо могућности: у нашем свету то је тако. У супротном, нисмо 
слободни.” Једноставно, интуитивно јасно, филозофски прецизирано поимање 
човекове слободе. 

Разлике у испитиваним богословским поставкама потврђују вредност дивер
генција у развијању импликација заједничког метафизичког језгра или апсолут
них претпоставки. Импликације су многоструке и различите: захваљујући дина
мици појмова и њихових релација, из једног метафизичког језгра могу да се изведу 
различите, па и супротне епистемолошке, метафизичке и онтолошке импликаци
је. То значи да метафизичко језгро не детерминише исказе који из њега могу да 
се изведу (или у слабијем смислу – ако детерминише, не детерминише једнознач
но, недвосмислено, линеарно и конвергентно): везе између метафизичког језгра и 
изведених исказа су динамичне, разгранате, дисконтинуиране, плуралне, дивер
гентне, осетљиве на контекст (историјски, друштвени, културни) и у одређеној 
мери зависне од контекста, сличније делезовски схваћеним ризомима или мрежа
ма са много чворишта. Као што смо видели, у оквиру исте истраживачке тради
ције имамо два дијаметрално супротна схватања човекове слободе а унутар њих 
разилажења од уобичајеног схватања слободе, где се у једном од њих наглаша
ва самовласност или владање собом (Св. Григорије Ниски), у другом разматрање 
могућности, доношење одлуке и чин избора (Св. Јован Дамаскин), у трећем про
блем ограничења човекове слободе и постулирање апсолутне слободе или слободе 
у апсолутном смислу као јединог могућег појма слободе (Зизјулас). 

Испитивани богословски примери нам потврђују да историја идеја није лине
арна и сводива на један образац и да је, делезовски речено, скуп разгранатих, рази
лазећих, удаљавајућих низова. Ми тражимо сличности, аналогије, потребан нам је 
„кровни” образац под који ћемо подвести бескрајно мноштво дивергентних низо
ва. Шта ако тог обрасца, заправо, нема? Или, ако таквих образаца има много, ако 
су непредвидиви и ако се мењају са сваком новом конфигурацијом идеја, сходно 
логици нових синтеза? Коначно, испитивани примери нам показују да једна идеја 
може крајње минималистички да се развија фрактално или рекурзивно у великом 
броју поновљених процедура, при чему је свака од тих процедура различита и при 
чему се исказује нешто ново: нов је контекст, ново је извођење процедуре, нова 
је позиција у систему исказа. И то је један од разлога привлачности богословља: 
таутологије су изазовне. Затворени системи исказа који се, по свакој међусобној 
релацији, апсолутно подупиру и потврђују могу да буду привлачни као својевр
сни, увек истинити, пропозиционални, системски, трансисторијски вакуум, нео
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крњен грешком. Међутим, без novum-а, без стваралаштва, без флексибилности 
појмова, без отворености за нове игре њихових релација (и за могуће грешке) – 
таутологије могу да буду празне, досадне, сасвим предвидиве. 

Идеје о слободи у делима тројице богослова показују како, у различитим пер
спективама, рефлексије о слободи, засноване на истим метафизичким претпостав
кама, у различитим методолошким приступима, ослобађају нова значења и могућ
ности даљег развоја идеја и њихових спојева. Испитиване богословске поставке 
полазе од истих догмата, исказаних у Символу вере, али исказују нешто ново и 
релевантно о људском свету и човековим могућностима из различитих перспек
тива. Према нашем мишљењу, то су нова сведочанства непроцењиве вредности 
испитиваних идеја, али и нова сведочанства непроцењиве филозофске вредности 
идеје слободе. Чак и ако смо заговорници детерминизма и ако се детерминизам 
усвоји као свеобухватно и једино гледиште о људском свету, гледишта о слободи, 
испитивана у овом раду свакако остају необични примери својеврсне имагинације 
слободе. Све и да се наше идеје о слободи дефинитивно прогласе за корисне фик
ције, и даље ће бити привлачно пратити различите видове стварања и замишљања 
тих фикција, и, што посебно чуди, нашег живљења у складу с њима.
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FREEDOM NOW AND THEN

Abstract: In this paper, we examine the conceptual definitions and the value of 
human freedom in the conceptions of three Orthodox theologians from different eras. 
First, we examine the ideas of St. Gregory of Nyssa, then the specific conceptions of 
St. John the Damascene and, finally, the conceptions of Metropolitan John Ziziou
las. Results show that, although they belong to the same Orthodox tradition (which 
they have articulated intellectually) and share common absolute presuppositions, the 
three theologians do not have identical conceptions of freedom. Common absolute 
presuppositions not only fail to imply the identity of the derived metaphysical, episte
mological or ethical theories, but may also imply their radical differences. Thanks 
to the dynamics of concepts and their properties and relations, cardinally different 
epistemological, metaphysical and ontological implications can be derived from sin
gle metaphysical core. The meaning and value of human freedom in the work of Jovan 
Zizioulas are radically different from the conception of freedom in the theories of 
two ancient theologians. Differences and divergences can be a result of the spirit of 
the times, influence of philosophical ideas, cultural patterns and dominant models of 
thought, as well as a result of the properties of the examined concepts, which resist 
repetition of identical conceptual networks and relations, or also a result of strange, 
unpredictable and unusual trajectories and synthesis of ideas in the history of culture 
and civilization. 

Key words: freedom, St. Gregory of Nyssa, St. John Damascene, Zizioulas
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Сажетак: Предмет овог рада је граница света приказаног у филму Пепео и дија
мант редитеља Анджеја Вајде, једном од најзначајнијих филмова европске кине­
матографије. Ослањајући се на класичне теорије лиминалности Арнолда ван 
Генепа и Виктора Тарнера, истражујемo лиминалност у наведеном филму. Анд­
жеј Вајда конструише простор прага, који можемо препознати и у самом нара­
тиву и у техникама снимања. Ликови, посебно главни протагониста, Маћек 
Хелмицки, и сам хронотоп, уроњени су у својеврсну границу на историјским и 
егзистенцијалним раскрсницама. Лиминалност света Пепела и дијаманта 
може се посматрати кроз антитезе, које чине ивицу граничног простора – смрт 
и живот/љубав, свет живих – свет мртвих (површински и подземни), херојство 
и издаја, рат и мир – све се налази у маргиналном простору митске ноћи која 
обухвата читаву радњу филма. Ноћно, маргинално време у филму служи као 
кулиса за транзицију појединаца – и главног лика и колективног лика/нације. У 
раду дефинишемо  граничне елементе филма и идентификујемо карактеристи­
ке лиминалности како у простору тако и у ликовима.

Кључне речи: Пепео и дијамант, лиминалност, деконструкција, пољска филм
ска школа, Анджеј Вајда

Увод
Лиминалност

Филм Пепео и дијамант (Popiół i diament) редитеља Анджеја Вајде (Andr
zej Wajda) једно је од кључних остварења пољске филмске школе и европ
ске кинематографије уопште. Смештен у време непосредно након Другог 

светског рата, филм тематизује крај једне епохе и несигурни почетак нове поли
тичке и друштвене реалности. У раду полазимо од претпоставке да Вајдин филм 
не приказује само историјски прелаз, већ и да формално и наративно конструише 
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лиминални простор – простор прага – у којем се преламају историјске, идеолошке 
и егзистенцијалне тензије.

Да бисмо правилно разумели основну претпоставку и хипотезу истраживања 
Вајдиног филма Пепео и дијамант, који је једно од оних дела која пружају могућ
ност готово бесконачне анализе, метаанализе, уметничких и научних истражи
вања, морамо се забавити теоријом прага као места промене и лиминалности у 
класичном облику.

Арнолд ван Генеп (Arnold van Gennep) приметио је јасну повезаност између 
кретања у простору и промене друштвеног статуса – обликовања идентитета. 
Процес попут овог може се десити, између осталог, у (иницијацијским) ритуали
ма прелаза. Управо такав обред може постати уметност обликовања и посматрања 
простора.

Ритуали прелаза (rites de passage)1 – иницијације обележавају прелазак особе 
кроз животни циклус, с једног степена на следећи током времена, из једне дру
штвене улоге или позиције у другу, интегришући притом људско и културно иску
ство с биолошком судбином: репродукцијом и смрћу.  Овај процес покреће се 
спонтаним, унутрашњим развојем особе. Као резултат тога, појединац напушта 
свет друштвених интеракција у потрази за истином, пратећи унутрашњи, мање 
или више свесни глас.

Ритуали прелаза састоје се од три фазе: изолације, сепарације (rites de separa­
tion); лиминалне, маргиналне (rites de marge) интеграције, агрегације (rites de agre­
gation). У фази сепарације учесници ритуала се одвајају од своје заједнице, издва
јају се из групе којој су досад припадали и лишавају атрибута који сведоче о њихо
вој припадности. Они се повлаче из свакодневнице, физички и симболички. Риту
ал прелаза симболички представља и помаже у преласку из једне фазе живота и 
идентитета у другу, често путем (уз помоћ) физичких промена места: прелажења 
границе територије, селидбе, путовања, ходочашћа. Иницијат започиње процес 
преласка из нижег статуса у виши, „иницираног” путем изолације од досадашњег 
окружења, односа и активности. Лиминални простор је другим речима уски део 
прага, који одваја две просторије у кући, као и кућу од спољног света. То је место 
уласка или почетка. Психолошка лиминалност означава боравак на прагу, у тран
зицији између досадашњег живота и његове нове, непознате форме.

Различите фазе живота одвојене су праговима, попут рођења, зрелости, брака, 
родитељства, старости и смрти. Често су повезане или симболизоване преласком 
у други простор, попут промене места становања, преласка преко улице, уласка 
у кућу или другу просторију. Особа више није у претходном стању, али још није 
постигла нови идентитет. Није више оно што је била, нити оно што ће бити, њен 
статус је транзициони: „више не – још увек не”, „бити између”, ритуално „суспен

1 Цео теоријски део о прагу и лиминалности уводим према одредницама Виктора Тарне
ра: Turner, V. Liminalność i communitas, у: Badanie kultury. Elementy teorii antropologicznej – 
kontynuacje, приредили Kempny, M., Nowicka, E. (2004), стр. 240–266.
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довање”, где је изван друштва и изван досадашњег себе, свог „ја”, између познатог 
и непознатог. Неминовна је појава кризе идентитета, јер та особа више није оно 
што је била, али још није оно што треба да постане. Већ је умрла, али се још није 
родила. Човек више не припада „старом”, обичном свету, али још увек није пуно
правни учесник у новој стварности, тако да се нормална правила живота морају 
суспендовати. Нема више претходних друштвених услова, свакодневна правила и 
ограничења нестају, удаљава се од нормалних појмова времена и простора. Лими
налан простор је место промене, време чекања и незнања. Праг је место, где се 
додирује sacrum – центар стварности, простора и саме суштине, сопственог ја. 

Анджеј Вајда у филму Пепео и дијамант конструише простор прага, који може
мо препознати како у самој радњи, тако и у техникама снимања. Ликови, посебно 
главни протагонист, Мачек Хелмицки и сам хронотоп уроњени су у неку врсту 
границе, која је историјско и животно чвориште. Лиминалност света Пепела и 
дијаманта огледа се кроз антитезе, које чине ивицу (међу)граничног простора – 
смрт и живот/љубав, свет живих – свет умрлих (површина и подземље), јунаштво 
и издаја, рат и (привидан) мир – све смештено у рубни простор једне митске ноћи, 
која обухвата комплетну радњу филма. Наиме, сама ноћ као краљевство несигур
ности, невидљивости, таме и време око поноћи симболички повезано са проме
ном и духовима, поноћ као пукотина у стварном свету, која је мистични пролаз ка 
другим световима, есенцијално су лиминални периоди, који нарушавају устаљен 
поредак и теже ка увођењу, завладању новог система. Ноћно, рубно време у фил
му је позадина транзиције особа – како главног јунака, тако и колективног лика / 
народа.

Зашто Пепео и дијамант?
Пре него што је млади редитељ Анджеј Вајда одлучио, у сарадњи са Јанушем 

Моргенштерном (Janusz Morgenstern), Романом Маном (Roman Mann), па коначно 
самим аутором романа Пепео и дијамант Јежијем Анджејевским (Jerzy Andrze
jewski), да екранизује нешто застарелу причу пуну соцреалистичних мотива, дру
га два редитеља су покушала своју срећу са споменутим текстом. Безуспешно.

Према Кшиштофу Корнацком (Krzysztof Kornacki), професору са Универзите
та Адама Мицкјевича у Познању, филмском аналитичару и аутору монографије 
посвећене филму, редитељ Анджеј Вајда за аутора романа – Јежија Анджејевског, 
заиста је био као „трећа срећа”: млад, самоуверен, пун унутрашњих контрадикци
ја и са визијом коју тада нико други није имао2. Током дуготрајних радних саста
нака око адаптације романа, стварања сценарија, сценописа и одабира глумачке 
поставе, Вајда и Анджејевски су се упознали, разумели и, иако нису делили поли
тичке или уметничке ставове, свако је на свој начин (Вајда визијом и талентом, 
Анджејевски себи познатим методама избегавања цензуре) спасио Пепео и дија­
мант и свако понаособ је допринео томе да се филмска прича наставља непрекид

2 Kornacki K. (2011) Popiół i diament Andrzeja Wajdy, с. 4.
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но шездесет и шест година после премијере. Можемо се запитати у чему се скрива 
феномен овог филма? Шта га чини толико снажним да и данас изазива сличне 
реакције, као што је 1958. године када је снимљен? Да ли је то заслуга избора глав
ног глумца – Збигњева Цибулског (Zbigniew Cybulski), средњоевропског Џејмса 
Дина са тамним наочарима, симбола изгубљене генерације чији су живот и смрт 
обавијени легендом? Или можемо говорити о вечно живом портрету свих пољ
ских и шире словенских демона: слабости, ратова, ропстава, трагичних избора, 
уништених градова, сломљених живота и нада које нам никада не дају мира, ни 
1958. године, ни 2025? Можда је у праву теоретичарка филма Марија Малатињска 
(Maria Malatyńska):

„Можда свест o готово мистичној вези с нечим што се догодило управо тада, 
што је имало стваралачку моћ и резултат те моћи, тај „материјални доказ”, одно
сно Мачек Хелмицки, остао је као најјача, аутентична снага, жива вредност, неза
висна од времена и околности? Само тада, само једном, догодило се да се лик који 
глумац глуми „изађе” из филма, сиђе с екрана, „прогута” глумца, писца, стварност 
и постане живим симболом генерације којој су и глумац и редитељ припадали. 
Али и савремене генерације, гледалаца којима се обраћа”3.

Пепео и дијамант, некада болан и актуелан, данас је уроњен у трагично-иро
нично сећање народа на прелазак из рата у ропство на гладак, голим оком неви
дљив начин. Данас, другачије него раније, филм се може чинити још потреснијим, 
јер нас наводи да размислимо о томе како су Вајда и Анджејевски успели да унесу 
дословно мноштво симбола који разоткривају тадашњу власт, гласно манифесту
јући злокобну будућност која почиње директно на последњи дан рата и не носи 
са собом слободу или самосвест нације, већ следеће ропство. Данас знамо како 
је било и 1947. (година издања романа) и 1958. (година екранизације) и тридесет 
година касније, када је социјализам пао, док млади Вајда снимајући филм то није 
знао, те је филмом прорекао будућност. 

Теоретичари филма, поменути Корнацки и професор Марек Хенриковски 
(Marek Henrykowski)4 са Института за радио и телевизију Универзитета у Варша
ви, слажу се да Пепео и дијамант не може бити сматран најбољим пољским фил
мом, али је несумњиво најважнији пољски филм свих времена. Зашто? Корнацки 
тврди да је филм неспоран због своје експресије и снажних конотација с јасно 
разумљивим за све европске народе етичким кодом романтизма5. Такође, неиз
мерни утицај самог филма и читаве пољске филмске школе на развој кинемато
графије има значајан допринос у котизацији филма6. Са друге стране, Хенриков

3 Malatyńska, M. Zbigniew Cybulski i Andrzej Wajda. Dzieje genialnego przypadku, u: Zbigniew 
Cybulski: aktor XX wieku, приредили Ciechowicz J, Szczepański T. (1997), с. 114.
4 Henrykowski, M. (2008) Popiół i diament, с. 10.
5 Kornacki, K., нав.дело, стр. 6.
6 Пољска филмска школа (Пољска школа) је уметничка формација присутна у пољској 
кинематографији 1956–1963. Њени извори инспирације били су италијански неореали
зам, експресионизам и филм ноар, а циљ јој је био да раскине са естетиком соцреалистич
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ски истиче улогу Збигњева Цибулског, чија је интерпретација главног лика у овом 
филму постала легендаран део светске кинематографије, што ниједном другом 
пољском глумцу није успело никада више7.

Филм Пепео и дијамант постао је повод за дискусију не само о радњи, већ и о 
сценографији, инсценизацији (mise-en-scene), кадровима и осветљењу: у сцени у 
којој гледамо позив на извршење атентата, посматрач примећује како Шчука ула
зи у хотел у истом временском интервалу када и Мачек. Истовремено, на првом 
плану, видљив је Анджеј како телефонира из телефонске кабине мајору. Чује се 
глас Анджеја и разговор на рецепцији. Овај део филма је вероватно најчешћи при
мер примене дубине фокуса слике у филму Пепео и дијамант. Инспирација за то 
су били снимци Грега Толанда у филму Грађанин Кејн Орсона Велеса (Orson Wel
les). Јежи Војцик (Jerzy Wójcik) први пут применио је тако велику дубину фокуса у 
филму Ероика Анджеја Мунка (Andrzej Munk), у делу Остинато – лугубре.

Искуства са сета Ероике Јежи Војцик је искористио током снимања Пепела 
и дијаманта. Дубина фокуса омогућила је повећање количине информација на 
филмској слици. Њихов извор били су сценографија, светлост, покрет, вишеслој
на инсценација и звук.

У тако приказаном унутрашњем свету, интерне сумње Мачека Хелмицког могле 
су добити спољашњи визуелни израз. Када се јунак приближава следећој критич
ној тачки у свом путовању, следећем прагу који мора прећи – у сцени атентата, 
током разговора с Анджејем поред прозора, у сцени с упаљеним чашама, током 
напуштања хотела – свет значења које се преноси гледаоцу постаје густ, омогућа
вајући му јаснији увид у сложени карактер ситуације лика. Дубина фокуса појача
ва перцептивну активност гледаоца, повећава његову концентрацију на приказа
ни свет и интересовање за поруку.

Пепео и дијамант, осим сцене атентата и сцене која се одвија следећег јутра, 
што у структури Кембелових „херојевих путовања” одговара фази повратка, 

ке кинематографије. Пољска филмска школа је била тематски разнолика, иако се непреста
но одражавала на период Другог светског рата, који је био генерацијско искуство за умет
нике рођене двадесетих година 20. века. Марек Хендриковски сматра да у ствари назив 
није адекватан: то није била „школа”, већ интелектуална и уметничка формација. Тачно 
је да су млади уметници укључени у њу углавном били дипломци филмске школе у Лођу, 
али су се од самог почетка разликовали стилски, и нико од њих није помињао свог филм
ског ментора. Дипломци филмске школе у Лођу били су добро упућени у токове светске 
кинематографије тог времена; једни су указивали на феномен италијанског неореализма 
као извор инспирације, док су други указивали на поетику експресионизма и филм ноара. 
Трећи фактор који убрзава рађање пољске филмске школе су паралелне промене у соц
реалистичкој књижевности, које карактеришу анонимни Дневник једне ученице (Dziennik 
Uczennicy), Поема за одрасле (Poemat dla dorosłych) Адама Важика (Adam Ważyk) и – пре 
свега – приче Марека Хласка (Marek Hłasko), које су показале мрачну страну промена у 
пољском друштву, укључујући распрострањени хулиганизам и недостатак перспективе за 
младе људе.
7 Henrykowski, M., нав.дело, стр. 11.



206

Катажина Ева Стојичић

прича – на нивоу филмске уметности – помоћу светлости и сенке. Односи између 
црног и белог, осветљење и валоризација контраста могу се тумачити као одраз 
унутрашњих борби јунака: „Светло-тама служи за субјективизацију, уводећи 
карактеристичан психолошки састојак за овај естетски квалитет – осећај страха 
и растројености”8.

„Моје разумевање улоге светла у филму тесно је повезано с једне стране с 
модерном физиком, а с друге стране с мистиком. [...] Сама светлост је живот, она 
је нотација живота и свега што живот представља”9.

Најјачи контрасти јављају се у просторијама у којима се одвијају догађаји важни 
за јунака: у бару, поред прозора који излази на улицу, у тоалету. Друга места – 
попут холова и степеништа у сцени чекања на излазак Шчуке – мењају осветљење, 
прилагођавајући се Мачековом психичком стању. Форма филмске слике у Пепелу 
и дијаманту једнако је важна као и приповедање о унутрашњем искуству лика, 
које се слаже у више слојева, индивидуалног осећаја и колективне одговорности, 
а такође „излази” ван филмског екрана и живи у стварном времену као реали
зовани модерни мит. На крају ћемо нагласити снагу филма Анджеја Вајде у кон
тексту средњоевропског колективног памћења, али и обликовања индивидуалног 
идентитета. Филм је готово ненаметљиво и неочекивано постао архетипски на 
бескрајним нивоима. Дело које је утицало на многе ствараоце, постало је извор 
бројних филмских цитата и хипертекстова, а његови одјеци се могу пронаћи од 
пољске, преко европске до холивудске кинематографије.

1.	Фобични простори и лиминално време – хронотоп Пепела и 
дијаманта
Иако Пепео и дијамант црпи садржај из истоименог романа, за гледаоца делује 

као засебна целина, на шта је, између осталог, скренуо пажњу сам редитељ, кон
дензујући филмско време и простор10. Филмски хронотоп ствара затворени круг 
који „се дешава” у једној згради и мрежи улица, одвијајући се током једног судбо
носног дана, осмог маја 1945. године, дана завршетка Другог светског рата. Преци
зно одређено историјско време се овде меша са цикличним временом – од орања 
(сцена са ратаром на почетку филма) до сетве (Мачекова смрт у ембрионалном 
положају на земљи „натопљеној крвљу”).

8 Kornacki, K., нав.дело, стр. 16.
9 Światło kadru, światło życia. Z Jerzym Wójcikiem rozmawia Janusz Gazda, „Kwartalnik Fil
mowy” јесен-зима 1994, стр. 27.
10 „Роман Јежија Анджејевског Пепео и дијамант одиграва се током двадесетак дана маја 
1945. године, на прелому између рата и мира. Филм се, међутим, дешава током једног 
дана, ноћи и освита следећег дана. А пошто се радња одиграва баш оне необичне ноћи 
када се завршава рат и почиње мир, који буди наше наде – осећао сам да ће све што ће те 
наде уништити, бити за гледаоца изненађујуће и шокирајуће” (Вајда, А. (1988) Филм звани 
жеља, с. 29).
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Простор
Северин Кушмјерчик (Seweryn Kuśmierczyk) истиче да простор у филму функ

ционише на три нивоа11: макрокосмичком – између неба и земље (вертикални 
покрети камере и коришћење јаког, необичног светла), мeзокосмичком – директ
но окружење човека, природа и зграде, са посебним нагласком на хотел Монопол, 
својеврсним лавиринтом са мноштвом врата, прозора, светларника, степеница и 
микрокосмичком – који се односи на телo и душу човека у супротности са град
ским лавиринтом.

Први, књижевни, а не филмски поступак с циљем прецизирања времена и 
места унутар мерљивих оквира била је драматизација саме књиге Анджејевског. 
Захваљујући овом скраћивању и конкретнизацији, дело је добило јасан простор
но-временски оквир, што је омогућило да се дијалози и сама трагична ситуација 
истакну. Ликови у овом филму, почевши од главног јунака, преко споредних, па 
све до епизодних ликова, постају ликови драме. Композиција Пепела и дијаманта, 
садржана у пет чинова, прецизно је конструисана и подсећа на структуру античке 
трагедије12. Простор који је исцртан на филмској мапи, без обзира на то да ли је 
реч о отвореном простору (граду) или затвореном (хотелу/бару), представља про
стор страха и опасности. Цела радња филма се гради у складу са овим простором, 
истичући судбину Мачека и читаве генерације „проклетих хероја”13. Вајда, заједно 
с другим редитељем, Јанушем Моргенштерном, с којим је раније сарађивао на сету 
филма Канал, а према информацијама које је навео Корнацки, разматрао је одго
варајуће место за смештање радње филма, бирајући између два пољска града сред
ње величине Вроцлава и Бјелско-Бјале. Оба града, иако знатно мања од Варшаве, 
била су ипак превише велика у односу на изворни „град у провинцији”, у којем се 
догађа радња романа и сценарија Анджејевског. На крају, Вајда се одлучио за уске 
уличице старог града Вроцлава, где су снимане спољне сцене, док су све унутра
шње сцене снимане у студију-атељеу, где је изграђена сценографија мало запуште
не, али још увек луксузне зграде хотела Монопол. Простор је намерно изграђен по 
узору на просторе из филма Орсона Велса Грађанин Кејн14, а својом конструкци
јом не указује ни на једно постојеће здање, постајући заправо хотел дух или хотел 
свих хотела, који би могао да стоји и свугде и нигде. Такав „простор без адресе” 
постао је наменска позадина за дела главног јунака без изазивања алузија и анало

11 Kuśmierczyk, S. Wprowadzenie. Analiza antropologiczno-morfologiczna dzieła filmowego 
jako praktyka filmoznawcza, у: Antropologia postaci w dziele filmowym, приредио Kuśmierczyk, 
S. (2015), с.59.
12 Henrykowski, M., нав.дело, с. 52
13 Проклети хероји или неуморни борци – пољски послератни отпор за независност и 
антикомунистички покрет, који се супротстављао совјетизацији Пољске и њеном потчи
њавању СССР-у, водећи борбу против служби безбедности СССР-а и њима подређених 
пољских служби.
14 Kornacki, K., нав.дело, с. 63.
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гија, а пажљиво пројектовани и смештени прозори и светларници на плафонима 
омогућили су појачање владајуће атмосфере лавиринтности игром светла и сенке, 
о којој је било речи у уводу.

Једна од сцена која приказује јунаке како осцилирају на рубу света живих и 
умрлих, а која је постала стални део визуелног речника пољске кинематографије 
је чувена „сцена са лампицама”, у којој Мачек и Анджеј пале чашице са алкохо
лом и присећају се погинулих другова. Окосницу саме сцене чини песма „Црве
не булке на Монте Касину” (Czerwone maki na Monte Cassino)15, у извођењу Ханке 
Левицке (односно певачице Славе Пшибилске [Sława Przybylska]), кoja буди ратне 
успомене. У тренутку, хотелски бар постаје капела, а шанк – олтар на којем горе 
свеће. Време се мери само стиховима песме (последња чашица се пали у тренутку 
одзвањања последњих нота песме). Током ове кратке сцене, стварност се меша са 
безвременским митом. Мачек пали алкохол у чашама, чинећи од њих својеврсне 
свеће, које се истовремено на иконичком нивоу повезују са сећањем на мртве и 
дозивањем њихових духова.

Посматрамо Мачека са овог и оног света – истовремено у бару и у одразу огле
дала на црном шанку, осветљеном упаљеним лампицама, као да сцена предвиђања 
будућности приказује још међу живима, али већ међу духовима својих премину
лих другова.

Слика славне сцене са лампицама, која је послужила као основа за многе цита
те у пољској кинематографији, испуњена симболичким значењима и лиминалном 
напетошћу, завршава првим иницијацијским чином главног лика. Непосредно 
након што се последња од лампица угаси, Мачек преузима терет извршења задат
ка – извршења атентата на Шћуку. Сцену стога можемо тумачити и као обред ини
цијације.

Само двадесет посто свих сцена одвија се у отвореном простору. Осим кључне 
сцене Мачекове смрти треба поменути још један део филма који одражава лими
налност простора на граници живота и смрти, а који се одвија на гробљу. У првом 
плану видимо не Мачека и Кристину, већ Исуса Христа окренутог главом надоле, 
у том положају – симбол нечисте ноћи, слома свих вредности и константне прет
ње, а величина фигуре у односу на ликове у позадини чини да окренути Христ 
доминира, преплављујући кадар. Према речима самог редитеља, слика је требало 
да представља долазак времена када ништа неће бити свето16.

15 Песму „Црвене булке на Монте Касину” написао је Феликс Конарски 1944. године, пре 
напада војника Другог пољског корпуса на монтекасински манастир. Песма се сматра 
афирмацијом херојске борбе, док је за време окупације Рајха и – после тога – време док је 
Пољска била чланица Варшавског пакта, била забрањена с обзиром на своју народноосло
бодилачку тему и подвлачење веза Пољске са другим европским државама. Црвене булке 
на Монте Касину стоје / место росе пиле пољску крв / то на њима је страдао војник / пак 
од смрти је јачи гнев/ Прођу године, векови мину / и од нас остаде мутни траг / а само булке 
на Монте Касину / црвене буду ко’ пољске крви кап
16 Wajda, A. (2000) Kino i reszta świata, стр. 109.
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Сцена на гробљу, према Кушмиерчику17 названа је „силаском у краљевство 
ноћи” или „спуштањем у ноћно море” – приказује тренутак дубоке унутрашње 
кризе, у којем се урушавају све вредности које су дотада управљале понашањем 
јунака. Психа јунака је у фази дезинтеграције – Мачек подлеже чаролији снаге 
зоне ерос и од‌једном сваки његов живи део почиње да тражи виталност, наду, 
наставак младалачког живота који је брутално прекинут и потиснут у позадину 
током година рата. Од‌једном двоуми се и гура од себе смрт, која надоилази заједно 
са неминовним извршењем задатка – атентатом на Шчуку.

И пепео и дијамант – о индивидуалном и колективном јунаку
У истом простору, Кристина проналази натпис на старом гробу, фрагмент сти

хова Ципријана Камила Норвида (Cyprian Kamil Norwid) Баш зато (Po to właśnie):
Док гориш тако као лист без воде
И пуца око пуно ватре сено
Не знаш да л` у ватри има и слободе
Или баш сад губиш све што беше њено
Да ли ће пепео и хаос остати
Који те на тихи суноврат
Наводе
Или ће у пепелу дијамант настати
У чијем се сјају тек победе роде?18

Наслов филма директно се односи на текст ове песме из доба романтизма, исто
времено храбро одговарајући на питање њеног аутора – главни лик није пепео или 
дијамант, већ и пепео и дијамант, као два елемента у једној особи, која се нала
зи у унутрашњем граничном простору између личности хероја и антихероја. Ово 
подржава тезу да је Мачек Хелмицки симбол пада топоса кристалног јунака, бра
ниоца народа који није погођен људским несигурностима. Мачек који је истовре
мено пепео и дијамант пун је страха и храбрости, кукавица и херој, обични човек 
и надмоћни див.

„Цибулски као Мачек био је нешто попут човека са Месеца, не са овог света, 
а истовремено је подсећао својом фигуром на уличног пробисвета, доносећи са 
собом чар романтизованог бунтовника, а и понашања `златног дечка` из студент
ског клуба”19.

Фигура Мачека, помало ненамерно, била је не само кључна тачка у разматрању 
оправданости херојске борбе и смрти „за слободу златну”, већ и бунтовног имиџа 
који се супротставља дотадашњој иконографији устаљеној за лик народног хероја. 
Својим изгледом и понашањем изазивао власт, пркосио цензури и увлачио гледа

17 Kuśmierczyk, S., нав.дело, стр. 77.
18 Превод Стојичић К.Е., оригинални текст: https://poezja.org/wz/Cyprian_Kamil_Nor
wid/23597/Po_to_wlasnie, приступ 20. 01. 2024, 23:20.
19 Lubelski, T. (2008) Historia kina polskiego. Twórcy, filmy, konteksty, с. 188
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оце у свој свет. Пун немира и несигурности, постао је легенда и оформио је архе
тип средњоевропског бунтовника, који је пратио историју филма и самог глумца, 
Збигњева Цибулског20.

Лиминалност у Пепелу и дијаманту, која се служи експресионистичким mise-
en-scene како би истицао тренутак преласка кроз границу, готово је свуда видљи
ва: у хотелском „обрнутом свету”, на неосвешћеном гробљу, у бару у којем први 
и последњи пут можемо чути забрањену песму. Ликови, посебно Мачек, као да 
су задржани у средњој фази иницијације, у хронотопу прага. Док губе претходни 
идентитет, у потрази за новим, налазе се у потпуности испуњени искушењима и 
грешкама транзиције, у којој је све сложено и флуидно, а сами прагови чине се 
непријатељским и препуним замки. Ликови су заточени између светова. Сви опи
сани простори преплављени су временом, чија је главна карактеристика лиминал
ност, схваћена и симболично и дословно. Дан радње филма је последњи дан рата, 
истовремено последњи дан пре успостављања црвеног режима. Ликови се налазе 
између две границе и тај тренутак изобличава устаљене обрасце понашања и у 
сфери ероса и танатоса.

Током једне ноћи, они пролазе кроз искуства смрти и љубави, два гранична 
стања која радикално мењају човека. Иницијацијска искуства – љубав између 
Мачека и Кристине, атентат на Шчуку, и на крају Мачекова смрт – омогућавају 
ликовима да се приближе граници, али прелазак на другу страну је немогућ све 
док ток историје то не омогући.

Сама смрт главног лика је бесмислена, а претежно кроз њу, као и кроз прет
ходне сцене атентата на Шчуку – прања руку и лица (брисање греха) након атен
тата – Вајда деконструише мит романтичног јунака. Овде, национални и ратни 
херој „умире на сметлишту историје”, убијен случајно, у најнелогичнијем времену 
и месту, у пуном сунцу, на гомили смећа. Режисер наглашава том сценом трагич
ну судбину људи који су изгубили живот током и након рата и поставља питање: 
Да ли је вредело? Да ли би Мачек, само да је изабрао личну срећу уместо херој
ског чина, могао да живи и допринесе својим животом обнови отаџбине? Смрт 
на депонији је антитеза херојске смрти, у њој нема ни трунке узвишености. Иако 
се филм завршава сценом Мачекове смрти, обред преласка целог народа на другу 
страну се дешава тренутак раније. У хотелском бару, где су Мачек и Анджеј пали
ли свеће и изговарали имена погинулих другова из ослободилачке војске, отку
цава поноћ. Пијана и весела маса људи, окићена конфетама, украсима и капама 
од новинског папира (симболом модерне дворске луде), започиње, уз какофонију 
звукова из оркестра, национални плес – полонезу.

„Вајда је поменуо да је био заинтересован за роман Анджејевског због сцене 
полонезе у њему. То је требало да буде савремена Свадба, као у драми Виспјанског, 

20 Наравно, могу из Пепела и дијаманта да се исеку ове или оне речи, али не може се цен
зурисати глума Збигњева Цибулског; а управо је у његовом начину понашања постојало 
то „нешто”, што је у то време било политичка непристојност: слобода младића с тамним 
наочарима у односу према наметнутој стварности.” Вајда, А. Филм звани..., стр.140.



211

ЛИМИНАЛНИ СВЕТ У ФИЛМУ ПЕПЕО И ДИЈАМАНТ АНДЖЕЈА ВАЈДЕ

где би прича завршила националним плесом. Међутим, на снимању, посебно под 
утицајем интерпретације Цибулског, нагласак се неочекивано пребацио са нацио
налног плеса на плес смрти [...] Управо тај плес смрти требало је да буде коначни 
завршетак филма, а не смрт Мачека”21.

Полонеза је неусаглашена, лишена достојанства и подсећа на сцену из дра
ме Svadba (Wesele, 1901) Станислава Виспјанског (Stanisław Wyspiański), познату 
као „вражји плес”22, својеврстан транс у који су плесачи увучени, спречавајући 
их да оцене стварну ситуацију у којој се налазе (прелазак из ропства у ропство). 
Последња сцена која се одвија у хотелу доноси слику простора који затвара у сво
јој унутрашњости оне који у њој бораве и који је заједно стварају. Вражји плес је 
допуњен сценографским решењем. Плешући парови увлаче се између огледалних 
зидова који стварају врсту лавиринта. Затварајући се око ликова, спољна просто
рија постаје израз одумирања унутрашњег света.

Закључак
Неопходно је напоменути да Пепео и дијамант није једини Вајдин филм из тог 

периода у којем лиминалност света игра кључну улогу. Филм Канал (Kanał) из 
1956. године, поред техника које познајемо из каснијег Пепела и дијаманта, служи 
се симболиком силаска у Хад, у подземље – у канал. Ово је јасно разграничење на 
свет „на површини” (где се одвијају борбе) и свет „у каналу” – пролазни свет, који 
даје наду у промену и бежање од смрти, а простор у коме функционишу ликови 
јесте лиминална земља између површине и понора. Слична конструкција приме
њена је у филму Подземље Емира Кустурице23 – подземље као место бекства од 

21 Kornacki, K., нав. дело, стр. 244.
22 У драми Станислава Виспјанског, „вражјим пластом” називамо бесмислено деловање 
које произилази из немоћи. Другим речима, то су покушаји предузимања различитих рад
њи који су израз безвољности. У Свадби Станислава Виспјанског, сламени пластови нису 
случајно били смештени око колибе, која је место радње драме. Испред ње су расле руже, 
које је требало заштитити од ниских температура. „Вражји пласт” из Свадбе у одређеном 
тренутку оживљава, постајући фантастични лик. Затим млади пар позива га на свадбу. 
Међутим, због неспоразума, вражји пласт бива изгнан са свадбе, што га доводи до гнева. 
Као одмазду, баца проклетство на окупљене госте. То узрокује да неки од њих виде духо
ве који персонификују осећања, снове, страхове и бриге појединих гостију. У последњој 
сцени, вражји пласт води поворку сватова. Његова музика је монотона, како би успавала 
и сневеселила учеснике свадбе. Музика вражјег пласта уводи госте у хипнотичко стање. 
Поворка се креће у круг, не достижући никакав циљ. Плес је само понављање празних 
гестова и фигура, а сватови не знају шта раде, јер су изгубили контролу над својим пона
шањем. Плес симболизује маразам и успаваност пољског народа. То је слика која прика
зује напуштање идеје о независности од стране Пољака, који, не видећи шансу и наду за 
ослобођење од владавине освајача, упали су у беспомоћност и безнађе, слично оном што 
приказују учесници свадбе.
23 „Импресивни крај све обједињује у тренутак тоталног нихилизма и фицџералдовског 
очаја када су ‚сви ратови извојевани. Сва добра нестала, а сва вера у људе поколебана’ 
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рата постаје мотив у филму. Други Вајдини филмови, као што су Свадба – филм
ска мандала, која разрађује тему вражјег плеса и завршава се задивљујућим, кру
жним покретима камере, када у улогу камермана улази сам вражји пласт (а чиме 
се заправо деконструише илузија филма), Госпођица Нико (Panna Nikt) и Госпо
ђице из Вилка (Panny z Wilka) два филма о женској иницијацији (младалачкој и 
старачкој) и тражењу идентитета, на крају Татарак – који разрађује тему границе 
између ероса и танатоса, наставак су обраде теме лиминалности на историјском и 
личном нивоу, која је била апсолутна преокупација Вајде у току целе његове ства
ралачке активности.

Пепео и дијамант  је филмски обрнути мономит (monomyth), у којем можемо 
наћи пут, развој, борбу, љубав, промену и, на крају, смрт – протагонисте и зајед
нице. Цела радња одиграва се на опасном прагу, уроњена у уврнути хронотоп, који 
је одраз ратног карневала (одатле и плес, музика, кафана, али и ватромет у тре
нутку смрти Шчуке – као битан лајтмотив, који се прожима кроз цео филм). А 
„све док траје карневал, за никога други живот, осим карневалског, не постоји. Не 
можете од њега побећи, јер карневал нема просторних граница”24. Мачек, опкољен 
са свих страна лимесом и наопачким светом поштује његове принципе, кроз цео 
филм посматрајући свет умрлих (у црном шанку, на гробљу, у бари воде, где се 
види душа Шчуке) и на крају сам се придружује тој безвременској поворци. Крај 
Маћековог живота јесте заправо прелазак границе у личном смислу – напуштање 
виталног дела живота и наде да ће „ерос” победити и силазак у „краљество таме”, 
огледални свет, док за колектив – народ – свануће подразумева излазак из мно
гих лиминалних простора: из рата у мир односно ропство, из једног политичког 
уређења у друго, из партизанске приправности у „вражји пласт”, отупљеност, из 
физичког рушења града у ментални урбицид.

Вајдин филм инспирисао је друге ствараоце да започну дискусију путем цитат
ности и интертекстуализације ауторских текстова културе, што је довело до коег
зистенције или деструкције митова које је створио Пепео и дијамант. Ликови, 
сцене или контексти из филма постали су основ за изградњу нових прича, а лими
нални свет Маћека продубио се за мултиплициране огледалне одразе филмских 
светова. Филм који пер се представља егзистенцију на рубу распада света, јунака, 
наде, будућности и који своју акцију гради на лабавој граници између рата и роп
ства односно животарења и смрти, одмах је (само пет година након премијере) 
постао полазиште за стварање нових филмских и унутрашњих светова25, који су 

(Фицџералд 1964, 112). Црни вапи: ‚Марко брате, Наталија љубави’, а окренуто, пало рас
пеће (као Вајдино у филму Пепео и дијаманти 1958) у пламену означава сумрак света.” 
Даковић Н. (2008) Балкан као (филмски) жанр. Слика, текст, нација, с. 86.
24 Bahtin, M. Ludowe formy świąt karnawałowych, у: Antropologia widowisk, приредио Kolan
kiewicz, L. (2005), с. 375.
25 Филмови југословенске кинематографије који су индиректно и директно инспириса
ни филмом Пепео и дијамант су: Три (1965) Александра Петровића, Поход (1968) Ђорђа 
Кадијевића, Кад будем мртав и бео (1967) и Заседа (1969) Живојина Павловића, Подземље 
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присвајали његове делове или користили његову симболику како би истакли сво
је пуенте и водили дијалог са гледаоцима упућеним у историју кинематографије.

Смрт романтичног јунака увек буди наду да ће се он ипак вратити и преовла
дати над краљевством таме – и у суштини Маћек јесте надвладао таму и заборав, 
укорењен у колективно сећање и историју кинематографије, док је сам филм Пепео 
и дијамант постао ажурирани мит, који је хипотекст за безброј других текстова 
културе.
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THE LIMINAL WORLD IN ANDRZEJ WAJDA’S 
ASHES AND DIAMONDS

Abstract: This paper examines boundaries of the world depicted in Ashes and Dia­
monds, a film directed by Andrzej Wajda which is considered one of the most sig
nificant works of European cinema. Drawing on classical theories of liminality by 
Arnold van Gennep and Victor Turner, I explore how the concept of liminality opera
tes within the film. Wajda constructs a threshold space that is evident both in the nar
rative structure and in cinematic techniques. The characters – particularly the prota
gonist Maciek Chelmicki – as well as the chronotope itself, are immersed in a kind of 
a boundary zone, situated at a historical and existential crossroads. The liminal world 
of Ashes and Diamonds can be interpreted through a series of antitheses that define 
the edges of this threshold: death and life/love, the world of the living and the dead 
(surface and underground), heroism and betrayal, war and peace – all converging 
in the marginal space of a mythical night that engulfs the entire film. The nocturnal, 
marginal time serves as a backdrop for the transition of individuals – both the main 
character and the collective character of the nation. This study identifies boundary 
elements within the film and defines the characteristics of liminality as manifested in 
both space and its characters.

Key words: Ashes and Diamonds, liminality, deconstruction, Polish Film School, Andr­
zej Wajda
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